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PREFACE. 


The  first  edition  of  Part  L  of  this  work 
having  been  exhausted,  and  a  second  edi- 
tion being  called  for,  the  Council  of  the 
Society,  by  resolution,  appointed  me  to  re- 
edit  this  portion  of  the  work  before  it  was 
again  published,  so  as  to  make  it  a  com- 
plete handbook  for  the  student,  and  bring 
this  publication  upon  the  same  lines  whichT 
followed  in  the  preparation  of  the  Glossa- 
ries to  Part  II.  and  the  "  Fate  of  the  Chil- 
dren of  Lir."  On  examination.  I  found  it 
necessary  to  compile  the  Vocabulary  anewr 
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and  have  the  plates  re-cast,  so  as  to  free  it 
from  many  errors  and  include  a  large 
number  of  words,  which  had  been  omitted. 
These  alterations  and  additions  will,  it  is 
to  be  hoped,  make  the  Vocabulary  not  only 
a  complete  index  to  the  words  and  mean- 
ings of  the  text — within  which  lines  it  has 
been  strictly  confined — but  also  a  key  to 
the  elucidation  of  many  hitherto  obscure 
passages.  Whilst  this  plan  immediately 
assists  the  student,  there  also  follows  the 
satisfaction  to  the  compiler,  that  he  is  very 
much  abridging  the  woik  necessary  for  a 
complete  dictionary  of  the  Irish  language, 
which  is  here  furnished  with  a  large  and 
varied  assortment  of  words  from  the  most 
attractive  and  most  popular  piece  of  the 
prose-literature  of  Ancient  Ireland. 

The  translation,  which  accompanied  the 
first  edition,  is  still  preserved,  not  that  it 
was  considered  literal  enough,  or  one  that, 
in  places,  was  above  friendly  criticism,  but 
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from  its  general  faithfulness,  the  simplicity 
and  elegance  of  its  style,  and  because  of 
the  interest  that  always  attends  a  tale  well 
told. 

The  student  will  also  bear  in  mind  that 
one  of  the  objects  sought  to  be  attained,  in 
having  a  free  translation  with  the  text,  is  to 
induce  him  to  make,  with  the  aid  of  the 
Vocabular}^  his  own  rendering  first,  and 
by  comparison  afterwards  be  enabled  to 
judge,  how  far  he  has  succeeded  in  grasp- 
ing the  meaning  intended  to  be  conveyed. 
A  portion  of  the  translation,  which  had 
been  unintentionally  allowed  to  remain 
after  the  text  had  been  expunged,  is  now 
also  left  out  and  a  few  other  obvious  errors 
corrected. 

Wherever  it  was  considered  that  the 
translation  did  not  correctly  interpret  the 
text,  a  quotation  and  translation  is  given 
in  the  Vocabulary,  under  the  principal  word 
of  the   disputed   passage;    and   additional 


notes  furnished  at  the  end  of  the  Vocabu- 
lary in  support  of  what  the  context  wiU 
also  prove  to  be  a  better  leading.  The 
original  Notes  have,  however,  been  re- 
tained in  all  cases. 

In  order  to  preserve  the  continuity  of  the 
story,  the  matter  appertaining  to  para- 
graphs Nos.  47  and  48  has  been  transposed 
from  the  order  in  which  it  appeared  in  the 
first  edition.  The  chronology  of  the  tale, 
which  otherwise  is  perfect,  is  now  made  to 
follow  in  its  natural  and  logical  order.  A 
similar  alteration  has  been  made  in  the 
order  of  translation  of  the  corresponding 
passages. 

I  have  to  express  my  obligations  to  Pro- 
fessor O'Looney,  M.R.I.A.,  F.R.H.S;  Mr. 
Patrick  Barry,  and  Mr.  James  Halligan, 
members  of  the  Council  of  the  Society,  for 
their  careful  reading  of  the  proofs  as  they 
issued  from  the  press,  and  for  many  valu- 
able   suggestions,    the   adoption    of  which 
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has  enabled  me  to  put  this  edition  before 
the  public  in  as  complete  a  form  as  I  could 
desire. 

Richard  J.  O'Duffy,  Hon.  Sec. 

9,  KiJdare-street. 

\st  August,  1884. 


uoRuisheAcliu  'ohiAiiimi'OA  Agus 
ghtiairme. 


ARGUMENT. 


1.  Finn's  early  rising  ;  its  cause.  Oisin  and  Dicmiing  bind 
Jiemselves  to  ask  Grainne  to  become  Fionn's  wife.  Her  qualities. 
2.  Oisin  and  Diorruing  proceed  to  Tara.  Cormac  receives  and  wel- 
comes them.  3.  Interview  of  Oisin  and  Diorruing  with  Comiac  and 
Grainne.  4.  Oisin  and  Diorruing  return  to  Almhuin.  Banquet  at 
Tara.  The  guests.  i>.  Daire  names  and  describes  tho  guests  to  Grainne. 
6.  Grainne  gh  es  a  draught  to  Fionn,  Cormac,  and  others.  A  deep 
sleep  conies  upon  them.  7.  Grainne  offers  herself  in  marriage  to 
Oisin.  Refused.  She  puts  Diarmuid  under  "bonds"  to  force  him  to 
elope  with  her.  8.  Diarmuid  remonstrates.  Grainne  says  she  had 
cause.  9.  Which  she  proceeds  to  relate.  10.  Diarmuid  offers  an  excuse 
for  not  leaving  Tara  with  her.  Excuse  not  taken.  11.  Grainne  leaves 
Tara;  Diarmuid  is  advised  by  his  friends  to  go  with  her.  12.  Diarmuid 
bids  farewell  to  hii  friends.  His  reluctance  to  go  with  Grainne  13. 
They  proceed  by  chariot  to  Athlone.  14.  They  cross  the  Shannon  and 
go  on  foot  to  Doire  dha  bhoth.  15.  Fionn  and  his  trackers  pursue 
Diarmuid  and  Grainne.  10.  A  hound  is  sent  by  Oisin  to  warn  Diarmuid 
of  approaching  danger.  17.  Three  warning  shouts  to  Diarmuid.  18. 
The  Trackers  find  Diarmuid  and  Grainne  in  Doire.  19.  Oisin  and 
Oscar  try  to  dissuade  Fionn  from  going  to  Doire.  20.  Escape  of 
Grainne  21.  She  goes  with  Aongus  to  Limerick.  22.  Diarmuid,  from 
the  inside,  inquires  at  each  of  the  seven  doors  of  the  fort,  which 
battalion  guards  each  of  the  seven  doors.  With  a  light,  airy  bound  he 
passes  over  the  door  guarded  by  Fionn  and  his  Fenians  beyond  their 
rank*.  He  escapes.  23.  He  rejoins  Grainne  and  Aongus.  Aongus*  six 
advice»  to  Diarmuid.  Muadhan,  a  warrior  youth,  offers  his  services  to 
Diarmuid  and  Grainne.  Accepted.  His  first  service  with  hair,  hook, 
and  rod.  24.  From  a  height  Diarmuid  sees  a  large,  swift,  fearful  fleet 
of  ships  making  for  land  towards  the  spot  where  he  stands.  Nine  times 
nine  of  the  chieftains  come  ashore.  25.  Diarmuid  learns  from  them 
that  they  are  in  pursuit  of  himself.  He  is  unknown  to  them.  Their 
three  poisonous  hounds.  They  number  twenty  hundrods  of  men. 
Diarmuid  evades  their  questions  about  himself.  26.  By  a  ruse  in  a 
challenge  trial  of  skill  he  kills  fifty  of  their  men.  27.  Again  he  evades 
Iheir  questions.  28.  He  manages  to  kill  fifty  more  of  their  men.  29, 
Diarmuid  returns  in  the  evening  to  Grainne.    Muadhan  keeps  watch 
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all  nigl*.  vc.  Diarmuid  challenges  the  strangers  to  a  third  feat,  and 
thus  manages  to  kill  a  third  fifty.  31.  Return»  to  Grainne.  Muadhan 
keeps  watch.  32.  Diarmuid  goes  out  in  battle  suit,  taking  his  two 
fearful  javelins  with  him.  Grainne's  dread  at  this  sight.  Goes  out 
alone  to  do  battle  with  the  Green  Fenians.  33.  lie  meets  them.  They 
inquire  of  him  about  Diarmuid.  Diarmuid  makes  himself  known  to 
them.  They  encounter  in  bloody  battle.  Diarmuid's  swift  valour. 
He  hews  them  down  in  every  direction.  Only  the  three  groen  chiefs 
and  a  very  few  of  the  men  escape  to  their  ships.  34.  Diarmuid 
returns  from  the  conflict  without  cut  or  wound.  35.  Diarmuid  chal 
lenges  to  singly  combat  one  of  the  three  chieftains.  In  their  mutua 
onslaught  they  are  compared  to  two  raging  lions,  two  fearless  hawks 
&c.  3d.  They  wrestle.  Diarmuid  hurls  the  chieftain  to  the  earth  U 
which  he  br.ids  him  firm  and  fast.  He  encounters,  overcomes,  am 
binds  the  other  two  in  liLtj  manner,  and  leaves  them  there  in  heavy 
grief.  37.  He  returns  to  Grainne.  Muadhan  keeps  watch  all  night. 
38.  Diarmuid  tells  his  exploits  to  Grainne.  39.  They  depart  thence 
through  fear  of  Fionn.  They  reach  Slaibh  Luachraand  take  rest  by  the 
brink  of  a  stream.  49.  A  fruitless  attempt  is  made  to  loose  the  bonds  of 
the  three  chieftains.  41.  Deirdre  (Fionn's  female  messenger),  with  the 
speed  of  a  swallow,  approaches  the  Strangers.  Discovers  that  it  was 
Diarmuid  who  bound  their  chieftains.  Advises  to  loose  the  poisonous 
hounds  on  his  track.  42.  Hounds  let  loose.  The  pursuit.  43.  The 
youth  with  the  green  mantle.  Diarmuid  arms  himself.  44.  Muadhan's 
mysterious  whelp-hound  kills  one  of  the  poisonous  hounds.  45.  Diar- 
muid kills  the  second  hound  with  his  Ga-dearg.  46.  He  kills  the  third 
by  dashing  it  against  a  rock.  Kills  the  youth  of  the  green  mantle. 
Turns  on  his  pursuers.     Deirdre  alone  escapes  the  general  slaughter. 

47.  Deirdie  tells  Fionn  of  the  slaughter  of  the  Strangers.  She  cannot  tell 
whither  went  Diarmuid  ;  so  Fionn  and  the  Fenians  return  to  Almhuin. 

48.  Fionn  summons  all  the  Fenians  of  Erin.  They  go  to  where  the  chief- 
tains are  bound.  No  one  will  loose  the  chieftains  for  Fionn.  Thejr 
die  there.  Description  of  their  graves.  Fionn's  grief.  49.  Diarmuit 
and  Grainne  roturn  to  Limerick.  Muadhan  leaves  them.  50.  Con- 
tinuation of  their  wandering.  Compact  between  Diarmuid  and  Searb- 
han.  51.  Fionn  and  the  Tuatha  De  Danaan  warrior  youths.  Oisins 
good  advice  to  the  youths.  52.  Dispute  between  Aoifne  and  Aine.  J 
goaling  match  53.  Names  of  thjse  engaged  in  the  match.  54.  Lost* 
three  days.  No  goal  won.  Wondoiful  effects  of  the  berry  of  a  quicken- 
trei».     55.  A  giant  youth  of  one  eye  guards  the  tree. 


ronmsheAchT:  T)hiAtitriti>oA  A^tis 


An  ceut)  noinn. 


i.  t,Áti-&rm  t>V|i  eijtij;  porm  rn&c  ChutriMtt 
'i-Mt)eAn  ttioc  &  n-Atiritnn  te&ú&n-trióin  L&1- 
§e&n,  A^tif  jio  ftii'ó  &ji  mi  to-f&iúce  b-fetij\- 
u-Mcne  ^mtnj  5&11  ^iott^  j;mi  Ó5I&Ó  iti& 
foc-Mji,  ^gtif  t)o  Le&ti  tríf  *oÁ  íhtnriuij\  é  .1. 
Oipti  tn&c  phiriti  ^Hf  'OiofijA&inj;  m&c  >Oho- 
b&ifi  Hi  bh^oi^ne ;  j\o  t&b&ij\  Oipti  ^gtif 
if  é  |\o  jtÁi'ó  ;  "  Cjieu*o  &T>1i>&|t  n&  rnoicéij\je 
pn  o|\c,  /s  phirm  ?"  &ji  f  é.  "  tlí  g&n  &*ób&|t 
-oo  fiigne&f  -mi  TrioiceijAJe  fo,"  &|t  piorm, 
"óijt  &uÁitn  g^n  toe&n  g&n  to-Mticéite  ó  t/euj; 
IH-Mgnéif  injion  gh&f\&i*o  slutrotnto  true 
tT!hói|Ane;  ói|i  rrí  $ttÁc  fti&rt  inÁ  fAriicotyl^ 
•oo  t>etm&tri  t)cm  cé  ceMigni&f  5M1  t>e&ti 
o,  'óionjtriÁ'L^  ^ge,  ^S^f  1f  ^  pn  &t>to&j\  tno 
nioicéijiTje  féin,  &  Oipn/'  "C^ent)  *oo  beij/ 
1 


cups  m&p  pn  ¥'  up  Oipn  ;  "  ói|a  ní  put  be&n 
inÁ  b&mceiLe  -6,  n-Ci]\inn  i&újt&if  oiteÁn&ij; 
&]\  &  j;-cui]A):eÁpó.  fimn  *oo  ^ofg  mÁ  'oo  f\&t>- 
-M|\c,  n&c  T)-uitib]\&rn&oipie  &|a  /Mf  nó  &]i 
éige^n   ctrg&T)  \.iS     Ajjtif   &nn  pn  'oo  t&b<Mfi 

pnn  pém  'oo  tnongrhAiL  'oo  b&mcéite  •óuiu." 
11  Ci&  h-í  j?éw  ?"  &p  ponn.  "AcÁ  5fiÁmne 
mgion  Choptn&ic  ttnc  Aijtu  trnc  Chtnnn  ceut)- 
C&Ú&15,"  a|a  'Oio^&mg,  "  .1.  An  be&n  if 
peÁfiji  'oe&tb  ^jtif  T>eun<MTi  &5tif  újVl&bfi&T) 
•oo  ihnÁib  n&  qitnnne  50  cóitrnornt&n."  "*0-<yp 
'oo  tÁiirife,  a  'Ohiojifi&inj,"  &fi  ponn,  "  &uÁ 
imjie^fÁn  ^jtif  e&psonu&  it)i|i  Chofirn&c  ^gtif 
mé  phn  fie  cimi  •o'&impfi,  ^gtif  níof\  *m&ié 
&5tif  níoji  tri-Mfe&c  bom  50  *o-umb|iA'ó  eu^&T> 
cocm^i]ie  ofitn,  Agiif  'oo  b'f:eÁj\fi  born  50 
n-*oe&c&/ó  pbpe  &rt&on  -6,5  i&jij\&i*ó  cle&trm&if 
&r\  Cho|\m&c  'omti  ;  óir\  t>o  b'pjps  born  eup&'ó 
uocm&ir\e  *oo  ú&b&irtc  ortrttnbfe  m&  opm 
fém.''  "  tl&cpMn&oi*one  &nn,"  &r\  Oipn, 
"  gion  50  b-pnt  c&irtbe  T)úinn  &nn,  ^gtif  nÁ 
bícó  pof  Á]a  t)-utir\&if  &5  &on  x)iiine  50 
ce&cc  c&r\  &if  *oúmn  &rtír\" 

2.  1xvp  pn  r\o  jUi&ife-<yoAri  &n  *oíf  tDe&jL&oc 
pn  t\ornp&,  ^jiif  'oo  ciornnxvo&rt  céite&brt&t) 
•o'  ph.ionn  ;  ^pif  ní  h-&icr\ip:e&r\  &  n-imce^cc 


e&rm  &  n-'oÁVt  &011&15  ^guf  oifie&ccMp  |iom- 
p&  &f\  pMÚce  n&  Ue&trifi&c,  ^guf  rriMÚe  ^5«^ 
mó|\u-Mfte  &  tritnnuij\e  tn&fi  &on  fpif,  ^5uf 
|ao  feAfixvó  po]AÓ^oin  p\itxe  yvoitri  Oipn  &5Uf 
|\oitrj  "OhiopjA^ing,  ^JUf  no  cuij\e&*ó  -mi 
u-&on&c  &n  &ulÁ  mi  u&n  pn,  óift  pÁ  'óe&pb 
leif  gup^b  fie  uoifg  nó  fie  cup&f  615m  *oo 
cÁngA'o&fi  &n  T>\y  pn  t)Á  lormpMjji'ó.  A 
h-MÚte  pn  t)o  501)1  Oipn  fii§  Cifie&nn  t>o 
te&úu&oib  &n  ^on-MJ,  Ajuf  no  mnif  'oo 
pifi&b  'o'i&fifi&i'ó  cte&rhnMp  *o'phionn  tri&c 
Chutri&itt  Mfife&n  cÁng&'o&fi  pém  *oon  co|\ 
pn.  X>o  t&b&ip  Coprn&c  ^gtif*  if  é  fio  fiÁit)  : 
"rrí  put  tn&c  |A1§  m&  fiofLkCA  ctifi&t>  m& 
cMÚrhíte^t)  -0.  n-e-ifimn  n&ft  tug  rrunjionp^ 
eufi&t)  uocrn&ifie  opc&,  Aguf  if  Of\tnps  &uA  & 
oifibif\e  pn  ^5  các  50  ccncce&nn,  ^gtip  ni 
r:itilf)^|\p^  pop  fjeuL  *oíbpe  nó  50  rn-beificix) 
pb  pém  *oo  tÁÚM|A  m'  injine  ;  óifi  ip  peÁfifi 
&  f^etit^  péin  &guib  ini  pbpe  -oo  beiú  *oiotn- 
ó&c  liríom." 

3,  "Do  gtti&ipe&'o&ft  jAomp^  i&ji  pn  50  fi&n- 
jA'o&p  5|\i^nÁn  n&b&nnup&cu&,  Agtipfio  fmx> 
Cofirn&c  &f\  cotb&  n&  h-iotn*ó/vó  ^uy  ti& 
n-ÁijvoLe&pú&  ^  b-poc&ifi  JJhjiÁmne,  ^B^f  t10 
l&b&in    a^uf    if    é  po   fi&i*ó  :    "  ,0,5   pn,    ^ 


JJIiUMnne,"  &ji  fé,  "t>rp  t>o  ttiuinci|A  phirm 
tii&c  Churii-Mtt  ^5  ce&cc  »00*0  i^fn-Mtrpe 
m^A  trm&oi  &5Uf  m-6,|i  b&inceite  x>o,  &5tif 
qieut)  -mi  ype&j^&'o  x>o  b'Áit  te&c  t)0  c&- 
b-Mjtc  oj\c&  ?"  T)'^|\e^5-M|i  ^í1^111116  ^S^f 
if  é  fio  -pÁit)  :  "  mÁ  cÁ  *oo  xriobpk  *oo  cti-MÍitiin 
Min,  c]\eux)  &f  ri&c  tn-bi&'ó  mo  *óíot/p&  'o'fe&ji 
^5uf  "o'fr e^|\céite  -mw  ?"  Ho  bÁT)&jt  -pypD-k 
-mi  c-mi  pn,  ^jtif  fio  'o&itevó  i&fi  pn  ple&*ó 
^guf  feup)&  t)óib  -mi  oix>ce  pn  f-MingfiMiAn 
&  b-foc-Mfi  5h|\Air»ne  Agtif  n&  b&nnuf\&cu&, 
50  mb-ó.'ó  liieif^e  rne-M^fi-glójA&c  1-M0 ;  ^gtif 
•00  jtigne  Coj\rn&c  ion-Mo  coirme  fim  ^guf  jte 
Ponn  coit>cíof  ón  oi*óce  pn  &  'O-Ue-Mhji-Mg. 

4.  Ah-<Mcte  fin  *oofiÁini5  Oipn  &x;tif  T>iof\- 
Ji-Mtij  c&ji  -6,  n--Mf  50  h-Atttitnn  &  5-ciorm 
phinn  ^gtif  riA  féinne,  ^jtif  fo  irmfe-Mo&jA 
•oóib  -6,  -pgetit^  ó  cthf  50  *oei|Ae-Mó.  Aguf 
tn&fi  ceit)  c-Mce-Míi  &rm  5&Ó  rnt),  'oo  011^1*0 
c-Mce&™  f&n  5-cÁijroe  &impj\e  pn  ;  ^guf 
&nn  pn  |\o  ctii|A  ponn  cionót  &£tif  oortv 
1^115^*0  -6.fi  fe&éc  g-c&c-Mb  n&  griÁiqpéintie 
&ji  5^0  ái]ax)  &  n&b-Mo&ji,  &j;uf  c-Mig/yo&jA 
in&|A  &  ji&ib  ponn  -6,  n-Attiitnn  nióijVle&c-Míi 
L-Mge-Mi ;  ^JUf  -mi  Lá  -oéije-Mi&c  *oon  -Mmpji 
pn  *oo  jUi-M]pe-<yo<<yp  pomp^  111&  rnójVbui'óe-Mi- 
n-Mbjir.&n-worig-Mbj-c^uf  in^n-t)iopm^niíi>Mb 


•oiAnA  •oifgfie  •ooi-óeA'c-fiAnnA,  ATjuf  nl  1i-av 
úl\ifueA|i  a  n-nnúeAccA  nó  50  -pÁn^A'OAji  50 
UeArhftAig.  tlo  cÁ]VIa  CofirriAc  Agtif  iriAiúe 
^jtif  mofiti-Mfte  b-feAji  n-€hfieAnn  mA  úim- 
ciott  jiornpA  Afi  An  b-^Aiúce,  Agtif  *D,f:eA|\A- 
'OAfi  poficAom  pyitue  fioini  phionn  Agtif  -poirh 
-mi  b-pémn  tnte,  Agtif  T)o  cua'ó'oaíi  a  h-Aicle 
pn  50  ueAc  rnei*ófieAc  rmo'óctiAficA  An  fvij. 
Ro  fmx)  |nj  CifieAnn  -6,  n-*oÁit  oil  Aguf 
AoibneAps,  Aguf  a  beAn  aji  a  guAÍAinn 
cti  .1.  €hcce  mjion  AuÁm  ChojicAije,  Aguf 
5T^irine  ^T1  ^  guAtAmn  pn,  Aguf  ponn  rriAc 
ChturiAiti  aja  lÁnri  'óeif  An  1115 ;  Aguf  jao  pi  1*0 
CAif\bfie  LipeACAiji  rriAC  Cho|irnAic  Afi  ftiof 
mi  injóge  ceu'onA,  Agtif  Oipn  rriAc  phmn 
aj\  An  ftiof  eite;  Agiif  t)o  fmi'ó  5AÓ  Aon 
Triob  t)o  ]a6i]a  a  tiAifte  Agtif  ^  aúajvóa  ó 
fom  -Mn  ac. 

5.  T)o  f  111*0  T)fiAoi  Agiif  'oeAg'óiiine  eotAc 
Ann  t)o  triuiriui|v  pimn  a  b-p  A*óntiif  e  ShjiÁmne 
m§ion  ChofiinAic,  .1.  'OÁifie  *otiAnAC  mAc 
tTlófmA;  Ajtif  niofi  ciAn  gtiji  éi-pig  cAomeAf 
cót5i|AÁi*ó  Agtif  loin-AgAtiriA  1*01^1  6  fém  Agtif 
5h|AÁinne.  Ann  pn  'o'éijnj  T)Áifie  -oiiAnAc 
mAc    1Tló|inA    mA    feAfAtri     a     b-pAWiAife 

ca  Agur  'oeAJj'óÁncA  a  ]^An  A^tif  a  pnfeAfi 


•01  ;  A5l1f  Arm  T™  *°0  ^A^Ain  b1l^irme>  ^s^r 
po  pApung  T>on  'onAOi,  "  c^eux)  An  coifg 
nó  An  cufiuf  £Á  ID-UÁ11115  ponn  rriAC  Churii- 
Ailt  -oon  bAite  fo  Anocu?"  "  lilting  b-put 
a  pof  pn  a^at^a/'  An  An  'onAOi,  "ni  h-iong- 
ha  gAn  a  poy  AgAtnps."  "1f  niAic  tiom  a 
pof  •o'fÁgAit  UAicfe,"  An  ^nAmne.  "tTlAi- 
feA*ó,"  An  ah  'onAcn,  "  iy  not)  lAn^Aitrpe  rnAn 
trinAoi  Ajiif  rnAn  bAincéite  CÁ11115  ponn  'oon 
t)MÍe  -po  Anocc."  "  1f  tnóji  An  u-iongnA 
bornps,"  An  5l1^irme>  <ctiAC  'o'Oipn  lAnjiAf 
pionn  rm^e,  óij\  but)  có]ia  a  rhAcpMiiAiL 'oo 
ca1í)ai]ac  'OAthfA  mÁ  jreAn  if  fcnnbce  mÁ 
m'AÚAinV'  "TIÁ  h-AbAitt  pn,"  An  An  TDfiAOi, 
"  ói|\  'OÁ  5-cttnn^eA^ó  pionn  úu  ní  biA*ó  fé 
fém  fnou,  Ajjtif  ní  mó  tÁrhpvó  Oipn  beiú 
niou."  "  1nnif  *oAtTi  Anoip"  An  ^T1^111116' 
"  cia  An  íaoc  6  p3*o  a|a  gttAÍAinn  *oeif  Oipn 
iriic  phmn  ?"  "  AuÁ  Ann  pfo,"  aji  An  T)nAoi, 
"  .1.  ^o\X  tneAn  míteA'óuA  rriAc  tHófmA." 
"  Cia  An  Iaoc  x\x>  aji  juAÍAinn  5n01^  -?"  &T* 
5nÁmne."  "  Opnifi  ttiac  Oipn,"  An  An 
t)|iAoi.  "  Cia  An  ^eAn  cAotcop^c  An  jua- 
LAinn  OpjAin  ?,;  Afi  ^T1^111116-  "  CAcntce  tuac 
ítonÁm,"  An  An  -onAOi.  "  Cia  An  Laoc  món- 
•óáíac  meAn-TÍieAniTinAc  6  pit)  An  juAlAinn 
CViAoilcer"  An    5r^ir,ne-      "ttlAc    Linj^óeAC 


t<siirieticcM5,  m  rn&c  mgine  t>'£liiorm  iri^c 
Chuiii&iVl  &n  pe&jA  ú*o,"  &|i  &n  *o|i&oi.  "Ci& 
&n  j?e&f\  b&tt&c  birmb|Ai&ú]i&c  13*0,"  &fi  fi, 
11  &f\  -6.  b-j?tnt  &n  ]:olc  c&f  ci&jróub  ^vguf  &n 
'ÓÁ  5|\u^'ó  co]icja&  c-ó.o^'óe^g^  &j\  tÁnii  ctí 
Oipn  line  phirm  ?"  "  >OiAiAmuii'o  'oetmbÁn 
•ofie&c  fotuif  11&  T)uibne  &n  ye&\\  tit),"  &j\  &n 
•oja&oi,  "  .1.  &n  c-&on  te&nÁn  b&n  ^uy  injion 
if  jreÁfi^  t>á  b-]?iiit  f&n  t)otri&ri  go  cóiriiiom- 
t&n."  "  CixN  ftro  &]\  ju&t&irm  JOhi&fitntm&?" 
&j\  JJjiÁmne.  a>Oio]i]itiin5  rn&c  T>ob-Mfi  T>&iri- 
MX)  Hi  bh&oifgne,  ^gtif  if  t)|i&oi  ^gtif  *oe&5- 
twine    e&txvó&n     &n     pe&fi    úx),"    &f\    'OÁi^e 

t)t]M1&C. 

6.  "tn&ié  &n  btn*óe&n  pn  Min,"  &ji  ^T^^rie 
Agtif  t)o  joi|A  a  corri&L  conrix)e^ccA  ctnce, 
^S^f  ^  *oub&ijAU  jn&  &ti  cofm  ctoc-ó]ró& 
curtrotiijce  t)o  bí  f&n  ngjn&nÁn  'OÁ  ti-éif 
oo  ú&b&ifii:  cthce.  Utig  &n  óotri&L  &n  cofir) 
cséi,  ^tifoo  tíon  5t^irme  ^  c0]™  ^  5-cetm- 
óij\,  (^guf  *oo  úéi-óe&t)  ót  n&oi  n&onb&fi 
&rm).  A  *otib-M|AU  5f\Áirme,  "  t)ei|t  te&c  &n 
coym  fo  'o'phionn  &-p  t)-ctiif  ^5^f  &b&ifi 
teif  'oeoc  t)'óL  &f,  ^gtif  nocu  t>o  511^  rmfe 
*oo  cui|A  ctnge  6."  "Oo  jAtig  &n  cotri&L  &n 
co|\n  'o'iormpMJi'ó  phinn  Agti-p  t)'irmif  *oo  5&Ó 
mx>  &  tmb&ifAC  5t^irirí^  t11^  ^0  tt&'ó  t^P     ^° 
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§Wc  porm  -mi  cof\n  ^gtif  t>'ib  *oeoc  &f,  a^ut 
ni  ciii^ge  *o'ib  &n  *oeoc  m£  t>o  étnu  &  úoifi- 
C1111  fu&m  ^guf  fío]icot)^tu^  &iji.  *Oo  gt^c 
Co]\ni&c  &n  'oeoc  ^guf  *oo  útnc  &n  fu&n  cetm- 
n&  ai]a,  ^up  'oo  jt&c  eiuce  be&n  Cho|Am-MC 
&n  co|An  -^gtif  ibe&f  'oeoc  /yp,  &5Uf  t>o  cmc 
&n  fii&n  ceut)n&  tnfijie  ^iti-mL  các.  Ann  pn 
'oo  501]!  5í^irme  ^  cotri&t  coinroe^ccA 
cthce,  ^uy  a  'oub&ifiu  |A1^  :  "t)eifi  te&u  &n 
copn  fo  50  C-Mfibfie  Lij?e&c-M]i  rn&c  Cho|wn&ic 
^B^T  ^^T1  ^elf  *°e°c  'o'ót  ^f,  &5Uf  c&bMji 
&n  cofin  'oo  n&  rn&c&ib  fiíoj  tit)  m&  foc-MiA.'* 
X)o  fiug  &n  cotíi&t  &n  cofm  50  C&ijVbfie,  Agiif 
ní  m&iú  'oo  fi&mig  beif  &  c&b&ifiu  t)on  ué  pÁ 
ne&ps  x>o  &n  u&n  'oo  útnu  &  coificim  fu&m 
^S^f  pojAco'o^tc^  &ifi  -pém,  &5tif  5&C  n-Aon 
*o&ji  gt&c  &n  cofm  &  n-*oi&i5  &  céite,  'oo  étnu- 
e&*o&fi  in&  x>-uoificmi  jni&w  ^gti-p  pojico- 
•o&lc&. 

7.  An  u&i|i  pi&tfp  5l^1tirie  ^^T1  T™  c^°  *F 
Ó&01  tneifje  ^gtjf  ™e&j\b&it ;  fio  61^115;  fém  50 
poiL  foipDionAc  &f  &n  •ptn'óe  m&  -p&ib  ^jtif  fio 
fui-ó  ix)i|t  Oipn  ^gtif  T)1ii&|umm>  OT)huibne, 
^S^f  t10  t&b&i|A  T*e  h-Oipn  ^guf  if  é  po 
|aAi*ó  :  "if  longn^  botn  fém  ó  phionn  tri&c 
Chuni-Mtt  tno  teicéit)f e  'o,i&fifi&it>  ^0  T&m  m^V 
rrin-6,01,  Ó1|\  bu*ó  cóp-fc  x>o  tno  ni&cf&rii&il*  fém 


]?oipibte  m£  m'&c&iji."  "TIÁ  h-&b&ip  pn,  a 
5h|tÁirme,"  &fi  Oipn,  "  óipi  t>£  ^-cLnn^e^t) 
Ponn  úup6,*oÁ  jiáx>  pn  ní  bi-6/ó  fé  fém  puou, 
&5Uf  m  mó  teotrnvmnfe  beic  fiiou."  "  An 
ngetibMjife  piifige  ti-Mtnpe,  &  Oipn  Jf?  &]\ 
5|\Áinne.  "flí  jeubxvo,"  &j\  Oipn,  "  óipi  51*6 
bé  be&n  »00  bu&'ópvi'óe  pie  ponn  ní  bemn^pe 
ju^."  U115  5T^irme  ^  h-^j&iT)  &if\  T)hi&fiirmi'o 
&nn  pn,  ^gti^p  t)o  fixvó  :  "  An  ngeub&ifipe 
pnpije  u&itnpe,  &  nnc  tlí  T)huibne,  &n  u&ija 
n&c  n^eub^vo  Oipn  ti&itn  é."  "  flí  jeub&T),"  t)0 
*pÁ>ó>Oi^|imtiix),  "óifi5iT)bébe&n  'ootti&'óp&i'óe 
pie  h-Chpn  níofi  ctnbe  biornps  &  beiú  &5&m 
t)&  rn-b&t)  n&c  Ui&'óp-M'óe  pie  ponn  í." 
"iri-Mpe-ovT),"  &fi  5T^irme>  "  ctnputnfepkje&p 
&ib  &ú&  ^gtip  -M^trnUxe  úu  &  T)1ii&|irntn>o  .1.  ^Á 
§e&f&ib  t)fioin&  t)fi&oi>óe&cu&  mtm&  rn-beifi- 
i]A  mé  -pém  te&u  &f  &n  ue&jt&c  fo  &nocu  pib 
éifieoctif  pionn  ^gtif  jvij  Cipionn  &y  &n  pi&n 
m&  b-ptnt/pou." 

8  "1f  otc  n&  ge^f^  t>o  ctnjvif  ojitn  & 
5hf\Ainne,"  -6.pl  IDi^pimtut),  "  ^guf  cfieut)  pÁpi 
cui|\iy*  n&  je&f&  úx>  opim  fém  fe&c  &  b-pnt 
vo  tri&c-Mb  ]AÍog  ^gtip  piópUx  &t)-ue&c  tneit)* 
\\e&c  rni<yócti&ftu&  &n  puj  ^nocc,  ^gtif  n&c 
b-pnt  xríobpsn  tnte  ionnintiine  rnn^ip  rne&j^ 
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mÁ  mé  yein  ?"  "  *0^|t  *oo  tÁniife  a  line  Hi 
*Olunbne  ní  gAn  At)bA]i  vo  ctnfieAf  fém  iu 
geA-pA  tit)  opu  rriAfi  mneof  a*o  *otiiu  Anoif." 

9.  "  LÁ'oÁfiAib>|\ij  eijieAnn  An-*oÁit  AonAig 
Ajtif  oijieAccAif  A]\fAiccenAUeAirifiAC,uÁf\tA 
Vionn  Ajtif  feAcc  5-cAÚA  nA  jjnÁiúfémne 
^titi  An  Lá  pn  Ajtif  ]\o  éi|\ig  lomÁm  cornó|i- 
CAif  i*oi|\  ChAi]íbjie  t/ipeACAijt  itiac  Choj\rriAic 
^juf  ttiac  Lmj-oeAc,  Agtif  fio  éijige^'o^  pji 
bh^eAgfhAige  Agtif  CheAfmA,  &$uf  cotAtrinA 
ceAnnA  nA  UeAtriHAc  A|i  ÚAob  CliAijVbfie,  Ajjtif 
piAnnA  CijieAnn  aja  cAob  nnc  ttng'óeAc,  Apif 
ní  fiAib  mA  f  111*06  pvn  AonAc  An  bÁ  pn  acc 
An  yuj  A^tif  ponn  ^uf  ctif  a,  a  T)liiA]Arntiit). 
UÁfiÍA  An  lornÁin  Ag  *out  aja  iíiac  'Ltnjj'óeAC, 
^S^f  110  éifi  jij~pe  ^*0  f  e^f&™  -^S^f  *°°  toAinif 
a  cAtnÁn  *oon  cé  j:Á  neAfA  'ótnu,  Agiif  jio  téigif 
pÁ  tÁ]A  Agiif  tÁnuAbAtri  é,  Agtif*  X)o  ctiA'ÓAif 
f  An  lornÁm  Ajiif  fio  cui^iy*  An  bÁijAeufií  h-UAifie 
aji  Ch  Aifibfie  Ajtif  aj».  S^n1^  ^^  ^eAtiijiAc.  *Oo 
bi-óeAffA  An  tiAifi  pn  Am  jfUAnÁn  glAn- 
piAT)A|icAc  jojArn-pimneojAc  glome  "00*0  £eu- 
cAin,  Agtif  jio  cuifieAf  fnnn  mo  ficvpj  ^jjuf  mo 
|AA*ÓAiftc  ionnA*of  a  An  lÁ  pn,  Agtif  ní  úugAf 
An  5|aáx)  pn  'o'AomneAÓ  oite  ó  foin  AÍé, 
^5ur  rá  éiufaAji  50  b|\omn  An  bfiÁCA." 

10.  "1f  iongnA  'óuiufe  An  5|AÁX)  rw  *oo  ca- 
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to&ifiu  t)-MTif&  c&ja  ce&rm  phinn/'  &]\  X)\&]\- 
111111*0,  u  Agiif  n&c  b-ptnt  &  n-CijAinn  pe&ji  if 
•oió  lonnriiturie  mnÁ  inÁ  é;  ^jtif  &n  b-]?mt  & 
t10f  ^5^*°?  ^  ^T^rme*  Ari  01>óce  bíof  ponn 
a  t)-Ue&Tri]i-M5  guji&b  -Mjje  p3in  'oo  bíof 
eocp&c&  r\&  UeMrijt&c,  ^juf  m&f\  pn  n&c 
1f)-^éiT)ijA  titine  ^n  b&ite  t/f-AgbAit  ?"      "  AcÁ 

"  ^gtjf  geub&rn  -Mn&c  &nn."  "  1f  ge&f  t)&iTi- 
f&  g&bÁit  ufié  -óoptif  etittngce  &ja  biú,"  &f\ 
>Oi&jArntn>o.  "tTI&ifexvó,  cUnrmnpe,"  -oo  |iÁi'ó 
5t^irwe>  "50  T)-úéi*óe-Mrm  5-6,0  cu|i&*ó  ^guf 
5&c  c-Mcriiíte/vó  'o'úfit&rm&ib  &  fte&j  ^5^1" 
t)o  cji&rm&ib  &  5>c|i&oife&c  c&fi  fonti&t>  5&c& 
*oún&  ^guf  5&C&  'oe^jb-MÍe  &fue&c  nó  &rn&c 
^B^f  S^^b-MOf^    &n    x)0|\tif    euttngce   &tn&c 

11.  "Oo  jtu&if  5t^irme  jioirnpe  ^m^c,  Agtif 
-oo  t&b&ifi  ,Oi^|\mui'o  ]ie  n-&  rhmriuifi,  ^gtif  if 
é  &  'oub&ifiu  :  "  A  Oipn  True  phirm,  cfieu-o  *oo 
'óetmpvops  fvif  n&  gexvpMb  ú*o  *oo  ctnjie&'ó 
opm  ?"  "Tlí  ciormc&c  úup&  jAif  n&  je&pMb 
•00  ctnfiexvó  o|iu,"  &|A  Oipn  ;  íc  ^Jtif  *oei|\itTif e 
te&u  5j\Áitine  ^0  te&n&tii&in,  &5Uf  cóirtieti'o 
cu  féin  50  m&ic  &ji  ce&t^&ib  phmn."  "A 
Opg&iji  iriic  Oipn,  c]Aeti*o  if  m-Mé  'ó-MÍif^  'oo 
-óeun&rh  &ft  n&  je&pvib  út)  'oo  owpe&T)  ofitn  ?" 
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"  T)ei]Aimfe  te&c  5]\imiie  'oo  le&n&tri-Mn,"  &p 
°r5^>  "w]\  if  ipe&]\  cpu^j  'oo  c&ilte&f  & 
je-<yp&."  "  Cjieut)  &n  corii-Mjile  faeifiifi  t>-mti  & 
Ch&oitue?"  &]\  T)i&firntii'o.  "A  -oeijAirnfe," 
&]\  C&oiLce,  "50  b-puL  mo  'óiongmÁit  ^ém 
•oo  trm-6,01  AjMDf^,  ^5^f  'oo  VfeÁ^ji  tiom  mÁ 
rn&iú  n&  c|\uinne  gup  t)&iri  yéin  vo  toeuppyo 
5pÁinne  -mi  "gp&o  tit)."  "  Cfieu*o  -mi  corii-MjVle 
•oo  1i>ei]iifi  'o&ni,  &  T)hio]i]Atiin5  ?"  "  T)eifiirnf  e 
]noc  5T^ir*ne  'oo  te&n&tri&in,"  &fi  *Oiofijuiin5, 
"51*0  50  'o-uiocp-Mt)  'oo  fo-<yp  ^e,  ^jtif  if  otc 
UomfA  §."  "An  í  p3-o  t>£fi  5-cotri&i]Vte  tnte 
t)^iri,"  &ja  T)i&firntM'o.  "1f  i,"  &fi  Oipn,  ^gtif 
A|\  các  &  5-coiccmne. 

12.  1^|i  pn  eifigexvp  Th&fimtnt)  m&  fe&f&rh, 
&5tif  015  tÁni  c&p&T>  t-6,oc"o-cs  z&]\  -6,  te-6.u-6.n- 
A|im-Mb,  ^guf  'oo  úiom-6vin  ce-6/0  ^guf  céiLe&- 
bfuvó  'oo  Oipn  ^tijp  'oo  ni-Mtib  n&  pémne; 
^guf  níofi  irió  rnón&'oÁn  mincopcp^  mÁ  5&C 
'oeofi  'oÁ  pte^-ó  T>i-6,|\tntnt)  &f  -6,  T)e&ficMli>  &fi 
fg&p&iri-Mn  |Ae  n-&  iritnncifi  'oo.  T)o  cu-mt) 
'Oi&fimtn'o  A|\  t>Áfif\  &n  'oún^,  ^5^f  'oo  ctnfi 
újVUrm-6,  -6,  'óÁ  fte^g  p.01,  -6,5« f  'o'éifiij;  'oo 
b&oiuléim  -Mcetmcfitntn  újiÁijro  etmMri-MÍ  gii|\ 
j&b  teiúe&t)  -6,  'óÁ  bonn  *oon  £e-6/p-6,nn  ÁL&mn 
feufiu-MÚne  Mntng  &fi  &n  to-p  -Mcce,  ^gti^  cÁ]itA 
5^Áiinne  &ij\.     Ann  pn  *oo  t&to-M]i  >Oi&fitntn>o 
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^S^f  1f  ^  ^  ■otito-Mfic  :  u  *Oom  Mrtie,  & 
gbpÁinne,"  &]\  fé  "  if  obc  &n  cti]\tif  wá 
o-uÁn^Mf ;  óijt  *oo  b'£eÁfifi  T>tnu  piorm  rn&c 
Cliutri-Mtt  m&fi  te&nÁn  ^5^*0  inÁ  rmfe,  ^jtif 

•o'eijtmn  in&  rn-bettfipvo  úu  -Mioif,  &5Uf  ptX 
u&ji  h-&if  *oon  b&íte,  Agtif  rrí  b-ftngit)  ponn 
-pjetit^  &fi  &  n-'oeÁfijin&if  50  b^A*."  "1f 
T)e&]Vb  n&c  b-pbl^e&T),"  &fi  5l^irme>  "  ^B^f 
n-6,0  -pjxvpp&'o  Le&u  50  fg&fi&i-ó  &n  b&f  fiiou 

A|a  >Oi&fitrmi>o. 

13.  *Oo  gLu-Mf  T)i&fitrmi'o  ^jtif  jgjA^yirme  fiórn- 
p&  i&fi  pn,  ^gtif  ní  'óe&c&'o&fi  u&ja  triíte  ón 
m-b-MÍe  &rn&c  xvn  u&n  a  *otib&i]iu  5|^irme, 
"^uÁim  péiri  *oom  coji,  a  irnc  tlí  *Ohtnbne." 
"  1f  tn&ié  &n  tjiÁú  co|\úa,  a  ^l^mne/'  ^ 
T>i&jirntn>o,  "Aógtif  pit  &noif  A-p  *oo  úe&jjt&c 
-pém  &píf,  ói|A  T)o  bei^im  bfti&úxvp  pofit&oic 
riAc  T)-uitib-6^p&  iomc^|A  'otnu  -péin  inÁ  'o'&cm 
rhn&oi  oite  50  bfttnrm  ^n  bfiÁú^."  "  Hi  rn&fi 
pn  if  cÓ1|l'otl1Ufe'óetln-^trl,,,  &fi  5lA^irme>  "  Pift 
AuAit)  eAc^AT)  tti'^ú&ji  &|A  £eu ji  jojic  g&bt&  beo 
f  ém,  ^gtif  c^vpb&no  aco  ;  -6,511^  pttf  e  ^fi  a 
5-ce^nn  ^guf  ctnf\  c&j\b^yo  aja  t>£  e&c  ^óíob, 
^B^f  f^tif  A'o-pA.  Le&u  &fi  &n  L&cmji  fo  nó  50 
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&  &if  a]a  &n  e&cpxvó,  ^guf  \\o  g&b  *óÁ  e&c 
•óíob,  ^gtif  *oo  cui]i  &n  c&jib&t)  o|ac&,  Agtif  *oo 
cuxym  fém  Aguf  5lA^irme  f^11  5-c^b^t),  &guf 
ní  h--MÚ|\ifue^|i  -6,  n-imce&óc&  no  50  jiÁn- 
5^t)^]A  bent  ÁÚ&  til -Mtl. 

14.  Agtif  t)o  Wb-Mf\  Th&jArntnT)  be  5t^irme> 
Aguf  &  *otib&i|Au:  "1f  jm  j\Mt>e  tTphionn  Áj\  to|\g- 
n&  te&n-Mri&m,  &  J^p^nne,  ^11  e&cp&'ó  beic 
&5&mn."  "Tn-Mfe&t>,"  &]\  5j\Áinne,  "fÁg- 
f&  n&  h-eic  -6v|A  -6,n  b&ú-Mfi  -po,  ^gtif  t>o  bépf^ 
cótricoipge^cu  t)tiiu  j:e-<ypo&."  *Oo  cthjitmg 
Di&fAtnui,o  &{\  bjui&c  &n  ÁÚ&,  ^511^  t)o  ^115 
e&c  teif  u&tif  &n  Áú  xsnonri,  Agtif  iDpsj&ib 
&ji  5-6,0  c&ob  *oon   c-fjitiú  ixvo,  ^juf  *oo  §&b 

pern  &5tif  5T^iririe  ™íte  FT  ,6,ri  ft111^  P^ 
&5Uf  *oo  cu&'ó'o&n  &  "o-uíiA  *oo  te&ú  u&cnb 
CÓ151X)  Chonn&cc.  W\  h-&iúf\ifce&fi  -6,  n-im- 
úe&cu&  nó  50  fi&ng&'o&ii  T)oi]ie  >bk  boc  (& 
5-ce^]AC  tÁ-fi  ctoinnetliocÁi)ro)  Aguf  *oo  ctixVó- 
'o&ji  f&n  *ooi]Ae,  ^guf  t)o  jeÁjAjA  >Oixyptntn,o 
&n  *ooi]ie  m&  úimciott,  ^guf  *oo  jiijne -pe&cc 
n-*ooi]Ape  i?e&j&  &iji,  ^guf  110  có|AUi5'te&bxvó 
•00  bog-Ui&c&iji  ^JUf  X)o  bÁpiji  beice  pÁ 
Jh^Ámne  a  g-ce&jAu-tÁjA  An  *ooipe  pn. 

15.  1orntUf&  phmn  rhic  Chturi^itt  *oo  bet; 
f geutk  óf  Átro.  TTéipuj  &  pi&ib  ^  *o-Ue-MTijA-M  3 
MHAc  a  moc-'óÁit,  n&  mM'one  &+\  n-&  ttiáia&c, 
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^B^r    pi&jAM)&p    'Oifcjumiro    ^uf    Serine 

^jiif  ^nbp/mne  £ionn.  *Oo  p&ij\  &  tofig&i- 
|\i*óe  |\oirhe  &|\  &n  b-f\MÚce  .1.  ct&nn&  fle&tri- 
tnn,  b^uy  'o'fu&gxvift  x)óit)  Thxypmtnt)  &5Uf 
5|iÁinne  t)o  te&n&iri&in,  &rm  pn  t)o  fuij&'o&fi 
&n  tojAj  teo  50  bettt  Ác&  Ui&m,  ^guf  F° 
te&n  pionn  &5tifP&nn&  dfie&nn  nvo  ;  ji'óe&'á 
nío|A  b-féitn^  teo  &n  toj;^  t)o  bj^eiú  u&j\f  &r 
&t  &nonn,  gti|\  ctig  ponn  &  b|ii&ú&n  tntmA 
feotpyo&oif  &n  lo|Ag  50  lu&ú  50  5-qiocpyo 
i&t>  &fi  5&Ó  c&ob  -oon  Áú. 

16.  Ann  pn  vo  g&tinvo&n  cl&nn&  tle&rii&m 
&  n-^j-M'ó  &n  c-f]ioú&  fti&f,  ^gtif  jm&fi&'o&'p 
e&c  a|a  g&c  c&ofa  'oon  c-fjAtiú  ;  Agtif  -oo 
j&b-ó/o&ji  míte  ftíf  &n  ffiuú  p&fi,  ^juf  jm&fi- 
&t)&fi  &n  topg  A5  'out  &  t)-uí|a  *oo  te&é 
c&oib  cóijp'ó  Chonn-6.cc,  Ajjuf  T)o  te&n  ponn  , 
^S^f  P^™^  eijiexvnn  1M).  Ann  pn  *oo 
Wb-Mji  "pionn,  ^gtif  if  é  fio  ftÁi-ó  :  "  1f  rn&ic 
^u^  &  pof  Ag^m^  cÁ  b-piigpe&jA  'Oi&fiintn'o 
^S^f  5|^mne  ^noif  .1.  &  n-'Ooifie  *óÁ  boc." 
T)o  bí  Chpn  ^gtif  Of  c&ft  ^gtif  C&oitxe  ^iif 
T)io|\|\tiin5  m^c  T)ob^if\  'o^tri&i'ó  tlí  bh&oifg- 
ne  &5  éifoe&cu  fie  ponn  &g  j\<yó  n&  rn-bf\éi- 
qie^t)  pn,  Agup  t)o  t&b&i^  Oipn,  ^gup  ip  é 
po  |AÁit>:  "1j*  b&og&t  'oúmti  50  b-pnt  13i^ji. 
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m\íi*o  ^jnf  5|iÁmne  ^iin  r^*0?  ^5tir  ™  rll^ii* 

•otnnn  ji^b^-ó  615111  •00  cuji  ctnge  ;  ^gtif  feuc 
cÁ  "b-pjit  bfi&n  .1  cú  phinn  irnc  Churii&itt 
50  5-cui|Apmíf  cuije  í,  óiji  ní  h-&nnf&  téi 
pionn  ]?éin  mÁ  Th^jArnint) ;  ^juf  &  Ofj;&i|t, 
&b<vifi  téi  •out  te  ji&b&'ó  50  *Oi&firntivo  &UÁ 
&  n-TDoifie  *óÁ  boú  :n  ^gtif  &  tmb-Mjiu  Ofc&^ 
pn  le  bjtMi.  T>o  CH15  bji&n  pn  50  pop.c 
pfieot&c,  ^gtif  "o'ptt  &  n-'oeifie&'ó  &n  c-fUi- 
A15  rn&fi  n&c  b-p&icjre-MD  pionn  í,  &5tif  t>o 
te&n  >Oi&jiintivo  ^gtif  5|iÁirme  &\\  &  tofij;  50 
fi£ini5  T)oifie  *ó£  tooú,  jjuji  cthfi  &  ce&nn  & 
n-ucc  >Oíu&íimti>o&  ^jtif  é  m&  cot>1&. 

17.  *Oo  Jbío>Ó5>Oi^|imtii'o  &f  &  co*ot&  &n  c&n 
pn,  &5Uf  *oo  *óúip5  5t^irme  m*P  ^11  5- 
ceú*on&,  ^Jtif  &  mift&ijiu  jii& ;  "  A5  pn  bfi&n 
1.  cú  phmn  true  Churii&itt,  -0,5  ue&cc  te  |i&- 
fe^  cug&mne  fionri  ptnonn  j?ém."  "  5^f^ 
mi  jA&b&ii)  -pin,"  &ji  Igy&mne,  "^511^  ceic." 
11  tlí  jeub&t),"  &|i  TDi&jimtiiT),  "  ói|v  ní  feÁftjt 
tiom  h-M|a  t)o  beufip/ó  ponn  ojirn  m£  &noif, 
ó  n&c  b-ftnt  'oul  11-6.1*0  &5M11."  Afi  n-&  ctof 
pn  -oo  5h|iÁirme  x>o  §&b  u&ttimi  ^jtif  ime&5- 
t&  í,  ^jtif  X)'imúi5  b|iMi  u&ú&.  Ann  pn  *oo 
l&b&i]A  Oijin  rn&c  phmn  ^guf  & 'oub&ific :  "1f 
b&oj^t'oúinn  n^ób-pu&i|ibji&n|:&i'ltinÁpofA- 
ij&igne&f  mi  'óut,  50  *Ot&|\mtn*o,  &5tif  ní  jrutÁip 
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-otnnn  n&b&'ó  éij;in  oite  t>o  cu]i  ctnge;  ^^uf 
j:euc  c£  b-ftnt  fe^iigóip,  coipt)e  Ch&oitce." 
"  AuÁ  ^g&tnf  &,"  &ja  C&oitce.  Agtif  if  &tn- 
t&it>  *oo  bí  Án  pe&yijoiji  pn,  ^&c  gt&o'ó  *oÁ 
n-'oiongn^ií)  *oo  cUnnui*óe  if  n&  upí  cjvitic&ito 
cent)  p,  ne&p,  t>o  é.  Ann  pn  t)o  ctnpe^t)^ 
x/fi&c&itb  M|\  qií  5I&01X)  t)o  téije&n  &jt  cojt  50 
^-cUnnfe&t)  Th&jirnuvo  é.  X)o  cu&Lvm  *Oi^|\- 
rntn-o  Pe^5Ói|\,  ^guf  *oo  mhpj;  5T^irme  Af 
&  ceroid,  ^jtif  if  6  jio  |aái*ó  :  "  *Oo  cUnmtn 
coip-óe  Ch&oilue  trnc  tlonÁm,  &5Uf  if  -6, 
b-foc&iji  Ch&oVtce  &uÁ  fé,  A^tif  if  &  1> 
j?oc&iji  phmn  &cÁ  C&oit,ce,  &$uf  if  íi&b&'ó 
fo  &co  'OÁ  cujt  ciig^mf  a  |Aoini  phionn."  "  5^- 
f  4s  &n  ji&b&t)  pn,"  &p  5ftÁinne.  "  ^  5eo~ 
to&T),"  &ft  >Oixyprntn>o,  "óij\  ní  fúi^pe^m  &n 
t)oi|\e  fo  50  tn-beif\iT>  "pionn  a^u^  pi&nn& 
OijAe^nn  ofijitnnn,"  ^Jtif  »00  £-<sb  u&tri&n 
^tif  itne^t^  tnójA  5jtÁmne  &ji  n-&  ctof 
pn  *oi." 

18.  T)Át^phinn,x>obé|\  -pgeut^  óf  Ájvo.  tlíoji 
f5tii|A  tDon  loj^ijAe&cc  nó  50  ftÁmig  X)oi\\e 
x>&  boú,  Agtif  'oo  ctnjt  ct^nn^  n&  h-6&riin& 
&fue&c  x>o  c&ifmott  &n  t)oi]ie,  ^jjuf  t)o  con- 
c/yo^T3i^triuu)&5tif  be&n  m&  pcAi|i.  UÁn- 
5A/0&H  u&jt  &  n-Mf  ^jtíf  tn&ji  &  |AMb  pionn 
*5uf  F1^ti4K  Ci|\e^nn  ^iif  t)'p^tii5  fromi 
z 
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•oíob  &n  jim'6  'OiA.^niiU'o  111&  5]\Áinne  if  ^n 
x)oi|\e.  u  AuÁ  Th&^intnt)  &rm,"  &fi  p&*o, 
"  aju^  &uÁ  be&n  615111  111&  £0C&1ft,  Ó1|\  &1Ú- 
11151111*0    toj^    >Olii&]\nui>o&    ^JUf    tií    -Mcmj- 

&5  cÁiptDib  >Olii&]\rnu>o&  tlí  *Ohinfane  &11  & 
fonfÁn,"  a|a  ponn,  "  ^jtif  ní  t?úi5p*ó  yé  &11 
•ooif\e  nó  50  'o-uii^M'ó  'oíojj&t  t)-Míij\k  &rm 
5&c  m-ó  *oÁ  n-'oeÁ^n^  fé  ojim." 

19.  "If  mop  &n  cotri&fiú&  etm&  TJtnu^e,  -6, 
plnrm,"  ^ji  Oipn,  "  a  útnjpn  50  b-fMipvó 
*Oi^]Amtiix)  &fi  tri&c&ijie  tTTh&eniritn je  &5tif 
5&n  'oo  'ó&inje&n  &rm  &cc  T)oifie  'óá  hot, 
&5Uf  cuf&  pÁ  n-&  ccmi-MiA."  "  ílí  féifijvoe 
*óíbfe  pn,  &  Oipn/>  &j\  ponn,  "  ^juf  if  tn-Mf; 
'oVicrnje&fp^  n&  cfií  jt^oiT)  *oo  téij  510IX& 
Ch&oitue  -6,-p,  gti]!  pbfe  'oo  ctnfi  tn&fi  fi&fa&X) 
50  >Oi&|iTritivo  1&T),  Agiif  511)1  pb  *oo  eui]\  mo 
cú  -pém  .1.  t)|AMi  te  ja&IdxVó  oite  crnge  ;  &cc 
ní  }?éiyi|voe  x)\h  &on  ]\&h&X)  wo'b  yúv  'oo  cuji 
ctnge,  óiti  ní  ^tngpx)  -pé  >Ooi]ie>óA  hot  nó  50 
'o-uug-M'o  \é  6i|\ic  'o&rhp'x  &nn  5&C  m*ó  *oÁ 
n-*oeÁ]A]An^  yé  ojiin,  Aguf  &rm  g&c  m&fLvó 
Á  'o-uug  fé  'ó-mti."  "1f  móp  mi  'oíúcéitte 
•omu^e,   &  plnrm,"  -6,11   Ofg&ji  rn&c  Oipn,  "  & 

líie^-p     50     to-fMlpVÓ    T)l&fimtl1'0      &]\     tÁ|\     -Ml 

iri&cAnie  yo9  ^guf  cup^  ^Á  coiri-Mf\  &  cirm  *oo 
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bu&m  t>e."  u  C]ieu*o  oite  *oo  §eÁ]\|\  &n  *ooi]\e 
-mtiLm-ó  fin,  Ajtif  *oo  ju§ne  5^1^*0^  cotrm&in- 
pon  cluútri&fA  'oe,  ^guf  fe&cc  n-*ooi]rpe 
•otúú&  c^otcuni^ng^  &iji  ?  ^juf  ens  ^gtnnne, 
&  T)hi<yprntn>o,  &5Á  b-ftnt  &n  pjurme,  rrnfe 
nó  Of5^|A  ?"  &]\  ponn.  "  tlíop  c&iVtippe 
c'-MÚne  tri&iú  &pi&rii,  &  phmn,"  &f>Oi&]\rritii>o, 

pn  &  *otib-M|\c  ponn  te  pi&nn&ib  d]ie&nn 
ce&cc  cimciott  >Olii&jirnti'o&  &5Uf  &  j&bÁiL 
*oo  fém.  ílo  61^15  >Oi&|\rntn'o  m&  fe&pMri 
i&ji  pn,  ^jtif  tug  ujú  pó$&  X)o  J^h^&Mmne  & 
b-pxvóntnfe  phmn  ^gtif  n&  pémne,  gtifi  §&b 
•ooj&t)  eu*o&  ^5^f  Mibpvmne  ponn  &5Á 
pvicpn  pn  *oo,  ^gtif  &  mib&ij\c  50  >o-uiub]i&'ó 
Th&fArntnt)  -6,  ce&nn  &j\  fon  n&  b-pó^  pn. 

20.  T)&1&  Aonguf &  &n  blifioJA,  .1.  oiT>e  p3j- 
L&rnú&  T)1ii&fuiiti,o&  tlí  T)htnbne,  t)o  ^oitl- 
pje^t)  vo  &nnp  &n  in-b^uj  óy  bómn  &n 
ju&if  m&  f\&ib  &  -ó&tc^,  .1.  *Oi&jimtii,o,  &t? 
c^íi  pn  ;  &5tif  fio  ^lti&if  &  g-coirri'oe&cc  ha 
5&oice  ^t&n-ihi&ijAe  &5Uf  ní  ccmintii'óe  'oo 
pi  jne  50  IAÁ11115  *Ooi|Ae  t)Á  boú.  Ann  pin  'oo 
cu-mx)  pé  $&n  pop  >o,phionn  mÁ  'o'phi&nn&ib 
€hpe&nn  gup  &n  ion-<yo  m&  p&ib  "*Ói^fimtiix> 
^5t1f  5t^irme>  ^S^f  be&nn&c&f  t)o  *Ohi^|\- 
rnuvo,  A^up  if  é    &  'oub'Nm*--:  "  Cpeux)  í   &n 
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éorii&ijtte  fo  *oo  jvigtiif,  &  tinc  I1í  'Olitnbne  ?" 
"AcÁ,"  &\\  T)k\]\iiuiix),  "mj;ion  ]\1^  6i|\eA,nn 
•o'eutoj^-ó  boni  ó  n-&  h-&c&i]i  &5Uf  ó  plnonn, 
fcgUf  11Í  t)oin  *óeoin  cÁim^  y\  taorn."  "  TH x^i^- 
e^vó,  uige&t)  -otnne  ^jtub  yi,  g&c  beinn  t)om 
bjt&Uf  &/1  *oo  ]\Áit)  Aongu^,  ;í  ^jtif  beuf\t:<yops 
L10111  pb  Af  -6,11  Áic  pn  &  b-fuilcí  5&11  pof 
5&n  -Mjmij&T)  -o'plnonn  inÁ  -o'phi&rm&ib 
d^e^rm."  "  bei}\fe  5t^irme  Le&c,"  *oo  fiÁit) 
T>i&fimuiT),  "  &cc  ní  |A&ó]:&,of&  te&u  50  b|t&ú  ; 
5i*óe^*ó  mÁ  bírrife  &rn  be&t&it)  *oo  tÁú&ip 
te&npvo  úu,  ^guf  rnun&  tn-bnvo,  ctnjAfe 
5]\xNir»ne  ctirn  &  h-^ú^p  ^5^f  -oeun^-ó  fé  otc 
nó  rn&iú  X)1." 

21.  Ah--MÚte  pn  *oo  cui|\  Acmgtif  5l^irme 
-pÁ  beinn  &  btAtnc,  guji  jlu&i^  j\oiíiie  g&n  pcvp 
-o'phionn  in^  -o'phi&rm-Mb  6i]ieMin,  ^gtif  ní 

fcnLe&c  |\i]N  &  jAÁi*óce&n  Ltnmne^c  &n  c&n  yo. 

22.  13Ál&>Ohi-<y|\rnut>&, &j\  ti-imce&cco'Aoti- 
jiif  &£tif  do  5h]\Amne  u-M"ó  >o,6i]\i5  m&  cot&rii- 
&n  -oípe&c  in&  cijicfe&pcrii,  &^uf  x>o  g&b  & 
Ai]Am  ^guf  -6,  éi'oo^'ó  ^gtif  a,  lolpsob&fi  Mime. 
Uppn  -o'ionnfuij  'oopuf  "oon^re&cc  n-t)óij\- 
pb  ^é&x>&  vo  bí  &p  &n  ng^p-ó^,  ^"SUV  F°  P^F* 
|uii§  a&  *oo  bí  &iji.  "  Hí  n&íii&  t>tuc  &on  *ouine 
•o^  b-yuit  -mia,"  &j\  p&*o,  "  óip  &u£  Min  f  o  Oijin 


Ttt^cplurm,  ^juf  OfS^P  ™&c  Oipn, /\gti^  rriM* 
ce  ct&rm  bh&oifgne  m&f.  Aon  jurm  ;  ^guf 
5&bps  cug&irm  &rn&c,  ^guf  ní  tÁtrip^  *oíú, 
*ooc^|\,  inÁ  'oíojbÁit  T)o  'óeun&iri  ojiu."  "  Tlí 
jeob-<yop>s  cujxvib,"  &ji  >Ony|untn*o,  "nó  j;c 
b-fMCfe^vo  ci&  &n  *oojAUf  &[\  &  b-]rtnt  ponn 
|?éin."  TTioririftnj;  fé  T)0]iuf  fe&-ó&  oite, 
&5Uf  'o'pA^tnj  a&  *oo  bí  xM]i.  "AuÁ  Ch- 
oline rn&c  Ch}i&rm&c-M)i  rinc  RonÁin,  ^jtif 
ct^nn-6,  tlonÁin  rn&fA  &on  fiif ;  Ajtif  5&bf& 
cug&irm  -Mn&c,  ^gtif  t>o  beuppMn  prm  féin 
&]a  'oo  fon/'  "tlí  jeob-6/ops  cug&ib/'  &p. 
Th&firrmi-o,  "  ói|A  ní  ctnppexyo  rmlleÁn  -6,5 
pionn  ojrpuibfe  ]?Á  tri&iú  100  'óetmMÍi  *ó&tri 
ffeirt."  "O'ionri^tnj  fé  *oof\Uf  fe&t)&  01  te, 
Njtif  'o'p^jitiig  ci&  'oo  bí  &ijt.  "  Au&  &nnfo 
ConÁn  rn&c  phinn  t/i&útu&cji&  ^5^f  ct&n- 
n&  tT1ó|ijtn&  in^p  &on  jiif ;  ^guf  if  n-Mrh-oe 
o'phiorm  pnn,  ^JjUf  if  &nnf&  t/mn  50 
tnóji  cuf&  inÁ  é;  ^juf  &p  &n  ^*ólf>^y\  pn 
t^bf^  cuj&irm  &m&c,  ^gtif  ní  tÁrhp^p  bu&in 
juot:."  "  Hí  jeob&t)  50  T)eiirnr)/'  &ja  T)i&f\mtiro, 
móip  *oo  Vp3Á]i|A  te  porm  bÁf  5&Ó  n-mnne 
^tnbfe  111Á  rm^e  t)o  béigion  &f."  'O'iorm- 
ftng  fé  'oojau^  ipe&x>&  oile,  ^gti-p  T/p^fMiij; 
ci&  'oo  bí  &iji.  "  C&]\&  ^511  f  coiiriceibe  *ótnu- 
-pe    &uÁ    &rm,   .1.  "pionn    rn&c    Chu&'óÁin    thic 


Hi 

TMiujic&ó&j    jiijj-yeinni'oe   j-ln&nr,    1111iu'rii&n, 

kjjtif  ,vn  p1ii4,nn  lllluinrme&r  m&y  -6,011  fur  ; 
^511]"  ^on  cí|\  -6,511^  «con  u&t&ir?  -ótíirm  yéin 
&511]"  T)  111  eye,    a  >Olii-6,]\imn,o.    -6,511V  "oo  beuv- 

£-6,111       Á]1      5-Ct11]A|D      ^gll]'      Á]A      H--M11T1A      0]\CrA 

^5lir  ^V  ^00  f0T,#"  "  ^  5eot)xyor&  cii5-6,ib 
-mh&c,"  -6,]A  *Oi-6,]untiiT)?  "  ói|\  rv  ctnnve^-o  y&JL& 
^5  porm  ]\ib  ]:Á  iii &iú  tdo  T>etm-6,ni  oyw  yéin.J' 
Wormying  -pé  "ooyur  ]re-6,T)A,  oite.  -6,511V  t)'p^y- 
]iui5  ci&  'oo  bí  -6,111.  "  AcÁ  ponn  m&c 
ghlóin,  yig-yeirmi-oe  pln&nn  tltt&T).  .6,511V  -6,n 
phi-6,rm  tlHu-6,c  m&\\  -6,011  yiy :  ^ur  5-6,bv& 
cti5&inn  -6,rn£,c,  -6,511]"  m  tAiiiy&y  truiLiug&'ó 
111Á  £oij\*óe-6,]/\5«6,*ó  o]\z."  "tlí  5eob&*ov&  cu~ 
5&ib,"  -6,n  >Oi-6,ttimii,o,  "  ói]i  if  c-6,tt&  "o^iri 
cuy-6,  ^5^f  u'-6,c-6,iii,  -6,511V  níoii  triMc  tioni 
eA^cAiyoe^y  phmn  *oo  beic  iiibye  -6,y  mo 
yon  yéin."     tlo  lormymg  "ooimv  t?e-6,*ÓA,  oile. 

-6,511]"    T)  £1-6,1^1 111 5    C1-6,    T)0    bí     &l]\  "  Hi     C-6,11-6, 

-óinu  re  -6,on  T)iiine  *oÁ  b-£iiil  -6,1m."  -6,]\  yi-6,*o, 
"  ói|\  -6XÁ  -6,1111  ro  Ao"ó  be-6,5  Ó11  6-6,11111111, 
-6,511]"  Ao*ó  y-6,'0-6,  ón  C-6,nuiin,  -6,5111;  C-6,ol 
c]aó*ó-6,  ón  C-6,iiiuiii,  -6,511]"  Jome&c  ón  0-6,riitiiii, 
A5l1T  5°^n  5iL-iiieu]A-6,c  011  6-6,nuim,  4,511]' 
Aoiye  11151011  JhocÁm  5it-tiieu]iM5  ón  C&rh- 
nn,  &5Uf  Cu&'omi  Lofig-Myie  ón  6-6,rhmn,  &511V 
\v  tuóc  -oicce&n^  oncfa,  prm  ;  &§uy  "o^  ngeoTi- 
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cÁp&  cu^&mn  &rn&ó  t>o  >oeunpMn&oif  50m 
g&VtÁm  g&n  é&ipi'oe  x)íou."  "  Otc  &n  bm- 
'óe&n  auá  &nn,"  a|a  Thxvptntn'o,  "&  tucc  n& 
bfiéijje,  ^juf  n&  to]\5&if\e&cu&,  &j;up  n&  te&c- 
bpióige ;  ^guf  ní  b-é  e&jt^  b&pi  tÁirrie  &uá 
oj\m,  &cu  be  neirhóion  opipimb  n&c  ngeob&mn 
cug&ib  &rn&c."  tlo  lonnpmj  'oofiuf  p3-<yó&  oite 
A^up  'op&pptng  ci&  *oo  bi  &ipt.  "Hi  c&pi& 
•ótnu  M>n  'OÁ  b-pnb  Min,"  &pi  pxvo,  Éí  óiyi  auá 
&nn  -po  ponn  m&c  Churii&itt  true  Aiptc  tine 
Uhpeunrhóifi  W\  Oh&oipgne,  ^jtif  ceiú|\e  cent) 
&muy  tn&pi  &on  piif ;  ^guf  if  tucc  t)iúce&n& 
o^uf-k  pnn,  ^gtif  T)Á  ngeobúÁ  cuj&mn  -mti&c 
'oo'óeunpMn&oip*  prnop  fofjj&ibce  'óíou."  u>Oo 
beijAirnpe  mo  bpn&ú&ji/'  &]\  iOi&f\mtn,o,  ((  gupt&b 
6  &n  >oor\tif  m&  b-pnb  cup&,  &  plunn,  xsn  ceti'o 
'oojnip  m&  njeob^vop^  &y  ha  *ooip\pb."  Ar\ 
n-A  clop*  pn  'o'ptnonn  'o'pi&^&iji  T)Á  c^ú^it) 
&  b-pem  a  m-bÁif  ^jtif  &  m-bu-Mneujyk  g&n 
*OiA|\mtnt)  'oo  tégion  ÚA-pfA  ^&n  pop  'oóib. 
Ar\  n-A  ctof  pn  *oo  >Ornxypmtii>o,  |\o  eipuj  t>o 
b&oicténn  Áijvo  tn-peu'oupiunn  'o'újVlMin&ito  & 
"pbe&g  &5Uf  t)o  cp\&nn&ib  a  cr\&oipe&c  Ajup 
pio  cu^m  irnci&n  c&fi  pin  on  n  ^gup*  c&pv  a 
rhinncip\  aitiac  j&n  pop  g&n  &ijnn  j^-o  'óóib. 
Ho  feud  cxvp  &  &if  opij\c&  ^gup  'o'pi&j&ipi 
x>óib  é  phn  x>o  -out  cÁr\p&,  ^gtif  |vo  cui|\  &j 
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y^&t  &ji  fouxMJteipj  &  t)fiom&  gup  §lu&if 
-pÁn  Áijvo  p&]\  jj&ca  ti-t)íj\e&c ; '  ^jjuf  rri  pvo& 
]\o  bí  -6,5  'out  &f  fi&t)&f\c  phinn  Ajjuf  n& 
pémne.     Ann  pn  rn&fi  n&c  b-^e^c^  cáó  &j\ 

Aongtif  &j;uf  5]iÁmne  -6,5  irnéeAcu  &f  &n 
t)oifie,  ^guf  |ao  te&n  A|\  &  Lojij  i&'o  50  jiéitn- 
xnpe&c  nó  50  jiÁmi5  Koy  'OÁ  fcnte&c. 

23.  pj-MjiféAonguf  ^gtif  ^T1^111110  Min,&j;tif 
boú  cUiútri&fi  c&obfoUiif  in&T>-citncioVt,  ^gtif 
coi]AU  cemne&x)  u]ie-6x&ntriói]ie  &]\  b-f^'otig^X) 
m&  fa-p&x>riuife,  Ajuf  Le&ú  utnjic  &f\  be&f\&ib 
aco.  1lo  be&nntnj  'Oi&fimtn'o  'ocnb,  ^guf  if 
fio  be&j  n&c  n-'oe&c&it)  bp&T)Án  -6,  be&ú&ii) 
c&jA  betil  5h|AÁinne  T*e  tucjjÁiji  fioitri  T)hi&fi- 
111111*0.  íto  mnif  Tlh&fvmtii'o  *oóib  -6,  -pgeut^  ó 
cúif  50  'oeipe&'ó,  ^gtif  fio  c&ice&'o&fA  &  5- 
ctnt)  An  oi*óce  pn,  ^guf  fio  cum*ó  Th&fimuit) 
^jtif  ^T1^11™6  ^00  co*oL&t>  fie  céite  50  t)-uÁi- 
ni$  &n  tÁ  50  n-&  tÁncpcntbpe  &f\  n-&  iiiÁfi&c. 
tlo  éifuj  Aonjuf  50  moc  b^uy  if  6  &  *otib-Mf\T: 
-pe  'Oi&frnitnt)  :  "bi-6/0  j?éin  ^g  imce^cu  pe&f- 
•oa,  a  true  Hi  'Ohtnbne,  ^guf  fÁjb&itn  *oo 
coiii&ijVle  &5&X)  g^n  -out  &  g-c]\&nn  &on  coife 
•oo  éeice-MTi  -poirh  phionn,  ^gtif  5M1  *oti"L  & 
n-u&nri  c&Liri&n  n&c  rn-bixvó  tnjrpce  &cc  &on 
•oojuif,  ^511  f  5-csn  •out,  a  n-oiteÁn  rriAt\&  n&c 
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m-bi&t)  &nn  &cu  &on  c-fl/ije  t>á  lonnpMjpt) ; 
^B^f  51>óbé  Áiu  m&  tn-bjAtnúpfi  *oo  6111*0 
nÁfi&b  &nn  &  c&icpjt  í  ;  ^gtif  ji^be  Áiu 
m&  j;-c&icpji,  nÁji&b  &nn  &  btii'ópfi ;  &5Uf 
5Í*óbé  Áiu  111-6,  Ltii'ópji,  n&fi&b  &nn  éi|\eo- 
c&ifi  &fi  n-&  ™áj\&c."  1lo  úiom-Mn  cexvo 
^giif  céite&bfi&X)  'óóib,  -6,511^  fto  jUi&if  jAonrie 
&  b--Mcte  pn.  Ann  pn  jio  j&b  >Oi^Amui>o 
^S^f  Bt1^11™0  t,Áiiti  'óeif  jiif  x\n  Sion&mn 
p^|\?  nó  50  ji&n^&'o&jA  5&jVb-&b&  n^  b-p&nn, 
fiif  &  |\ÁiX)ce^|i  Le&iri&n  &n  u&n  fo  ;  ^jtif  fio 
tri&fib  >Oi&firnui,o  bji-6/oÁn  &]\  bjm&c  n&  Le&tri- 
&ine,  Agtif  -po  cuifi  A|\  bio|A  t)Á  bjuiú  é.  Ann 
pn  |\o  cu-M'ó  ifém  Ajjtif  5l^irme  ^-H1  At1 
ppuú  ^nonn  t)A  c&ice&ni,  rnxvp  &  >oiib-Mfic 
Aonjuppm  ;  Ajtif  &f  pn  fio  cu&xto&ja  p^p  vo 
coiol&T).  tlo  éifuj  'Oi&nrnuro  &j;tif  5|^irme 
50  moc  &ja  n-&  iriÁfi&c,  ^gti^  |\o  j&b&>o&fi 
p&ji  5&Ó&  n-Tnfie&c  50  fiÁng&'o&fi  bog&c 
phmn-téiúe,  &£tif  uÁ|Vt&  ógt&c  o]\]\t&  &]\  &n 
rn-bog&c,  ^guf  b&  1T1-MÚ  é  *oe&l,b  ^gtif  'oetm- 
&rh  &n  ógt&ic  pn,  -6xu  n&c  fi&ib  -6,  *óíoL  x>'&]\- 
rn&ib  mÁ  >o,6i>oe>6,>ó  &ige.  Ann  pn  ]\o  be&n- 
nmg  Hh&fimuiT)  ^on  ógt&c  pn  ^gti^  t/p&p- 
jAtnj  fjetitA  *óe.  "  Ogt&c  &cÁ  &g  i&fijA&i-ó 
uije&pn&  tné,"  &]\  -pé,  "  ^5^f  Hlu&'óÁn 
TrT&mrn."     "  C-peiit)  'oo  T)etmp6<i|A  'o&tri  -6,  05-  . 


t&ic?"  -6,]i  T)i&]Aiiitii*o.  "  X)o  *óén  510II&15- 
e-6,óc  y&n  to,  -6,511]"  pM]\e  ]"-6,n  oi*oce  "owe," 
-6,]\  1llu<yóÁn.  "A  *oei]\irri]"e  fuou  f-opo  -6,11 
c-ógt^c  pn,"  -6,]i  5|\^inne,  "  óifi  ní  5-0,11  riitnn- 
ci]i  *oo  bi-6,i]i  -oo  pop."  Ann  pn  ]\o  jn^ne^- 
v&]\  pi  £,*ó  in -6,nn -6,  cui]i  -6,511]"  ce^ng-MÍ  ]ie  ceite, 

^5l1F  110  5^í>^'o^Tl  T^^P^  fiAp  50  |\Án5^t)^|i 
-6,n  CliÁ]i]iú-6,c  ;  -6,511]"  in^,|A  j\  An  5-6/0-6,]!  -6,]i  pine, 
jio  i&fi]i  tThi-6,*óÁn  -6,]i  "Ohi&fi  111111*0  &511]"  &|i 
5lipÁmne  'out  &fi  a  ilium  50  iri-beu-ppyo 
c&pp -6,n  ptuú  &nonn  i-6,*o.  "T>o  bu*ó  iiió|A  -6,n 
u-u-6,t-6,c  *ótnu  pn,"  A,fi  5T^irme#  ^111  P^  I10 
ctnfi  "Oi&fi  111111*0  -6,511]"  5tA^irme  ^V  ^  rótnn 
-6,511]"  'oo  11U5  u-6,]i]"  An  piuú  -6,nonn  ia*o.  Ho 
5tu-6,i]"e-6,*o-6,]i  ]iomp-6,  p-6,]i  50  ]i-6,ii56,*o-6,]i  ,6,11 
u1iéiú,  -6,511]"  ni-6,]i  |\-6,n5^'OAp  &n  p-iuú  *oo 
jugne  tTIti-6,*ó-6,n  m^|A  -6,n  5-ceu*on&  fim,  -6,511]" 
*oo  cu-6,*ó*o-6,]i  -6,  n-u-Miti  c-6,tiii-6,n  &]\  te-6,u  u-6,oib 
Clitiji]\xM5  cmn  -6,*ónitii*o  ó]"  cionn  Umnne  Uó- 
ime;  &5U]"  110  cófitng  TDti^'óÁn  te.6,b,6,  *oo  bo5« 
Iti ax 6,1  fi  &5U]"  'oo  bÁfifi  beiúe  ]"Á  "Oln&juii  111*0 
A5ur  S^^nne  ^  n-i-6,]iú-6,]i  n-6,  b-u-MiiA, 
pn.  tlo  011-6,1*0  pém  ]"-6,n  b-po*ób&  b&  cóirh- 
ne&p^  *óo,  -6,511]"  fio  b-6,m  ]"t-6,c  jiéi*ó  ^a 
cA,o]AÚ-6,mn  mnue,  .6,511]" -po  cui]i  ]iu-6,mne  ^up 
■oubÁn  -6,]i  -6,n  ]"tinc,  -6,511]"  ]io  cui]i  c-6,0]1, 
ctntmn  -6,]i  -6,11  *oubÁn,  -6,511]"  ]io  cu-6,it>  óy  cionn 


An  c-rnoÚA,  Agiif  C115  i^f5  •oon  btntte  fin 
nif,  tlo  ctnn  ^n  *0AnA  cAon  riiAr,  &5Uf  no 
riiAnb  An  t)^p  iAr$ ;  ^5uf  T10  ™iy  &n 
uneAf  CAon  riiAr  Agtir  no  triAnb  An  q\eAr 
iAfg.  tlo  ctnn  An  -oubÁn  Agur  An  niiAinne 
pÁ  n-A  cnior,  Agtif  An  u-rÍAU  ir  An  b-pott, 
Ajur  no  nug  a  úní  éirg  nir  rriAn  a  nAib 
"OiAnmtnx)  A^tir  5í^irme>  ^S^f  T10  ^mn  ^11 
u-iArg  An  beAnAib.  An  UAn  -pÁ  bntnúue  é, 
a  *oubAinu  1TltiAX)Án  ;  "*oo  beifvmi  nomn  An 
éirg  fo  -ÓU1U,  a  >OhiAnrntn-o."  "  1r  ^eÁnn 
bomrA  ctirA  *oÁ  nomn  mÁtné  pém,"  An  TZhAf,- 
mtn'o.  "  111  AireAX),1'  An  111  n  A*óÁn,  "  *oo  beinirn 
nomn  An  éifg  ro  'óinure,  a  5n1A^irir,e."  "If 
Leon  born  turA  *oÁ  nomn/'  An  51A'^1T1Tle•', 
"tllAi^eAX),  *oÁ  m-1i)A>ó  úurA  *oo  nomnpeAX)  An 
c-iArg,  a  IDhiAnnunT)/'  An  ITIiiA'óÁn,  u  t>o 
beunjrÁ  An  0111*0  -pÁ  rhó  t>o  5nT^irme  >  ^S^f 
*oÁ  m-bAX)  í  5T^irme  ^0  ^1^*0  ^  nomn,  ir 
tmiure  T)o  betinpvó  An  0111-0  j:Á  ihó  :  ^gur  ór 
rmre  acá  t)Á  nomn,  bío*ó  An  oiAr^  ir  mó 
AgA'OfA,  a  "OhiAnmirm,  Agtir  An  t)AnA  n-iArg 
ir  mó  A5  5T^irme>  &5uf  bío*ó  An  c-i&fg  if 
tn§A  A5A111  j?ém."  tlo  ÓAiceAT)An  a  5-0111*0 
An  01-óce  pn-  Agur  ]\o  cuai*o  >OiA]\intn*o  Ajur 
5|iÁinne  *oo  co*otA*ó  a  n-iAnÚAn  nA  n-UAtnA, 
Agur'oo  ni  jne  Íl1u A*óÁn  jrAine  Agtir  yoncoiriieiro 
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t)óit),    gti|\    ci]\ij  &n    lÁ  50  n-&   t&nuroitlre 

&]\  11 -&  1T)Á|\&C. 

24.  Ho  éinij  >Oi&nrinii'o  50  rnoc  -6,511  f  no  cmn 
JnÁmne  m&  rm*óe,  &511]*  a  *oufa&inc  ni& 
IwipeDo  X)etiii.Mii  &n  yon  ITIhinyoAm,  ^gur  50 
nAcpxvó  yem  *oo  pub&L  n&  cí]\e  m&  cnnciotl. 
1lo  jln-Mr  >Oixypnun'o  nonne,  A^uf  no  cu^vm 
&j\  Ant)  11  &  uuLc&  rÁ  ne&r&  X)o,  Ajur  no  bí  ^5 
]:euc&m  nx\  5-ceiújAe  n-Á]ro  in&  cirncioVl; 
rn&n  a  bí,  roin  ^511  f  p&n,  b&  úe&r  ^jtir  b& 
utuvm.  11íon  cix\n  *oo  bí  &nn,  50  b-fe&c&i'ó 
r&n  Aint>  &ni&n  gACA  n-T)íne^c  c&bt&c  tnón 
nie^njAnuA,  ^guf  Lomge&r  tÁn&i'órriéiL  ^5 
ue&cu  cum  uíne,  Ajtir  ir  6  eobur  'oo  nijne-<\- 
•o&n  rntnnuin  An  c&bt&i  j  &j  ue&cu  &  *o-uín 
j;Á  bun  &n  cnuic  in^  n&ib  ThAnrnuiT).  UÁn- 
5-MDAn  n&oi  n&onb&in  *oo  tri&itib  &n  c&bLyi§ 
pn  &  ,o-uín,  &5ur  no  jlu&ir  TDi&nrnuit)  -6,5 
i&nn-MT)  rgeut  onnúÁ,  ^gur  jio  be&nnuij 
•óóib,  ^gtif  no  p^rntug  rgenÍA  *óíob,  cÁ  tip 
nó  ú&L&rii  -óóib. 

25.  "Uní  nijpémnme  tn^p  n-1occ  ptitie/' 
&n  rnvo,  "  ^jur  ponn  m&c  Chutri&iVl  'oo  cuin 
vgeut^  o|\nuirm  -oÁn  n-i&nn><ym,  .1.  ^oj&c 
jrc^-ó^  ^gnr  re^|A  t/ibpein^e  axá  ró  ceitu 
^ige,  *oÁ  ngoince&n  >Ch&nrnui>o  O  T)uibnej 
&5Uf  if  t)Á  cof£  pn  <oo  cÁnj^tn&n  *oon  con 
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fo.  Aguf  ^uáto  c|aí  comce  mriie  ^gtnnn, 
^jtif  téi^pe&rn  &fi  &  Igjaj  1-ó.t),  ^gtif  if  S^^PI^ 
50  b-pjige&tn  xs  fgeut^  ;  ní  Loifje&nn  ceme, 
&j;tif  ní  bÁú&nn  tnf^e,  ^guf  ní  *óe&ji5Miti 
&]\m  o]\]\t&  ;  ^gtif  ^uÁm^oit)  fern  tíon  púce 
/cetm  pe&ji  Lait)!^  inpe^-óm^,  -^S^f  if  |?exs|\ 
coiriL&mn  cetm  5-6,0  ]?exyp  &5&mn.  A5111; 
iniffe  'óúmn  ci&  úti  trém,  nó  xsn  fa-i?tnt  &on 
i?oc&t  *oo  f^eul&ib  true  "Uí  IDhtnbne  ^5^*0  V 
"*Oo  connxvpc  &néi  é,"  &ji  T)i&juiitn,o,  "  &5Uf 
ní  ftnL  ionn&rn  i?ém  &cu  j&ifgitíe&c  &uÁ  ^5 
pub&t  -6,11  *ootii&in  jie  tÁi*o|ie&cu  tno  tÁinie 
^5ur  ^e  c|\u&'ó&'p  ^0  cloi*óirii ;  ^gtif  if 
bjAi&c&fi  ,o&trif&  n&c  tÁiii  Áipijúe  >Oi&fumii,o 
•oo  ce&ngtriÁit  ofijuiib."  '' tTl^ifexyo,  ní  fmt 
Aon  'otnne  &]\  p&j&il  Min,"  &]\  p&t)fMi.  "  Cá 
h-&inrn  *oíb  i?ém?"  &ja  Th&jmiuro.  "IDub- 
cof&c,  ponn-co^c,  ^jiif  Utieun-copkc  ája 
n-&nTn&nn&,"  &f\  p/vo. 

26.  "  An  b-fui'l  f?í on  m  b&ji  tong&ib?  ^ji 
131^111111*0.  "AcÁ,"  ^ja  pxvo.  "T3Á  tn-bxvó 
Áit  jnb  conn^  pon^  x>o  ú&b&ifiu  -muxsc,"  &p 
'T)i&jmitii»o,  u>oo  ii)etinp,inn  j?éin  cte&f  tnb." 
ílo  ctnjie&'ó  *o&oine  ^5  i&ftjt&i-ó  &n  conn&, 
^gtif  &j\  *o-ue-óxu  'oo  fio  ÚÓ5  TDnyptntnt)  ix>iyi  a 
t)Á  tÁnti  é,  ^gtif  |ao  ib  *oeoc  &-p,  ^gtif  -po 
"ibe&'o&tt     các    &n     ctnt)     oite    *óe.     tlo    cóg 


30 

T)] commit)  &n  conn&  i&n  pn,  ^uy  \\w§  lei]" 
A|\  limUl&c  -Mi  cnmc  é,  Agur  fio  cu-MO^em  &y 
&  iinnn,  Ajtif  no  téig  pe  jrÁnxVÓ  &n  cnmc  é  nó 
50  i^mig  &n  cuit)  ioc"o^]\^c  *oon  cnoc,  &511]' 
T)o  pug  -mi  uonn&  jur  &  n-&j&it)  An  cnvnc 
yu&y  &]\\y,  ^jun  'oo  ^ijne  &n  ctexyp  pn  c|\i 
h-u-M]\e  a  ft-p^wi-Mfe  n&  n-&U,rrmn&c,  ^jtr 
•o'f&n  -pém  óf  cionn  &n  uonn^  &j  ue&cx)  ^gti? 
&5  irnúe&c-o  *oo.  A  'oufon.Mo&n  gun  *otnne  é 
n&c  b-fe^c-M'ó  &on  ctexvp  &n  potjn-MTi  &f\i&tri, 
m&fi  50  'o-rtig  fé  cte&f  &]\  &n  g-cte-Mp  pn  ; 
&5Uf  }uy  pn  -po  cu-MX)  ye&]\  *oíob  &fi  &n 
uonn&.  fco  Ú115  'Oi&fimtn'o  btntte  *oÁ  coif 
&nn-p  &n  uonn&,  ^gtif  b&  Ui-Mce  &fi  tÁn  é  mÁ 
&n  uonn&  -6,5  pub&L,  ^5uf  t10  pub&L  ^r» 
uonn&  &]\  tritnn  &n  ójI-mc  pn  jun  téig  & 
^b&c  ^gtif  &  ionn&ú&n  j\e  n-&  óopMb.  Ain 
pn  |\o  te&n  >Oi-<yntntn>o  &n  uonn&  -^g^f  fiu^ 
pj-<yp  &y\y  é,  b^uy  yo  cumt)  &n  t)&fi&  ye^ 
^copMfi  &n  &  rhtnn.  1!1&n  conn&inc  T)i.<yprntM>o 
pn  CU5  btntte  *oÁ  coif  &nn,  ^gtif  níon  tti-Mce 
&n  cetm  r;e&r\  t>á  rh  &f\b-<yó  mÁ  &n  -o&r\&  r:e&T\ 
'oíob.  flo  ctnn  Thxvprntn'o  &n  uonn^  jvif  pnvp 
^T^fj  ^B^f  l10  cti-MX)  &n  cne&f  ye&]\  &y  a 
rhtnn  gun  rn&nb-<yó  é  -mti-mI  các.  Acu  ce&n& 
no  rn&nb&T)  C&05MO  t)Á  rmnncin  ne  cte^-p 
*Olii&nrrm*o&  &n  tÁ  pn,  ^gtif  no  cu&xro&n  An 
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melt)  nÁ|\  in&^b&t)  v\oh  *oÁ  tong&ito  &n  oi*óce 
pn.  tlo  jtu&if  ThAfitntnt)  a  g-ce&rm  &  tíitnn- 
ci]ie  féin,  &$Uf  l^o  cm\\  tTlti&'óÁn  &  jAtnymne 
&5tif  &  ^ulDÁn  &fi  a<  fUnc,  gup  tn&jVb&x)  u|\í 
bfnvóÁin  |A1|\  tlo  cui]A  &ri  u-ft&u  f^ri  b-pott, 
^5«f  ^ri  -pti-Mnne  p,  n-&  ófuof,  ^gtif  bei|te^f 
&n  c-iA,f5  50  Th&jumjro  ^5«f  50  5fiÁinne, 
jtijA  c-MÚexVOxvp  &  b-p|Aoinn  &n  oiX)ce  pn  ; 
^B^f  T10  cófitnj;  tTltnvóMi  te&b&T)  ps  13hi^|A- 

h-u&tri&    *oo    *óetiri&Tri    pvifie    ^gtif    fOfAcóitTi- 

27.  tlo  éi|\ij  Th&fAtntnt)  50  rnoc  *oo  Ló  Aguf 
*oo  tÁnufoitt/pe  a|a  n-xs  ttiája&c,  ^guf  fio 
T)t3ip5  5jtÁititie,  5°  ■tt-'otife-Mfic  T11^  f^1Tle  *o° 
'óetin-Mri  t)o  1T)hii-<yóÁri.  tlo  cu&it)  féin  ^ 
™utt&c  n&  utiles  0611*011-6,,  ^gtif  rríofi  b-f&*o& 
|\o  b&  &rm  -6,11  u&ri  uÁng^t)^  n&  cfú  ]:éinni>óe 
voÁ  lonnpvigix),  ^guf  fio  p^vpfitnj  'óíob  &n 
n->oetmpyo&oif  utntte  ctexyptn§e&cu&.  A 
t)iibji&t)&jrpyn  50  tn-Vf:eÁ|A|\  teo  fém  fgetit^ 
itiic  tlí  T)1itiibne  'o'^Áj^iL  inÁ  pn.  utlo  con- 
riAficps  tDtnne  j\o  conn-Mjtc  &niu  é/'  &]\  T)i&]a- 
rntnT) ;  ^gtif  &ifi  pn  jio  ctnfi  >Oi&fitntn>o  & 
M|Atn  ^tif  &  éme^X)  t)e  &ji  &ri  cuWi^,    &cu 
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-mi  téme  ]\o  bÁ  ne  n-A  cne&r,  &5Uf  no  cinn 
mi  c]\^nn  bui*óe  ITlh-MiMiAm  m&  fe-Mf&ni  & 
n-tJiMO  &  ú]\t,Mnne,  &5tir  &  |imn  &  n-Áint>e. 
Ann  pn  no  ei]\ij  T)i&nmui*o  x>o  b&oicteini 
eu*ou)\tntn  etmMriMt  5tin  úvh]\tin5  Miu&r  &n 
mi  nzj&,  ^5^f  T10  Etnntirig  Miu&r  t>e  50  poip 
-ome&c  pnjjtic  5M1  pjiluijj-Mó  mÁ  roint)e&n- 
5-mó  -Mn. 

28.  A  x>ub&inc  ógt^c  'oo  trmmcin  n&  5^^1f" 
pémne,  "1r  x>uine  úu  n&c  b-re^c-Mt)  &on 
cte&r  &n  rognMii  &niMn,  rn&n  50  T)-uiobn-Mi) 
cu  cte&r  &n  An  5-ctexyp  pn;"  &5ur  nir  pn 
j\o  cinn  a  -Mnni  &5Uf  a  éi'oe&t)  tie,  &5tir  no 
éinig  50  h-ionMri&iL  etmcnorn  ór  cionn  &n 
5&01,  ^511  f  no  Út3intm5  Mn  50  h-&nunorn 
&nbpymne&c  50  *o-uÁjVt&  nmn  &n  5&01  cne 
n-A  cnoi'óe  pi&r,  &5ur  *oo  cumx)  tin  50  caX-mti. 

tlo  c&nn&m5  "Oi^™111,0  ^™  5^  ^B^r  no  ^141!1 
in&fe&r&tri  &n  *o&n&  re&cc  é,  &5Uf  no  éini5  &n 
*o&n&  re&n  &co}\mv  x>o  x>etm&tri  &n  cte&r&, 
5iin  m&]Vb<<yó  ém&n  cÁc.  Ace  ceMi&  *oo  étnc 
C&05&X)  *oo  trmmcin  n&  5tMf-i?éinne  ne  c^e^f 
T)hi&nrrm>o&  &n  tÁ  pn,  50  n-*oubn-<yo&n  nir  & 
5&  x>o  c^nn>Mn5)  &5tif  n&c  triMneob-Mó  ré  m*ó 
bu-ó  nió  x>Á  rntnnop  nir  &n  5-cteAr  pn,  &5tir 
no  cu&'ó'o&n  *oÁ  ton5-Mb. 

29.  A5ur  no  cumx)  T)i&vtmuiT)  t/ionnr-M^it) 
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tnlitiA-oAin  Agtif  SlijiÁmne,  Ajjtit;  015  tTluA 
•óÁn  i^fj  nA  h-o-mce  pn  cuca,  ^ttfi  ccroAit 
*Oi&jimtn*o  Agtif  5T^irme  ^11  01>°ce  pn  ;  Aguf 
*oo  |\igne  TntiA*óÁn    t:Aif\e    Agtif    t:oficóiiiieu,c 

*0Ól1í)  50  171^1*0111. 

30.  tlo  éi|Aij  ThAfAtntnt)  Aji  n-A  rriÁfiAc, 
Agtif  T)o  fiug  'óÁ  ^AfoAit  Af  -mi  fa-po*obA  }?Á 
neAps  t>o  tnf  5ti|"  An  cuIaij  f\euirifiÁi,óce, 
Ajjiif  ctnt/i  mA  [e^^ín  ia*o  ;  Agtif  -6,11  tTlófi- 
aIíuac  .1.  cloit>eATri  Aonj;tip\  An  OhfiogA, 
i*oiji  An  *óÁ  ^a^aiI  Afi  a,  psob&ji.  Ann  pn  fio 
éitnj  fém  50  ii-thjtetnDUfioin  óf  a  cionn,  Agtif 
|io  úoiiiAif  iíia  ú|\oijcib  ón  t)o^nct^nn  50  a 
•óeif  ctú  h-UAijie  An  ctoi*óeAiri,  jjuji  úúitVLmg 
AntiAf :  -6,511-p  fio  pApitnj  An  jiAib  AcopMi 
feAfi  t)etmuA  An  óle<ypA  pn.  "  Otc  An  pAp- 
HAijiT),''  aja  jreAji  Acc-fAn,  "  óifi  ní  'oeÁtvfmA'ó 
a  n-Citnnn  tnAtri  Aon  cteAf  nAÓ  n-'oionpiA'ó 
t:eA|A  615m  Agumn  é:"  Agtif  ]io  éitng  trém  jie 
n-A  coif  pn  A^tif  ctiMt)  óf  cionn  An  cloitntri 
Ajtif  aj;  uthtVling  AniiAf  »00  jao  úatVIa  cof  Afi 
5 ac  UA0I3  "oon  ctoi'óeAtTi  x>o,  50  n-,oeÁj\tniA'ó 
f>Á  teiú  50  tntitlAÓ  a  cmn  'oe.  Ann  pn  \\o 
éi]nj  An  'OAt/^  feAji,  Agtif  A5  uúijAtmz;  AntiAf 
•do  fio  cájiía  UAtvpiA  Afi  An  ^-ctoi'óeArii  50 
n-'oeÁtvpnAt)  t)Á  ótvoÁn  *oe.  Acu  ceAnA  ní  tnó 
ctnc   An  x>Á  tÁ  oite  jioinie   pn    x>o  riiumcijt 

3 
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5liL&if-yémne  m&H&  n-1occ  mÁ  ]\o  ctnc  &n 
t&  pn.  Ann  pn  -6,  *oub]\&*o&]i  fU]^  &  ctoit)e&rh 
•oo  úógb&il,  &5U)"  n&c&]i  be&g  ]\iu   &\\    útnc 

&  b-jre&c&it)  yé  &on  £oc&1  *oo  ^geuL&ib  nnc 
Ui  >Ohtnbne.  "flo  conn^Ac  &n  cé  yo  conn- 
&ij\c  ^niu  é,"  &fi  *Oi^|attiiíi*o,  "  ^gtif  ji&cp&t) 
-6,5  i&jaja-m'ó  fgeut  &nocc." 

31.  ílo  jtu-Mf  >Oi&jArnui,o  tn&fi  &  fi&ib  St1^" 
inne  ^511^  tTltnvóÁn,  ^gu-p  yo  m&yh  tThnyoAn 
cní  h-éi]^5  'oóib  &n  oi*óce  pn  gufi  c&ice<<yo- 
&y  &  5-CI11X) ;  &5Uf  fio  cu-Mt)  'Oi&fimtnx) 
^5UT  5t^irme  ^0  co*ot^*ó,  ^guf  *oo  fujne 
mu^-óÁn  p&ine  &5Uf  j?o]icóitTieu*o  'oóib. 

32.  tlo  éifu§  Th&firntn'o  &  moc-*óÁit  n& 
m<MT)ne,  Ajuf  |io  §&b  -6,  cut&i'ó  c&ú&  ^S^f 
cotti|a-mc  tntne,  nÁfi  b-|?éiT)iji  &  §om  púc& 
cpíoc&,  mÁ  éÁnpa,;  ^giif  fio  j&b  &n  TTIóp- 
&ttu&c,  .1.  ctoi-óe-Mri  Aongup^  &n  bhjioj^,  ]?Á 
n-&  cLíc&ob,  n&c  b-jrÁgp&'ó  pnge&tt  btntte 
in^  béime  *oon  cent)  i&jija&c'o.  tlo  j&b  tn&ji 
&on  -6,  t)Á  cp&oife&c  qi&nn-]ie&nifi&  c&c&  .1« 
&r\  5-6,  btn-óe,  Aguf  &n  5^  *oe^5,  ó  nÁji 
ceti|\n&  ne&c  p\\  mÁ  mnÁ  "o&fi  toiuexvó  -fiiu 
pi&m.  1&p  pn  f\o  -óthpj  5lA^inne)  A5ur  A 
•oub&i]\c  |\i^  pMpe  &^uy  fopcóitrieux)  t)o  T)eu- 
n^m  x)o  Tniui^t>£n,  ^juf  50  p-&cpvó  j?éin  -6,5 


35 

peuc-Mti  ri&  5-ceic|Ae  ri-Ájvo  in&  ornciotb.  An 
c&ti  fio  corm&ijic  5t^irme  >Oi^tntn>o  &fi 
•óeijutn  Aguf  &fi  'óÁf&c'o  m&  cut-Mr)  &]\m  rnnie 
&5tif  cotrijiMc,  fio  §&b  tiMii&n  ^guf  ime&gtA. 
í ;  ói|A  |io  -MÚmj  jtiji  pÁ  úu&ifurn  ufio*o&  ^jtif 
Je^rigniÁ'L^  -po  b&  fé  fÁn  ófvoug&T)  pn,  Agtif 
^o  p A^tng  ve  c]\eux)  t)o  b'Áit,  juf  *oo  *óetm&ni. 
"  Afi  e^gt^  mo  t>ío,ob&'ó  *oo  úe&tigiriÁiL  *o-mti," 
&]\  fé.  tlo  triimj  pn  5t^irme>  ^B^f  ^1™  Pn 
po  jlu&if  TDi&firntnt)  ^Án  -pMri&it  pn  i/iorm- 
f^igit)  x)&  jLMf-féitirie. 

33,  UÁng^'o^  &  'o-uíja  &  5-cetmóifi,  &5tif 
jio  p&f]AUi5e<<yo&fi  t>e  -pgetit^  true  tlí  T>htntme. 
"tlo  corm&jicp<  ó  ciMi&ib  é,"  ^  *Oi&iimtiro. 
"tn&ife-<yó,  *oéin  eoUif  'othrm  tn&fi  &  fa-pnt 
fé,"  &ji  p&t>,  "50  rn-beifirnix)  &  ce&rm  jimri  *oo 
tÁú&iji  "phinri  true  Ch uni&itt."  "T)ob'otc  mo 
coji  *oa  coiihetro/'.&ft  *Oi&funuro,  "dá  11-1310115- 
ti&mti  mxvp  a  'oeijAÚí'ófe,  ói|\  &UÁ  &ji  coiírieific 
tno  goile  Agtif  mo  5&if$e  ccvpp  ^gtif  &n&rn 
>Olii&f\mti>o&;  &j;tif  &f\  ^n  &x>b-<yft  pm  ní  'óén 
fe&tl  -mii.''  "Anpoji  pn  ?"  &ji  p&t).  "1f 
po]\  50  'DenTim,"  &fi  Th&jirntnt).  "  tr)-Mfe&*ó, 
fúigpji  pém  -6,11  t&ú&iji  pn,"  &j\  p^yo,  "^gtif 
beujipMn  T>o  ce&rm  -0,-  b-p&wi&ife  phirm  óf 
bí(yob&  t>o  cu."  "  1f  ce-Mi^&itue  t)o  bi-Mrm," 
A|t    Th&jnntnt),  a^n  uji^c  t)o  téigprmfe  mo 
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ce&rm  pib,"  Agiif  &5Á  fiÁt)  fin  fio  u^^Aing 
An  inó]\&Ux&c  &f  a  cf\u&ilt  c-Mfge,  ^Uf  cug 
rrfviof-totntXe  pociii&]\  *oe  ps  ce&nn  &n  uí  -pA 
ne^vp^  *óo,  50  n-t)eÁjAfin&  *óÁ  ójA'oÁn  tie.  Ann 
pn  -|ao  lonnftng  -ptu&g  n&  5t&i]~-féinne,  ^S^f 
fio  g&b  t)Á  n-éi]Vte&c  ^gtif  *oÁ  n-^ccurnvo  50 
míte^c^  rne&f-c&trn &,  gufi  g^b  fúú&,  ufúoú&, 

trnn-etm&ifa,  nó  rn&cuíf  e  ujié  trióijiúfietm  rmon- 
c&op&c;  jjtif&b  AtriLym  pn  *oo  geÁnji  T)ia|a- 
mtii'o  u&njn&  túifie&c&  toinne&c&  tÁnÁibne 
n^  Loct&nn&c,  50  n&c  n-'oe&c&i'ó  fe&ji  mnfce 
fgéit  mÁ  mAoi*óue  rnóif  jníotri  &-p  &n  bÁú-Mfi 
pn,  5^n  bjión  bÁif  ^guf  cime  f&og&it, 
•o'wnfiu  Ain,  acu  n&  ujaí  5t&if-]:éitirii*óe  ^S^f 
be&^Án  *oÁ  rntnnuiji  f  o  úeiú  cutn  a  ttnnjje. 

34.  tlo  lomptnj  "Oi^mtnt)  u&fi  &  &if  5&11 
ftnbti^/vó  g&n  foijvóe/vps/vó  &in,  &j;tif  fio 
jUi&if  fioitrie  50  -pÁmig  tTltixvóÁn  Agtif  Sl1^- 
mne,  tlo  fe&tt/vo&fi  pvitue  foirhe,  Aguf  |io 
p&fntng  JjiÁmne  ^e  ^  b-pe&c&it)  -pé  &on 
foc^t  *oo  f^eut&ib  phmn  tine  ChtitriAitl  &5Uf 
phi&nn  e-ine&nn.     A  'oub&incpe&n  n&c  b-pe^- 

*o-com&tutif  &n  oi*óce  pn. 

35.  tlo  éijnj  >Oi^mui,o  50  moó'oo  tó  Ajtif 
•oo  tÁncfoittfe  &n  n-&  tnÁn&c,  ^511^  ní  coni- 
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nth'óe  *oo  |vigne  50  jAÁinig  &n  cut&c  r\etnri- 
pÁit)ce  ;  Agtif  &r\  jAoc'o-Mn  &nn,  fio  bu-Mt  & 
T51^^  5°  torn -loif 511  e&c,  -§u\\  ctnr\  &n  cjiÁj 
&r\  fon-cr\ic  m&  úirnéiotX.  Ann  pn  &  'oub-MfAC 
'Oub-cor^c  50  fi&cpvó  fém  '00  corhfi^c  r\e 
Thxvpmtnt),  &5Uf  uÁmig  &  "D-citi  &  5-cetraóiru 
Air\  pn  t)0  rujne  -pém  ^vif  T)i&r\rntn'o  &r\  & 
céite  50  cortr\&rh<6at,  r.'e&fi&rh&it,  f?ei'óme&c, 
jrtnt-be&rtu&c,  ^e&fipvo&c,  j?éiúr\e&rh&r\ ;  m&rt 
&  bixvó  idá  'ó&rh  'óÁnA,,  nó  *ÓÁ  ú&r\b  btnte,  nó 
'óÁ  teoj&n  cuú-6,15,  nó  t)Á  f e&b&c  tirvp&nu&  &r\ 
br\u&ó  Aitte.  5^^°^  Vm  cionr^n&rh  ^tif 
cu&ri&fjj&bÁit  &n  corhrt&ic  úeic  úemn  'óoi'óe&'o- 
ji&nn&  fio  b&  e&corvf\&. 

36.  Ueitgit)  &r\^on  &  n-Mrtm  &f  &  t&rh&ib, 
^B^f  T*1*'1'0  ^  5-comne  ^jtif  a  g-corrróÁit  a 
céite,  ^gtif  rmxvórn-MT)  n&  >oói>oiÁrri&  u&r\  c&ot- 
t)r\orn&nn£ib  &  céite.  Ann  pn  uug-<yo&rí 
cfietm  cor\r\  umne&pi&c  'oÁ  céite,  gtir\  cóg 
>Oi^r\mtii'o  T)tibcop6,c  &f\  &  jti&t&inn,5tir\  bti&it 
béim  t)Á  cojAp  -pÁ  c&I-mti  ;  ^gtif  fio  óe&ng&it 
fé  50  'o&mge&n  x>of5^oitce  &r\  &n  tÁú&ir\  pn 
é.  1Ár\  pn  cÁmig  ponn-éopsc  ^guf  Ufietm- 
copsc  'oo  corhrt&c  r\if  &  n-'oi-MJ  «6,  céite,  &j;iif 
cug  &n  ce&ng&t  cetmn^  or\r\t^;  ^gtif  & 
•oub-Mr\c  50  m-b&inire&X)  &  5-cmn  tnob,  rntm& 
m-bixvó  50  m-b'^eÁr\r\  f\if   &  b-psgbÁit  f&n 
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5-cinb]\e&c  ym  m&y  irietmug&t)  &]\  &  b-pi&ri- 
c&ib,  "  ói[i  ní  cu&tMng  t)iime  vo  b&j\  fg&oi- 
te^T)/'  &j\  yé ;  ^guf  yo  £Áj  Min  pn  50  uiiifi- 
fe&c  C]teun^*ó^e^c   nyo, 

37.  Ann  pn  ]io  imúij  yem  tfpoy  tTlh  u&t)  Ám 
&5Uf  5n1^irme>  S^P  c-Mce&'o-kfi  &  rn-bi&t) 
^guf  ^  •o-com^tutif  mi  oix)ce  pn  ;  &5tif  yo 
cu<m*ó  >Oi&ttrniii>o  Agtif  5T^irme  ^0  co'ot&t), 
A5iift)oni5ne1Tlii^Án|?M|ie -6,511^ -po|AcóiiTietit) 
T)óib  50  m-M'oin. 

38.  tlo  éi|\i5  Th&fimtn'o  Aguf  fio  mnif  t>o 
JhfiAmne  50  ywh  &  n-Mtrroe  &  h-yo^uy  T>óib ; 
6,511]"  |\o  mnif  "01  fgeut  tiA,  n-AXbtriiifi&c  ó  imy 
go  *oei|Ae^-ó,  m^]i  x>o  étnu  cj\í  c&ogxvo  *oÁ 
mtnnuitt  cni  t&eúe  -6,  n-'oi-MJ  -6,  céite  fie  n-& 
cle&pyib,  ^jtif  m^|A  *oo  útnu  ctnj  cent)  iDetig 
t)Á  flu&j  &n  ce&cfi&iri&'ó  L&  |\e  mtri  -6,  tÁinie, 
-6,511^  m-6,|i  t)o  ce&ng&t  n&  cpi  ^&ifféinni'óe 
-6,n  ctngtTie&'ó  tÁ  :  "  Ajtif  -6XÁ  uní  comue  nnrie 
-6.p  ft&bp &r>  &co  pÁ  cotriM]i  m\iiLcfe,"  &y  yé} 
u  Agtif  ní  *óe-6,]^5^nn  &ym  oyyt&"  "  Ap  b&mif 
6,  5-cmn  *oo  n&  uní  ^éinni*óib  pn  ?"  &f\  5T^irme# 
"tlíon  b&me&p"  -6,n  13 i&fim  111*0,  "  ói|i  if  feÁj^ 
Liom  -6,  b-pi&n&T)  50  pyo&  mÁ  50  5e&f\ji ;  óiji 
ní  put  ye  -6,  5-curniij"  'o'&on  t&oc  mÁ  g-MfJi- 
♦óe&c  -6,  n-6i|Amn  &n  ce&ng&t  -6X&  ofinú-6,  *oo 
f5&oite-6,-ó,  -6xc  &on  ce&ún&ji  -6,triÁin,  .1.  Oipn 
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t/iij-M'ótÁinieticc^c,  ^juf  ConÁn  rn&c1Tlóifme: 
Agtif  &uÁ  cnúú  &5&mps  n&c  fg&oitp'ó  &on 
•oon  ce&úp&^  pn  1^*0.  Ace  ce&n&  if  geA^i 
50  b-ftnji-ó  ponn  fgeut^  oppc^,  ^guf  ce&tg- 
psit)  pn  a  c|Aoi*óe  m&  ct/i&b  ;  ^Jtif  if  cóifi 
•oúmne  beic  ^5  imce^cc  &y  &n  u-mtti  -po  &]\ 
e&-§L&  50  tn-beuppyo  ponn  ^guf  n&  coinue 
nniie  o]1fAtnrm.,, 

39.  1&fi  pn  fio  jlu&if  &n  bth'óe&ti  pn  &f 
mi  ti-MiTi,  ^juf  fio  j^b^yoAfi  p&]\  |\omp-6,rió5o 
|\Án5^x)^p  bog&c  phinnLéice.  tlo  bÁ  5|^ir|ne 
'OÁ  co]\  &n  c&n  pn,  juja  cui|i  tTluxvóÁn  &fi 
a  tritiin  í  50  p&ng^yo&ji  fti&b  &*ob&t-ttiófi 
Lu&cj\&.  Ann  pn  ]\o  pii*ó  IDi^jMntiiT)  &]\ bfiu&c 
&n  c-pioc&  |\o  bÁ  -6,5  pníorii  cj\é  t&fi  &n 
c-ftéibe ;  Agtif  fio  bÁ  5T^irme  ^5  ionnt&*ó  & 
LÁrh,  ^jtif  |\o  i&]vp  -6,  fgi&n  aja  >Ohi&fmitn'o  tx) 
b&m  a  h-iong&n  x>i. 

40.  lornúúp^  n&  n-<6X1iiiufi&c,  &n  tnéi*o  jao 
bÁ  beo  &co,  c^n5^*o^|A  &p  &n  uut&i  j  m^  fi&- 
bxvo&f\  n&  c|\í  ^émni'óe  ce&ng&itte,  ^jtif  fio 
p&oibe&'o&n  ]p5^oite^*ó  xríob  50  tu&ú;  &cc  if 
mtiLmx)  |\o  h&  &n  ctnbfie&c  &j  jrApgxvó  o|\|\ca. 

41.  11ío|\  cimi  t)óib  mtiLm-o  pn  50  b-pe&c- 
&T)&fib&n-e&ct&óphínn  true  Chtirii&iLt  &  tu&f 
pÁmte  nó  i&f\ji&inne,  nó  &™&it  pve  g&oice 
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géi]\e  gt&n-lu&iúe,  -6.5  }\ocx)&in  *oo  ih&oile&nn 
5&c&  inó]Acniiic  nó  m&oituftéibe  'OÁ  ri-ionn- 
f ^151*0 ;  511^  p&fiung  X)'wb  ci&  utig  &n  c-Áfi 
rnójA  poctri&]i -pjt&c  pn  ojajiúa..  "C1&  cups 
x)Áp^]?^A-M51•ó?,,  &fi  fnvo.  "b&ne&ct&c'phirm 
trnc  ChurriMtt  rm^e,"  &fi  p,  "^uj*  'Oeijvojie 
-mi  T)uib-ftéibe  rn'&min  ;  &5tipf  T)o  ft&fi  b-pof 
t>o  ctnji  pionn  mé."  "  1T)&if e&t>,  ní  fmt  &  pof 
^gtnnrie  ci&  h-é,"  &]1  p&t),  "  &cc  *oo  benn]^- 
m^oit)  pof  &  cu&f\&f5&li)ÁL4S  'ótnufe  .1.  ójjt&c 
&jv  &  fi&ib  ^otx  c&f  ci&fi'ótib,  Agtif  'óÁ  jjAti^'ó 

co|\c|a^  cóinTóe&fi5&,  &"5UT  1f  ^  ^0  T11^6  At1 
c-Ája  mó]A  pn  *oo  ú&b&ific  opjitnnne.  Acc  rríof 
•ooitge  j\mn  111Á  pn  rn&fi  &uÁix>  Á]i  'o-ujií  jrém- 
ni'óe  ce-MigMÍue  m&fi  b-fnyon&ife,  Agtif  n&c 
■0-05  fimn  fg&oiteMi)  'óíob;  ^511^  ]\o  b&  cjú 
L&ece  ^  n-'oi&ij  &  céite  -0,5  coniji&c  furm." 
"  CÁ  h-Áic  in^-p  g&b  &n  ye&]i  pn  u&ib?"  &fi 
T)éi]vo|ie.  4<tlo  f5^|i  f^  T111™  5°  *oéije&n&c 
^|Aéi|\,"  &|i  pM).  " T)o  bei]Aitrif  e  mo  fajA1<^ú&|1,,, 
&fi  TDéifrofie,  "gup^b  é  'OnvpmtH'o  O  T)tnbne 
yém  ]\o  bÁ  &nn  ;  A^uf  c&bjA&itrpeb&fi  5-comce 

fllfa    ^Jtlf    télJIX)    &fl    -6,     t°T*5    1^*0,    AJUf    CU1|A- 

jre-6/of&  ponn  ^gtif  £i&nn&  Ci^e&nn  cug&ib." 
42.  Ann  pn  cu^A/o&fi  ^'o-ufií  coincefuu  &p 
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fpiceot&íri  ^  ti^  qú  féirmitnb  fio  í>á  ce&n- 
5-Mtce.  tlo  te&rnvo&ji  péin  n&  coitiue  &ji 
top5  T)hi-<y|Atnii>o&  50  ji£n5-<yo&ji  *oo|itif  n& 
h-u-Mri&;  Agtif  -po  cu&,ó,o-<y|i  50  1i-i-<ypú-<yp  r\& 
h-ti&tri&,  50  fa-<pti&|i&'o&f\  te&b&t)  >Ohi-6,|im  11*0-0. 
^gtif  5hí^irir,e  Miri.      tlo    g&b^yo&jA  jAomp^ 

^f  firi  5°  tooj&c  phínntéiúe,  -6,511^  x)o  Jh-H1^" 
&b-Mrm  n&  b-pi&rm,  jiif  &  \\MX)ze&]\  Le-MTi&n 
&n  c&n  -po,  Ajtif  *oo  TTIhÁij  ÁUnrm  Choncon, 

43.  Acc  ce-MiA,  rnofi  -Mfnj  Hh&jirntMT)  in& 
•01^15  1-6/0  A|\  &n  uófitnje&cu  pn  nó  50  b-pe-6,- 
c-M'ó  n&  rneifigi'óe  rn&oúfjióit,  ^jjtif  n&  h-otin- 
con^  -M'óitiéiLe,  &5tif  c|\í  cfAeunt&oic  &  |\emri- 
cthf  n&  -pUi-MJce&'ó  50  t)i-6,n,  'oÁn^,  *oÁf  ^cc^c  ; 
-6,511^  a  *o-c]ií  coinue  nntie  a]a  úfú  fb&bjA&i'óifa 
m&tÁrh&ili)  aco.  1TI&fi>oo  corm-Mfic  T)i-6v|Arnui'o 
j?Án  'p-MÍi&iL  pn  1-6/0  ctnge,  jao  tíon  X)&  b-pj&c 
^gtifoÁ  ii-t3|A5|iÁiii.  Agtif  jAobÁbfi&u  u-MÚrie 
cóittóax&c  A|\  -mi  uí  bÁ  -&  fieiiróúúif  ri&btn'órie, 
^S^f  T10  ^  itnci«Mi  c&ji  các  -Mn&c ;  &rm  pn  fio 
fín  5j\Áinne  ^  fgi&n  cum  X)hi&]\mviT)&,  guji 
ctn^  JOi&fmitii>o  in&  ce&cfi&m-Mn  í,  ^giif  & 
•out>-Mf\c,  <6,o&ji  n-'oóic  ní  gfiÁt)  jio  cug-Mf  *oó 
iri&c&oih  -6.n  b]iuiu  u&iúiie,  &  S^^rie.''  "^ 
h-e-6/ó   50  'oeitrnn,"   &ja    5T^irme*    "^S^f   ^0 
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b,yeÁ]\]\  bom  n^c  'o-ctig^inn  ^&v  \u&m  guf 
&nm  -o'&onne&c."  tlo  ú/vpjA&ingTh&'piritn'o  &n 
1^imi  ^jtif  fo  cuifi  m&  pÁifgeÁn  í,  ^jutf  fio 
jtu&if  ]ionrie  &  h-<MÚte  pn  ;  &5Uf  &nn  pn  jio 
cuif\  THti^'oÁn  5tv^1t1tle  ^T1  *  ™um  5°  T^B  Leif 
mite  *oon  c-fWb  í. 

44.  tlíofi  ci&n  gup  fg&oite&'ó  cú  t>o  n&  c|\í 
con&ib  mtrie  &  n-*oi-Mg  >Ohi.<yprnu'o&,  ^gtif  & 
•oufa&i]ic  tDtnyo&n  fiif  5T^irme  r>o  le&n&tri&in 
^gtif  50  Tj-coifgpe&'ó  f  é  fém  &n  cú  tie.  Ann 
fin  jio  ptttTlti&'óÁn  &$tif  jio  b&in-coile&n  con 
&y  &  cfiiof  &m&c,  ^gtif  |ao  ctn]i  &ji  &  to-Mf  é. 
Acu  ce&n&,  m&]\  vo  conn&ific  &n  cú  ctnge 
.^uf  a  c|\^of  &ja  te&c&t)  Aice,  j\o  éi|Ai j  vo 
t>Mf  tTllitnvoÁin  ^giif  fio  tmg  a  j-cfi&of  n& 
con,  50  ]iÁmi5  &n   qioi-óe  &5Uf  015  &rn&c  &ji 

t)Áin  &f\íf,  511 1\  fÁg&ib  &n  cú  m&jVb  x)Á  eíf. 

45.  tlo  glti&if  TtltnvóÁn  a.  ti-'oi^j  T)hi&fi- 

trm-o^  ^jjtif  5^T^11ir,e>  ^5ur  ^0  ^°5  5t^irme 
Ajiíf  ^gtif  11115  teif  rníte  oite  *oon  u-fti&b  í- 
Ann  pn  ]\o  ^^oite^t)  &n  cú  oite  m&  n-tji^j. 
511  |a  l&b&ifi  *Oi&jumm)  ]ie  tnti&*óÁn,  ^guf  if  é 
-6,  *otibM]iu;  6<X)o  cttnmm  pém  n&c  m-bí  ge&jvs 
&ji  &firn  'OjAti^'ójoine,  nÁ  &fi  ó]i&of  be&é&ig  &ft 
bic,  ^guf  &n  Áib  pib  -pc^T)  50  5-ctn]Apnn  &n 
5&  T>e^5  c|Aé  cornp-Mfi  &  ctéifc  &j;tif  &  cporóe 
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ftno  ?,J  Agtif  f  o  f  c&t)  TTIii^'óÁn  Agtif  5f  Ámne 
&5  feucMti  mi  tifó&if  pn.  Ann  pn  015 
*Oi&frriiii,o  foj&  &n  tifó&if  *oon  com,  Agtif  fo 
cm]\  -mi  5^  cf  é  n-&  h-imtmn  gtif  téig  &  h-&b&c 
&5tif  -6,  h-ion&c&f  &ifce,  ^jtif  fo  ú&ff&mj 
&n  5^,  ^gtif  fo  te&n  &  iritiinuif  fern. 

46.  fliof  cimi  X)óib  m&  •ói-mj  pn  &n  c&n 
f5&oite.<yó  An  cf  e&f  cú  off ú&.  tlo  t&b&if 
5fÁmne  ^S^f  1f  ®  A  •outo&tfit; ;  "  1f  í  ftto  if 
fe&f  g&ije  &co,  ^511  f  if  roof  &c&  a  h-e^gl^ 
ofrnps,  Agtif  bí  &f  'oo  cóiTTieu*o  tii|A|Ae,  & 
tDtii^mtut)."     t1io|\  b-pvo&  f  o  bÁ  &n  cú  x>& 

f  OCT>&m,    Agtlf   If   í    Á1U   A  ft1$    Off  Ú&,    ^5   1/1C 

T>1itibÁin  &f  Shbi&b  Lu^cf  a.  tlo  eifij  t>o 
b&oiuléirn  etmcftnrn  óf  cionn  >Ohi&finti'o&, 
Agtif  *oo  b'Áit  téi  bf  eiú  &f  5^f  ^mne,  5°  f  u5 
*Oi&f  mtut)  &f  &  'oÁ  coif  T>eifi*ó,  Ajtif  fobti&it 
beim  t)Á  cfe&c  fÁ  ú&ob  n&  c&iffge  fÁ 
cóiirme&p\  x)0,  gtif  téig  &  h-mcmn  uf  é  1i-m- 
mfufib  a  cmn  ^pif  &  ctti&f  &rn&ó.  1&f  pn 
f  o  g&b  'Oi&f  rntn'o  a  -Mf  m  ^gtif  a  éiT)e-<yó,  ^jjtif 
f  o  ctnf  a  tfietif  b&ff c&ot  a  fti-MÚnit)  po*o& 
&n  5&01  'óeifg,  Agiif  ctigfoj^  Áú&f &c  tif  c&if 
•oo  iri&c&oiri  &n  bftnu  ti&iúrie  f  o  bÁ  &  f etnri- 
ci3if  n&  fUi&igue&'ó,  gtif  rimfb  *oon  tifé&f  pn 
é ;  ^jtif  C115  &n  *o&f  &  h-tif  c&f  *oon  t)&f  &  f  e&f , 
gtif  rriAfb  é;  ^gtif  &n   cfe&f  fe&f  rn&f  &n 
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5-ceivun^.  Ann  pn,  im|i  nAÓ  gnÁu  copiAiii 
caja  é^y  uije^An^i-óe  vo  útncitn,  triA]i  x>o  con- 
x)M]\c  nA  h-AttrhupiAij;  a  'o-ujaiaua  Aguf  a 
'o-oje^nxM'óe  aji  t)-ctiiuim,  -po  ^AbA'DAft  phn 
;iAon  inA*órriA  Agup  mói]iceiúirie  cuca,  Agtif  ]\o 
teAn  'OiAritntii'o  ojajaca  'oá  n-'oiAnfgAoiteA'ó 
Agup  T)Á  n-éipteAc,  lonntip  rntmA  n-'oeAÓAit) 
•oume  óf  pcyobAitnb,  nó  j?Án  uaIa™  ngÍAf,  nó 
fÁn  uifge,  tiAc  n-'oeACA-m  cacIac  mÁ  pe&p 
Aiqupre  fgeut  Af  'oiob,  gAn  ceiróeAt  bÁif 
^guf  buAin-eugA  tmitiijau  aji  jac  j?e^|\  t)iob 
acc  "Oei^ie  An  T)tnb-ftéibe,  .1.  bAn-eAcÍAc 
phmn  itiic  ChuuiAilt,  ]\o  cuait>  á  b-pA'ÓAm 
Aguf  a  b-pUiAttiAin  An  p3A*ófiobÁ  *Oi&jiTmm> 

Ag  QU]\  A1J1  Afl  nA  "h-ALlfflUflCAlb. 

47.  1f  í  pn   Aimpfi  Agtif  uai]i  t)o  connAi|\c 
ponn  cinge  IDeipojie  An  'Otiib-ftéibe,  Agtif  a 

COf  A  Afl    -potllAITlAin,  Agtlf    A    CeAngA  AJA  iorn- 

ttiAgAit,  ^JiJf  &  p3ite  Ag  pteA*ó  mA  ceAnn  ; 
Agtif  ó  connAific  ponn  -pÁn  coicim  pn  ctngei, 
po  p  Apitnj  f  geutA  'ói.  "  AuÁi*o  -pgeutA  rnójiA 
otcA  AgAin  pie  n-A  n-mnpn  'otnu,  Agu-p  if  t)ói  j 
tiom  guji  'otnne  gAn  uigeApmA  mé  ;"  Agup  jio 
mnif  f^etiÍA  vo  ó  úthf  50  x>ei]AeA*ó  Afi  jac 
mApibAX)  'OÁ  n-*oeÁ]i|inA  T)iA]Atntn,o  O  IDtnbne, 
Ajtif  rriAH  útnueA'OAf  nA  ufú  comue  mrhe  jAif, 
"  ^S^f  T  ^P  ^S^11  *oo  cuai*ó  rmpe  fém  Af," 


45 

&fi  fí.     "  CÁ  h-&ic  &]\  §&b  rn&c  tlí  >Ohtiibne  ?*' 
&p  £ionn.     "ílí  put  &  pof  pn  ^^tn,"  &f\  p 

48.  lornctips  phmn,  &\\  b-psg&it  fgeut  tiA 
5t^if-féinneiDo  beic  ctubjAigce-pe  'Ot&nmuvo, 
jao  cui|A  5&if\m  óy  &]\x>  &]\  phi&nn-Mb  eijie&rm 
^S^f  t10  gtti&ife&'o&ft  jAornp&  &  n-óxg-Mfnt) 
3&c&  ftige  Agiif  &  fiéitróífije  5&Ó&  con&ijAe, 
nó  50  fAÁn^/Vo&n  &n  cut&c  tn&ji  &  jA&b&'o&n 
n&  cfú  phnni'óe  ce&ng&itce;  &j;tip|io  b&  cjaÁ'ó 
c|Aoi,óe  te  ponn  pn  &ja  n-&  b-pvicpn  tdo.  Ann 
pn  *oo  t&b&ifi  ponn,  ^jtif  if  6  jao  jiáit)  :  "A 
Oipn,"  &ja  -pé,  "fg&oit  X)o  n&  cf\í  pémniT)ib 
ti&tri."  "  tlí  f5&oit]?e&>o,"  &ji  Oipn,  "  óija  jao 
ótnfi  >Oi-6,|Amtii>o  ge&po,  ojaiti  ^&n  &on  t&oc  *oi* 
g-cemgeoL^-ó  -pém  x>o  fg&oite&T)  'o^™/'  "  A 
Op5&i|A  fg&oit  *oíob,"  &ja  ^ionn.  "  1f  bjAi&c&fi 
♦o&tii,"  &jt  Of5-<yp,  "juja  ctntte  ce&ng&it  bu*ó 
ttiimi  tiotn  *oo  cufi  o|A|aú-6,  ;"  ^tjf  |ao  'óiutcrn&c 
Ltnj'óe&c  ^guf  ConÁn  tn&jA  &n  g-cetmn^  &n 
ctnbf\e&c  *oo  fjj&oitexvó  >óíob.  Aóc  ce&n&, 
níofi  b-fM)&  >óóib  &|A  n&  b-iornfi&i'ócib  pn  50 
t>-pi&j\M)&n  n&  cfú  phnnitie  b&f  j\if  &n 
g-qAtJ&itíce&nj^t  jio  bÁ  ojific&.  Ann  pn  jao 
coc&it  pionn  cj\í  fe<<yjAC&  pS'opvifipnge  'óóib 

fgfúob&'ó  &  n-&nrn&nn&  /sn-og^m  cjA&ob,  ^gti]* 
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t>o  pe^ji^t)  &  5-ctuicce  c^omue,  gup  b&  cuiyi- 
fe^c  u]Aoinc]Aoit)e-6,c  ]\o  bÁ  ponn  &  h-^yicLe  n& 
h-u&ijve  pn.  Ann  pn  ]io  jUixvip  ponn  ^511  p 
P^nn^  djAe^nn,  ^gup  ni  h-^ic]iifce^]i 
fgeuttnje&cc  opjic^,  50  jiÁng&t)^  Atihum 
L&ije&n. 

49.  lomcúf^  >Ohi&firnti,o&  ^juf  5ht^irme 
0,511]"  tDhu^yoAm,  mnip:e&fi  fjeut^  oite. 
ílo  §&b-<yo&ji  fiornp-6,  -poi|A  50  Sb&b  Iai&cji&, 
&5Uf  t)o  tlíb  Chon&itX  S^t1^  ^S^f  *T  Tiri 
ÍÁitri  cti  jiif  &n  Sion&m  p>ij\  50  tlof  ^Á  foite&c 
-pi-p  -6,  jAÁi*óce&ft  Ltnrnne&c  &n  cmi  f  o  ;  -ó^Uf  *oo 
m&fib  'Oi&firntnt}  p&t>  &ttu&  &n  oi*óce  pn 
x)óib,  gufi  c&ice&'o&fi  &  teojvóóiúm  peot&  &5Uf 
pojAtufge,  Aguf  *oo  coidIm)^  50  rn^itnn  &fi 
n-&  rhA-p&c.  tlo  61^15  ITItiA/óÁn  50  moc  ^Jtif 
•oot&b&ifi  te  Th^rntn'o,  ^gtif  if  éfiop£i>o,  50 
rn-bnvó  -pé  pém  ^imce^cu.  "T)í  cói|\  *otncfe 
pn  *oo  T)etm&™,"  aja  >Oi^|Atntii,o,  "  óifi  5&Ó  nit> 
•o-6.fi  je&Vt<<yff&  'ótnu  cóitritíon-<yó  mnu  é  g&n 
im]Ae^fÁn/'  TIíoja  j&b  tTlu-<yóÁn  coifirne&pg 
umó  ;  ^guf  t)o  úiom-Mri  ce&t)  &5Uf  céite&bj\&>ó 
•óóib,  ^juf  ]iof*Á5  ^T1  ^11  l^^T1  Tiri  1^*°5  ^S^f 
b&  *óub&c  *oobfión&c  ]io  b&  >Oi&jArntn,o  &5tif 
5|\Ámne  &  n-t)i^ij  tHhtnvóÁm. 

50.  A  ti-&iúte  pn  fio  jUi&ife&'o&fi  if  &n 
Áijvo  b£  cu&i'ó  5^ca,  n-*oípe&c  *oo  Le&c  c&oiH 
Stéibe  ti.eócje,  &5Uf  *r  pn  *oóib  50  cpiuco 


cetm  O  b-p&cjt&c ;  ^juf  ^5  j^bÁit  n&  cfitnc& 
cent)  pn  *oóib,  T)o  bi  5tA^irme  *°^  co|A :  &cc 
X)o  j&b  tmpie&c  í,  ^guf  t)o  j&b  ^5  pub&L  fie 
coif  "Ohi^mu-o^.  ITI^yp  ji&ri^&'o&ji  pÁn  b-pcvó- 
b&,  t)o  -pigne  T)i&f\rntn>o  p&nboc  &  g-ce&fiutÁp 
n&  po,ób& ;  &"§u\\  ]\o  íft&fAb  p&*ó  &tlu&  &n 
oit)ce  pn  511JA  ÓMÚ  féin  Aguf  5t^irme  ^ 
teo|\t)óicin  j:eot&  ^guf  pofitnj^e.  Ho  éij\i§ 
>Oi&j\tntn,o  50  tnoc,  ^jjuf  *oo  cu-mt)  cum  &n 
c-Se&fib&in  Loct&nn&ig ;  ^jtif  xdo  jugne  jthvó- 
tn^nn-6,  cthfi  &5Uf  ce&ng-MÍ  jnf ;  50  b-pi&iji 
ce&t)  feitge  ^gtif  pxvó&ij  u-m-ó,  &cu  5-6,11 
b&in  |\e  n-&  c^op^it)  50  bjiÁú. 

51.  1otncúf-6,  phinn  ^ju-p  n&  péinne,  &fi 
j\oc*o<Mn  &  n-Atnitiin  *oóib  riíofi  ci&n  'oóib  &n 
c&n  t)o  conc^t)^  0^05^*0  t&oc  'o-i  n-ionn- 
f ^151*0,  -ó^tif 'oi&fíiióji  tiiíte-<yóu&  trie&fi-c&tni& 
•oo  cirm  &\[  triéix)  Agup  &f\  rh&ife  ^|\  cAc  & 
n-úpúof-6,c  n&  t)|iori5-btii>óne  út) ;  ^guf  jao 
p&pitng  ponn  t)o  các  &n  'o-uug&'o&n  &1  cne 
ojvf\ú&.  "tlí  cug&tn&oiT),"  -<yp  các,  "  ^gtif  &ti 
b-pnt  &  pcvp  &£,<yo  -pém,  &  phirm  ?"  "tlí 
put/'  &í*  Porm,  "  ^cc  gti|\  *oóij  juorn  ^tifi 
ti-Mtrroe  'ó&rii  ]?éin  ixvo."  UAtig^yoxyp  ^sn  btn- 
'óe^n  ctijt^'ó  pn  t)o  Láú&iji  phirm  psn  g-cótiijAxvó 
pn,  -^giif  t)o  be&rmtnj  p&x>  '00.  phjAe&5fi&| 
ponn  'oóib,  &5Uf  focc&f  fgeul^  'óíob,  cá.  cíp 
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nó  cÁ  cAtAth  'óóib.  A  ,otibjiAT>Aji^An  511  ji 
nAnrmé  "boy An  iat)  pém,  Agup  50  ^AbA^An  a 
n-Aiúf\eACA  a  5  m &|Vbxvó Chum  Aitt  true  Uhfieun- 
mói]\  Uí  bíiAoifgne  a  5-cAc  ChnucA,  "  A511]* 
•oo  uuiuicvoaii  -pém  f  An  ngníom  pn,  Agiif  if  aj; 
iajijiai'ó  fíoccÁnA  ojiufA  EAn^AmAfi  *oon  coji 
fo."  "  Cionniif  bÁbAiji  fern  An  uaiji  ^0 
mAjVbAT)  bAfi  n-AicfieACA?"  A|\  ponn.  "A 
m-bjiomn  Á]i  mÁicfieA<V  aji  pAt),  "Agiif  if 
*oiAf  bAn  *oo  UhtiACAib  T)é  "OAnAnn  *oo  bí  nA 
mÁiú|ieACAib  AgAinn,  Agup  if  micit)  tmn  Áic 
Ajnf  ionAt)  Áfi  n-Aiú|ieAc  T/fÁJAit  a  b-£iAn- 
ntnjeAcu."      "X)o  béfi    pn    *oíb,"  Afi    ponn, 

"  ACU    50    UUgAI'Ó    pb    él|\1C    *OAm    Am    ACAIjA.' 

''tlí  -pint  ó\\,  mÁ  AIJ1510T),  mÁ  lonnmiif,  mÁ 
10-tmAome,  buAfi,  mÁ  bóúÁmue  AgAmn  'oo 
beunfAtnAoif  ^tnu,  a  phmn,"  Afi  pA*o.  "tlÁ 
h-iAjiji  éi|iic  ojijiúa,  a  phmn/'  aji  Oipn,  cí  acc 
a  n-Aiéf\eACA>oo  úinuim  teAC  a  n-éi|iic  c'aúaji- 
^a."  "1f  *oói5  tiom,"  Aji  ponn,  4í>oÁ  mAifteo- 
bA*ó  mnne  mé  pém  guji  b'pifiuff  a  m'éijuc  t>o 
jiéi-óueAc  UAiufe,  a  Oipn  ;  Agiif  ní  ciocpAi'ó 
Aon  *otnne  a  b-PAnnmjeAcc  acc  An  cí  x)o 
beufipvp  éijnc  *OAmfA  Am  AÚAifi."  "Cfietra 
An  éi|\ic  'OÁ  b-iA]i|\Ai>ó  AgAt)  ?"  Aji  Aonguf 
mAc  Aifiu  015  rrnc  tnhófinA.  "tlí  fruit  acc 
ceAnn     cujiai'ó     nó    tÁn    'oinjin    'oo    cAojiAib 
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c&opc-Mtm  S3tit5|tofp^?::  "T)o  béjtf&  cótfi&iftle 
iridic  -óíb,  &  ct&nrnv  tTHioijitte,"  &ji  Oifín,  "  .1. 
•out  rn&ji  &fi  h-cnte&'ó  pb,  &5«f  5&n  pc  t)'i^\- 
pit)  &fi  £hiorm  &n  fwo  &rii&i|tp'ó  pb ;  &5Uf 
ní  5&J1  x>íb  &cm  m-ó  t)<ytr-i&jvpMiii  piorm  ojijunb 
•oo  ú&b&ijAU  ctnge,  &511]"  &n  b-finL  -6,  pof 
^5iiib  ci&  &n  ce&rm  i&jip&f  ptorm  ojtfimbfe 
•oo  úVb-Mfiu  ctnjje.m&fi  éi|Aic  ?''  "tlí  fe&'o&ji- 
rn&f,.,,,  &j\  fnvo.  "  Ce&nn  >Ohi&j\rnii'o&  tlí 
T)hiiibtte  &n  ce&rm  ú'oi&tiji&f  £iorm  ojifuiibfe, 
-6,511]"  'OÁ  m-bi&'ó  pbfe  tíon  pcce  cent)  pe&fi 
itt£e&T>rn&,  ní  téijjre&'ó  *Oi&f\rn  111*0  O  IDtnbne 
mi  ce&rm  i&fip&f  porm  otifimbfe  Ub  .1.  & 
qe&rm  ^ein/'  "  Cpeut)  1M)  n&  cm>j\&  úv  i&ftjl&p 
£iorm  o]A|Aiiinn  ?"  &ji  p&t).  UW\  *oe&qA&  tríb 
ní-ó  oite  'o'psg&Vt  in-<\  pn,"  &jt  Oipn,  "rn&ji 
irmeof&T)  &rm  -po  ♦mob." 

52.  <c1om^bÁ,ó,o,éi|Ai5i>ói,oi|i  *óiMf  b&n  t>o 
Uhu&c&ib  T)é  TD&n&rm,  .1.  Aoipe  11151011  íMimi- 
&nÁiri,  -6,511  f  Ame  11151011  oite  Hlh^n-MnÁin  nnc 
Vi|t,  ^S^f  UU5  Aoijre  5|tÁ*ó  t)o  TTi&c  'Liig'óe&c 
.i.m^c,oei|ibfe-6,ú|i^c'o,1p1iioriri  rii&c  Ciiutri-Mtt, 
-6,511^  C115  Ame  5fiÁ*ó  t>o  ™&c  t,iji  Shice 
phiormc-MT>,  50  n-'oub-Mjiu  5&Ó  be&n  t)íob  50 
rn-VfeÁnfi  a  pe&ji  pém  'o'ioniÁniii'óe  inÁ  &11 
fe&fi  01  te;  &5Uf  UÁ11115  &f  &n  iom|\Á*ó  pn 
Qomó\\zny  io™Ári&'oo  é&iifi&iii5i'oi]i  Uhu^é^ib 
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T)é  D&n&rm  b'suy  phiMin-Mb  Gijuorm,  &j;tif  if 
é  ion&*o  in&yi  cug&T)  &n  lomMti  pn,  &fi  tri&c&ifie 
iltnrm  lÁnri  fie  Loc  Léin  Lirmp^cLkc." 

53.  "*Oo  yfie&5HM)&ji  p&nn&  Cipionn  ^guf 
Uu&ú^  T)6  'O&n&rm  6*1  coinne  pn,  ^gtif  if 
i<vo  'OAOine  t)o  b'u&ifte  ^gtif  *oo  b'ti|rpÁn- 
c&riit&  *oo  Uhu&ú&ib  X)é  'O&n&rm  úÁimg  &rm 
j.  cfií  5^1T^  Shtéibe  tTlif,  ^guf  c|ví  tTIÁif 
Shtéibe  tAi&cp&,  Agiif  n&  cfií  tTlti|Ac^,ó^ 
buiT)e3  ^guf  n&  cjaí  11-600^*6^  Aine,  ^tif  n& 
c|aí  L&oj&i|UT)e  L&oct)&,  ^guf  n&  uj\í  Con&iLL 
Chott^rh-Mn,  Aguf  n&  ujaí  firm  phiormriitiiji, 

tlonÁin  Aú&  ri&  fúog,  ^jtif  n&  cfií  b-G-oj-MH 

Ó    6&f    |Ati-Mt)    1TI1C    toilet) &1|W1,    &j;uf    AH    C&C 

btntte&c,  b^uy  n&  qAÍ  pe^gti^,  Agtif  &n 
5t^f  ó  ITII1Á15  bhjie&j,  ^jtif  -Mi  Stnnje&c 
pu-Mjic  ó  LíonÁn,  ^guf  &n  1T!heiT)i|t  ó  bheinn 
teic,  ^guf  *Oonti  ó  Shiú  bhjAe&j,  ^511^  £e-<y|í 
beujVl-6,  bmn  ón  tn-t)óirm,  ^guf  Colt&  cfiíon- 
copsc  ó  bheÁ|A]inÁn  6ite,  ^uy  TDonn  *oturi&c, 
&5tif  'Oorm  -mi  oiteÁin,  -kgiif  TDoirm  Chnuicri& 
n*°r>  ^5ur  *Oorm  t/éiíicntnc,  Agtif  Optnúe 
&b&c,  ^guf  *Ootb  'oetmfoltnf,  &$uf  CÚ15  true 
pínnn  ó  Shiú  Ch&ijm  Ch&om,  ^guf  1tb]ie&c 
niAC  TMiMiMiMn,  ^SUT  tle-MTi-Mri^c  rn&c 
Aongti]^,  &j;tif  bo-ób  x)e^j^  rn&c  «mi  "Oe^jx)^, 
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^guf  tT)&ti<Mi&n  m&c  1/1  |i,  Ajtif  Abofiu&c  m 
&n  IoUid^ú^ij,  ^guf  mójiÁri  oite  r\&c  ti-Áiftfn- 
igce&ji  form." 

54.  "  *Oo   bÁrnoif\ne  p&nn&   Ci^uorm  -6,511] 
nvo  &fi  ipe&X)  cjií  LÁ&gtifCfií  oi'óce&'ó  aj  imijic 

&n  b&ijie  ó  gh&T^"^^11111  tt&t>-pi*MitT,  |\Vf  a 
fiÁi*óce&ji  Le&triMi,  50  CjAorn-jte&rm  ri& 
b-p&rm,  fiif  -6,  jiÁi'óce&ji  5^eM1ti  1^eir5e* 
^5ur  ™  Htijj&TTi&jt  &n  b&ifie  &ji  xs  céite,  Ajtif 
fio  bÁt)&fi  U11&Ú&  *Oé  T)&nMiri  fiif  &n  ji&e  pn 
&fi  5&Ó  c&ob  X)o  toc  Lém  5M1  pof  *othrm  guji 
ctH5e^*OA|\  'OÁ  rn-bixvóm&oifne  &n  £hi&rm  ^5 
ciifi  te  céite  n&c  rn-btixvópvo&oif  pji  €hjuorm 
-mi  bÁi]ie  ofif\tnrm.  Ajup  if  í  corii-MjALe  &fi  &ji 
cinrieM)&j\  Uti&ú&  X)é  'O&n&rm  imúe^cc  u&]i 
a  n-Mf,  ^gtif  j&n  «mi  b-Mfie  pn  Virmjic  tarm. 
1f  6  tón  uti5<<yo-<yp  U11&Ú&  *06  T>&ri&rm  teo  & 
TTíji  u-Mfm^ifie  .1.  cnó*ó&  cofiqi&,  ^^tif  ubt& 
c-Mune,  ^gtif  c&oji&  ctib^|iú^ :  ^jttf  &g 
S&b&it  cfiiuc&  cent)  O  b-pi^c|\Ac  tÁiiti  jujv&n 

tHtl-M'Ó    t)0    ÚU1C    C&OJ\    *00    T1A   C^Ojl-Mb    U&Ú&, 

&gtif  'o'pvp  c&ojic&rm  ^-p  &n  5-c&oj\  pn,  Agtif 
^cÁi'o  bti&T)&  iom-ó-ó<  A5  -mi  j;-c&oj\cMir»  pti 
&5Uf  &5Á  c&op&ib ;  ói]\  ní  g&b&rm  g&lxvp  inÁ 
e/vptÁiriue  &on  x>ume  t)Á  ti-iceMin  ufú  c&of\& 
•óíob,  A^tif  bíorm  rneifge  pon&  Ajtif  -pÁf-Mri 
reinriií'ó  iormu& ;    A^tif  vqá    rn-b&T)    &n   cent) 
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bti&*ú&n  t>Á  n-&oif  t>o  ji&cp&t)  &  n-&oif  &  *óeic 
m-bt/nvó&n  p*óce&*o  &n  cé  *oo  bt&ifjre&t)  i&t>." 
55.  "1T)&|i  *oo  cu&t&t)&fi  Uu&c^  T)é  X)&- 
n&nn  n&  bu&*ó&  pn  *oo  toeiú  ^5  &n  ^-c&ofi- 
c&rm,  ]\o  cm\\e&?)&]\  coitrietm  u&c&  j?éin  &ip 
.1.  &n  Se&pfoÁn  Loct&rm&é,  05I&Ó  T)Á  rntnnuij 
péin,  .1.  jr&ú&c  ctiÁiriifie&Tri&fi,  rnój\fpón&c, 
c&irn-p&ct&c,  t)e^]A5fúite^c,  co|ip-li)tíit)e,  (x>o 
ctoirm  Ch-Mm  cott-0,15  line  tl-6,01 ;)  Ajuf  ní 
•óe&jig&rm  &]\m  -mji,  ^5l1f  ™  toif- 
ge&rm  ueme  6,  ^juf  ní  1í>Á€&rm  tnfge  é 
|Ae  méix)  -6,  >ó|i&oi>óe&cc&.  tlí  pub  &cc  &ori 
c-ftht  -MTiÁm  &  5-ce&jiu-tÁfi  -6,  mnb-etm-Mti, 
Ajiif  15  irnpe&fh&p  i&j\j\-Mnn  ]?Á  coyip  &n 
f&ú&ij;  pn,  ^guf  ní  £tnt  &  n-,oÁn  t>o  bÁf 
•o'pNJ&it  nó  50  rn-bu&iU;e&f\  cjú  bintta'óe  *oon 
^^S'í^^Wr^1*0  i&T1]^11™  ^c^  -Mge  /yip.  A 
iTi-bÁ]i|A  An  c&ojAÚ&inn  pn  *oo  co*ob^nn  f  é  f&n 
oi*óce,  ^gtif  &5Á  totm  bíonn  fé  f&n  bó  *oÁ 
cóifheu-o  ;  ^gtif,  &  ct^nn^  ITIhoifine,  if  1^*0 
pti  n&  cao]aa  i^jAUf  ponn  opfitnbfe,"  &]\ 
Oipn.  "Acc  ce^riA  rrí  pijtufpk  'óíto  b&in  teo 
&]\  &on  cop,  ói|\  *oo  fiijne  &n  Se&]VbÁn  Loc- 
t&rm&c  pn  pvp&c  130  n&  ufuucxyito  ceut)  iíia 
nmciobt,  50  n&c  lÁrii&rm  porm  mÁ  pMin& 
6ipionn  fe&tg  inÁ  p^-ó&c  *oo  'óeun-Mri  &rm  &]\ 
e^gt^  &n  *oíoL^trin-M5  fin.'' 

Opíoc  n&  cetra  poirme. 


TRANSLATION 


THE   PUKSUIT    OE  DIAEMUID  AND 
GRAINNE. 

PART    FIRST. 


i.  On  a  certaip  day1  that  Fionn  Mac  Cum- 
haill  rose  at  early  morn  in  Almhuin2  the  broad 
and  great  of  Laighean,  and  sat  upon  the  grass- 
green  plaint  without,  having  neither  servant 
nor  attendant  by  him,  there  followed  him  two 
of  his  people  :  that  is  to  say,  Oisin^  the  son  of 
Fionn,  and  Diorruing  the  son  of  Dobhar 
O'Baoisgne.  Oisin  spoke,  and  what  he  said 
was  :  "  What  is  the  cause  of  this  early  rising* 
of  thine,  O  Fionn  ?"  quoth  he.  "  Not  without 
cause  have  I  made  this  early  rising,"  said 
Fionn;  "  for  I  am  without  a  wife  without  a 
mate  since  Maighneis  the  daughter  of  Garadh 
glundubh  mac  Moirne  died ;  for  he  is  not  wont 
to  have  slumber  nor  sweet  sleep  who  happens 
to  be  without  a  fitting  wife,  and  that  is  the 
cause  of  my  early  rising  O  Oisin. ''      '  What 


forceth  thee  to  be  thus  ?"  said  Oisin  ;  "  for 
there  is  not  a  wife  nor  a  mate  in  the  green- 
landed  island6  Erin  upon  whom  thou  mightest 
turn  the  light  of  thine  eyes  or  of  thy  sight, 
whom  we  would  not  bring  by  fair  means  or  by 
foul  to  thee."  And  then  spoke  Diorruing, 
and  what  he  said  was:  "I  myself  could  dis- 
cover for  thee  a  wife  and  a  mate  befittingthee." 
f<  Who  is  she  ?"  said  Fionn.  "  She  is  Grainne 
the  daughter  of  Cormac  the  son  of  Art  the  son 
of  Conn  of  the  hundred  battles,"  quoth  Diorru- 
ing, "that  is,  the  woman  that  is  fairest  of 
feature  and  form  and  speech  of  the  women 
of  the  globe  together."  "  By  thy  hand,  O 
Diorruing,"  said  Fionn,  "  there  is  strife  and 
variance  between  Cormac  and  myself  for  a  long 
time,7  and  I  think  it  not  good  nor  seemly  that 
he  should  give  me  a  refusal  of  marriage  ;  and 
I  had  rather  that  ye  should  both  go  to  ask  the 
marriage  of  his  daughter  for  me  of  Cormac, 
for  I  could  better  bear  a  refusal  of  marriage  to 
be  given  to  you  than  to  myself."  "  We  will 
go  there,1Jsaid  Oisin,  "though  there  be  no  profit 
for  us  there,  and  let  no  man  know  of  our 
journey  until  we  come  back  again." 

2.  After  that,  those  two  warriors  went  their 
ways,  and  they  took  farewell  of  Fionn,8  and  it 


is  not  told  iiow  they  fared9  until  they  reached 
Teamhair.  The  king  of  Erin  chanced  to  be 
holding  a  gathering  and  a  muster10  before 
them11  upon  the  plain  of  Teamhair,  and  the 
chiefs  and  the  great  nobles  of  his-  people 
together  with  him;  and  a  gentle  welcome  was 
made  before  Oisin  and  before  Diorruing,  and 
the  gathering  was  then  put  off  until  another 
day ;  for  he  [i.e.  the  king]  was  certain  that  it 
was  upon  some  pressing  thing  or  matter  that 
those  two  had  come  to  him.  Afterwards  Oisin 
called  the  king  of  Erin  to  one  side  of  the 
gathering,  and  told  him  that  it  was  to  ask  of 
him  the  marriage  of  his  daughter  for  Fionn  Mac 
Cumhaill  that  they  themselves  were  then  come. 
Cormac  spoke,  and  what  he  said  was  :  u  There 
is  not  a  son  of  a  king  or  of  a  great  prince,  a 
hero  or  a  battle-champion  in  Erin,  to  whom  my 
daughter  has  not  given  refusal  of  marriage,  and 
it  is  on  me  that  all  and  every  one  lay  the  re- 
proach of  that ;  and  I  will  not  certify  you  any 
tidings  until  ye  betake  yourselves  before  my 
daughter,  for  it  is  better  that  ye  get  her  own 
tidings  [i.e.  tidings  from  herself]  than  that  ye 
be  displeased  with  me." 

3.  After  that  they  went  their  ways  until  they 
reached  the    dwelling12   of  the   women,    and 


Cormac  sat  him  upon  the  side  of  the  couch  and 
of  the  high  bed  by  Grainne  ;  and  he  spoke,  and 
what  he  said  was:  "  Here  are,  O  Grainne/' 
quoth  he,  "  two  of  the  people  of  Fionn  Mac 
Cumhaill  coming  to  ask  thee  as  wife  and  as 
mate  for  him,  and  what  answer  wouldst  thou 
give  them  ?" 

Grainne  answered,  and  what  she  said  was  : 
"  If  he  be  a  fitting  son-in-law  for  thee,  why 
should  he  not  be  a  fitting  husband  and  mate 
for  me?"  Then  they  were  satisfied  ;  and  after 
that  a  feast  and  banquet  was  made  for  them  in 
the  Grianan  with  Grainne  and  the  women,  so 
that  they  became  exhilarated  and  mirthful- 
sounding;  and  Cormac  made  a  tryste  with  them 
and  with  Fionn  a  fortnight  from  that  night  at 
Teamhair. 

4.  Thereafter  Oisin  and  Diorruing  arrived 
again  at  Almhuin,  where  they  found  Fionn  and 
the  Fenians,  and  they  told  them  their  tidings 
from  beginning  to  end.  Now  as  everything 
wears  away,  so  also  did  that  space  of  time  ; 
and  then  Fionn  collected  and  assembled  the 
seven  battalions  of  the  standing  Fenians  from 
every  quarter13  where  they  were,  and  they 
came  where  Fionn  was,  in  Almhuin  the  great 
and  broad  of  Leinster  :  and  on  the  last  day  of 


that  period  of  time  they  went  forth  in  great 
bands,  in  troops,  and  in  impetuous  fierce  im- 
penetrable companies,  and  we  are  not  told  how 
they  fared  until  they  reached  Teamhair. 
Cormac  was  before  them  upon  the  plain  with 
the  chiefs  and  the  great  nobles  of  the  men 
of  Erin  about  him,  and  they  made  a  gen- 
tle welcome  for  Fionn  and  all  the  Fenians, 
and  after  that  they  went  to  the  king's  mirthful 
house  [called]  Miodhchuarta.14  The  king  of 
Erin  sat  down  to  enjoy  drinking  and  pleasure, 
with  his  wife  at  his  left  shoulder,  that  is  to  say, 
Eitche,  the  daughter  of  Atan  of  Corcaigh,and 
Grainne  at  her  shoulder,  and  Fionn  Mac  Cum- 
haill  at  the  king's  right  hand  ;  and  Cairbre 
Liffeachair15  the  son  of  Cormac  sat  at  one  side 
of  the  same  royal  house,  and  Oisin  the  son  of 
Fionn  at  the  other  side,  and  each  one  of  them 
sat  according  to  his  rank  and  to  his  patrimony 
from  that  down. 

5.  There  sat  there  a  druid  and  a  skilful  man 
of  knowledge  of  the  people  of  Fionn  before 
Grainne  the  daughter  of  Cormac  ;  that  is,  Daire 
duanach  mac  Morna  ;l6  and  it  was  not  long 
before  there  arose  gentle  talking  and  mutual 
discourse  between  himself  and  Grainne. 
Then    Daire  duanach   mac  Morna  arose  and 


stood  before  Grainne,  and  sang  her  the  songs 
and  the  verses  and  thesweet  poems  of  her  fathers 
and  of  her  ancestors  ;  and  then  Grainne  spoke 
and  asked  the  druid,  u  What  is  the  thing  or 
matter  wherefore  Fionn  is  come  to  this  place 
to-night?"  "  If  thou  knowest  not  that,"  said 
the  druid,  "  it  is  no  wonder  that  I  know  it  not.'* 
"  I  desire  to  learn  it  of  thee/'  said  Grainne. 
"Well  then,"  quoth  the  druid,  "  it  is  to  ask 
thee  as  wife  and  as  mate  that  Fionn  is  come  to 
this  place  to-night."  "  It  is  a  great  marvel  to 
me,"  said  Grainne,  a  that  it  is  not  for  Oisin 
that  Fionn  asks  me,  for  it  were  fitter  to  give 
me  such  as  he,  than  a  man  that  is  older  than 
my  father."  "  Say  not  that/'  said  the  druid, 
"  for  were  Fionn  to  hear  thee  he  himself  would 
not  have  thee,  neither  would  Oisin  dare  to  take 
thee."  "  Tell  me  now,"  said  Grainne,  "who 
is  that  warrior  at  the  right  shoulder  of  Oisin 
the  son  of  Fionn  ?"  "  Yonder,"  said  the  druiáv 
u  is  Goll  mac  Morna,  the  active,  the  warlike.'' 
14  Who  is  that  warrior  at  the  shoulder  of  Goll  ?" 
said  Grainne.  u  Oscar  the  son  of  Oisin,"  said 
the  druid.  "  Who  is  that  graceful-legged  man 
at  the  shoulder  of  Oscar  ?"  said  Grainne. 
"  Caoilte  mac  Ronain,"  said  the  druid.  4|  What 
haughty  impetuous  warrior  is  that  yonder  at  the 


shoulder  of  Caoilte?"  said  Grainne.  "  The  son 
of  Lughaidh  of  the  mighty  hand,1?  and  that 
man  is  sister's  son  to  Fionn  MacCumhaill) 
said  the  druid.  "  Who  is  that  freckled18  sweet- 
worded  man,  upon  whom  is  the  curling  dusky- 
black1^  hair,  and  [who  has]  the  two  red20  ruddy21 
cheeks,  upon  the  left  hand  of  Oisin  the  son  of 
Fionn  ?"  "  That  man  is  Diarmuid22  the  grand- 
son of  Duibhne,  the  white-toothed,  of  the 
lightsome  countenance  ;  that  is,  the  best  lover 
of  women  and  of  maidens  that  is  in  the  whole 
world. "  u  Who  is  that  at  the  shoulder  of  Diar- 
muid?" said  Grainne.  "  Diorruing  the  son  of 
Dobhar  Damhadh  O'Baoisgne,  and  that  man 
is  a  druid  and  a  skilful  man  of  selence/'  said 
Daire  duanach. 

6.  "  That  is  a  goodly  company/'  said 
Grainne  ;  and  she  called  her  attendant  hand- 
maid to  her,  and  told  her  to  bring  to  her  the 
jewelled-golden  chased  goblet  which  was  in 
the  Grianan  after  her.2*  The  handmaid  brought 
the  goblet,  and  Grainne  filled  the  goblet  forth- 
with, (and  there  used  to  go  into  it  [be  contained 
in  it]  the  drink  of  nine  times  nine  men). 
Grainne  said,  "  Take  the  goblet  to  Fionn  first, 
and  bid  him  drink  a  draught  out  of  it,  and  dis- 
close to  him   that  it  is  I  that  sent  it  to  him." 
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The  handmaid  took  the  gobletto  Fionn,  and  tola 
him  everything  that  Grainne  had  bidden  her 
a^y  to  him.  Fionn  took  up  the  goblet,  and  no 
sooner  had  he  drunk  a  draught  out  of  it  than 
there  fell  upon  him  a  stupor  of  sleep  and  of 
deep  slumber.  Cormac  took  the  draught  and 
the  same  sleep  fell  upon  him,  and  Eitche,  the 
wife  of  Cormac,  took  the  goblet  and  drank  a 
draught  out  of  it,  and  the  same  sleep  fell  upon 
her  as  upon  all  the  others.  Then  Grainne 
called  the  attendant  handmaid  to  her,  and  said 
to  her  :  "  Take  this  goblet  to  Cairbre  Lifea- 
chair  and  tell  him  to  drink  a  draught  out  of 
it,  and  give  the  goblet  to  those  sons  of  kings24 
Yy  him.j'  The  handmaid  took  the  goblet  to 
Cairbre,  and  he  was  not  well  able  to  give  it  to 
him  that  was  next  to  him,  before  a  stupor  of 
sleep  and  of  deep  slumber  fell  upon  him  too, 
and  each  one  that  took  the  goblet,  one  after 
another,  they  fell  into  a  stupor  of  sleep  and  of 
deep  slumber. 

7.  When  Grainne  found  the  others  thus  in  a 
state  of  drunkenness  and  of  trance,  she  rose 
fairly  and  softly  from  the  seat  on  which  she 
was,  and  spoke  to  Oisin,  and  what  she  said 
was  :  u  I  marvel  at  Fionn  Mac  Cumhaill  that 
he  should   ask   such  a  wife   as  I,  for  it   were 


<5tter  for  him  to  give  me  my  own  equal  to  marry 
than  a  man  older  than  my  father."  il  Say  not 
that,  0  Grainne/' quoth  Oisin,  "  for  if  Fionn 
were  to  hear  thee  he  would  not  have  thee, 
neither  would  I  dare  to  take  thee."  "  Wilt  thou 
receive  courtship  from  me,  O  Oisin  ?"  said 
Grainne.  "I  will  not," said  Oisin,  "for  what- 
soever woman  is  betrothed  to  Fionn  I  would 
not  meddle  with  her/'  Then  Grainne  turned 
her  face  to  Diarmuid  O'Duibhne,  and  what  she 
said  to  him  was  :  ■ t  Wilt  thou  receive  courtship 
from  me,  O  son  of  O'Duibhne,  since  Oisin  re- 
ceives it  not  from  me  ?,?  u  I  will  not,"  said 
Diarmuid,  "  for  whatever  woman  is  betrothed 
to  Oisin  I  may  not  take  her,  even  were  she  not 
betrothed  to  Fionn/'  "  Then/'  said  Grainne, 
"I  put  thee  under  bonds  of  danger  and  of  de- 
struction, O  Diarmuid,  that  is,  under  the  bonds- 
of  Dromdraoidheachta,  if  thou  take  me  not 
with  thee  out  of  this  household  to-night,  ere 
Fionn  and  the  king  of  Erin  arise  out  of  that 
sleep?"25 

8.  "  Evil  bonds  are  those  under  which  thou 
hast  laid  me,  O  woman/'  said  Diarmuid  ;  ■"  and 
wherefore  hast  thou  laid  those  bonds  upon 
me  before  all  the  sons  of  kings  and  of  high 
princes  in  the  king's  mirthful  house   [called] 
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Miodchuairt  to-night,  seeing  that  there  is  not 
of  all  those  one  less  worthy  to  be  loved  by  a 
woman  than  myself  t"  "By  thy  hand,  O  son 
of  O'Duibhne,  it  is  not  without  cause  that 
I  have  laid  those  bonds  on  thee,  as  T  will  tell 
thee  now. 

9.  (i  Of  a  day  when  the  king  of  Erin  was  pre- 
siding over  a  gathering  and  a  muster  on  the 
plain  of  Teamhair,  Fionn,  and  the  seven  bat- 
talions of  the  standing  Fenians,  chanced  to 
be  there  that  day  ;  and  there  arose  a  great 
goaling  match26  between  Cairbre  Liffeachair 
the  son  of  Cormac,  and  the  son  of  Lughaidh, 
and  the  men  of  Breaghmhagh,27  and  of  Cear- 
na,28  and  the  stout  pillars29  of  Teamhair  arose 
on  the  side  of  Cairbre,  and  the  Fenians  of 
Erin  on  the  side  of  the  son  of  Lughaidh ;  and 
there  were  none  sitting  in  the  gathering  that 
day  but  the  king,  and  Fionn,  and  thyself,  O 
Diarmuid.  It  happened  that  the  game  was 
going  against  the  son  of  Lughaidh,  and  thou 
didst  rise  and  stand,  and  tookest  his  caman 
from  the  next  man  to  thee,  and  didst  throw 
him  to  the  ground  and  to  the  earth,  and  thou 
wentest  into  the  game,  and  didst  win  the  goal 
three  times  upon  Cairbre  and  upon  the  war- 
riors of  Teamhair.     I  was  that  time  in   my 
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Grianan  of  the  clear  view,  of  the  blue  win- 
dows of  glass,  gazing  upon  thee  ;  and  I  turned 
the  light  of  mine  eyes  and  of  my  sight  upon 
thee  that  day,  and  I  never  gave  that  love  to 
any  other  from  that  time  to  this,  and  will  not 
for  ever." 

10.  "  It  is  a  wonder  that  thou  shouldst  give 
me  that  love  instead  of  Fionn,"  said  Diar- 
muid,  "  seeing  that  there  is  not  in  Erin  a  man 
that  is  fonder  of  a  woman  than  he  ;  and 
knowest  thou,  O  Grainne,  on  the  night  that 
Fionn  is  in  Teamhair  that  he  it  is  that  has  the 
keys  of  Teamhair,  and  that  so  we  cannot  leave 
the  town  ?"  "  There  is  a  wicket-gate30  to  my 
Grianan,"  said  Grainne,  "  and  we  will  pass  out 
through  it."  "  It  is  a  prohibited  thing31  for 
me  to  pass  through  any  wicket-gate  whatso- 
ever," said  Diarmuid.  "  Howbeit,  I  hear," 
said  Grainne,  "that  every  warrior  and  battle- 
champion  can  pass  by  the  shafts  of  his  javelins 
and  by  the  staves  of  his  spears,  in  or  out  over 
the  rampart  of  every  fort  and  of  every  town, 
and  I  will  pass  out  by  the  wicket-gate,  and  do 
thou  follow  me  so." 

ii.  Grainne  went  her  way  out,  and  Diar- 
muid spoke  to  his  people,  and  what  he  said 
was  :  "  O  Oisin,  son  of  Fionn,  what  shall  I  do 
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with  these  bonds  that  have  been  laid  on  me  ?* 
liThou  art  not  guilty  of  the  bonds  which  have 
been  laid  upon  thee/'  said  Oisin,  "and  I  tell 
thee  to  follow  Grainne,  and  keep  thyself  well 
against  the  wiles  of  Fionn."  "  O  Oscar,  son 
of  Oison,  what  is  good  for  me  to  do  as  to 
those  bonds  which  have  been  laid  upon  me,?" 
t(  I  tell  thee  to  follow  Grainne/'  said  Oscar, 
"  for  he  is  a  sorry  wretch  that  fails  to  keep  his 
bonds. "  "What  counsel  dost  thou  give  me, 
O  Caoilte?"  said  Diarmuid.  "I  say/'  said 
Caoilte,  "  that  I  have  a  fitting  wife,  and  yet  I 
had  rather  than  the  wealth  of  the  world  that 
it  had  been  to  me  that  Grainne  gave  that 
love."  "What  counsel  givestthou  me,  O  Di- 
orruing?"  "I  tell  thee  to  follow  Grainne, 
albeit  thy  death  will  come  of  it,  and  I  grieve 
for  it."  "  Is  that  the  counsel  of  you  all  to  me  ?" 
said  Diarmuid.  "  It  is,"  said  Oisin,  and  said 
all  the  others  together. 

12.  After  that  Diarmuid  arose  and  stood, 
and  stretched  forth  his  active  warrior  hand 
over  his  broad  weapons,  and  took  leave  and 
farewell  of  Oisin  and  of  the  chiefs  of  the 
Fenians  ;  and  not  bigger  is  a  smooth-crimson 
whortleberry  than  was  each  tear  that  Diarmuid 
shed  from  his  eyes  at  parting  from  his  people. 


Diarmuid  went  to  the  top  of  the  fort,  and  put  the 
shafts  of  his  two  javelins  under  him,  and  rose 
with  an  airy,  very  light,  exceeding  high,  bird- 
like leap,  until  he  attained  the  breadth  of  his 
two  soles  of  the  beautiful  grass-green  earth  on 
the  plain  without,  and  Grainne  met  him.  Then 
Diarmuid  spoke,  and  what  he  said  was:  "I 
trow,  O  Grainne,  that  this  is  an  evil  course 
upon  which  thou  art  come  ;  for  it  were  better 
for  thee  have  Fionn  Mac  Cumhail  for  lover 
than  myself,  seeing  that  I  know  not  what  nook 
or  corner,  or  remote  part  of  Erin  I  can 
take  thee  to  now,  and  return  again  to  the 
town,  and  Fionn  will  never  learn  what  thou 
hast  done."  "  It  is  certain  that  I  will  not  go 
back//  said  Grainne,  u  and  that  I  will  not  part 
from  thee  until  death  part  me  from  thee. 
"Then  go  forward,  O  Grainne/'  said  Diar- 
muid. 

13.  Diarmuid  and  Grainne  went  their  ways 
after  that,  and  they  had  not  gone  beyond  a 
mile  out  from  the  town  when  Grainne  said 
u  I  indeed  am  weary,  O  son  of  O'Duibhne." 
(( It  is  a  good  time  to  weary,  O  Grainne,"  said 
Diarmuid,  "and  return  now  to  thine  own 
household  again,  for  I  plight  the  word  of  a 
true  warrior  that  I  will  never  carry  thee,  nor 
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any  other  woman,  to  all  eternity."  "  So 
needst  thou  not  do,"  said  Grainne,  "  for  my 
father's  horses  are  in  a  fenced  meadow  by 
themselves,  and  they  have  chariots  ;  and  re- 
turn thou  to  them,  and  yoke  two  horses 
of  them  to  a  chariot,  and  I  will  wait  for  thee 
on  this  spot  till  thou  overtake  me  again/' 
Diarmuid  returned  back  to  the  horses,  and  he 
yoked  two  horses  of  them  to  a  chariot,  and  it 
is  not  told  how  they  fared  until  they  reached 
Beul  atha  luain.32 

14.  And  Diarmuid  spoke  to  Grainne,  and 
said :  "  It  is  all  the  easier  for  Fionn  to  follow 
our  track,  O  Grainne,  that  we  have  the  horses." 
u  Then,"  said  Grainne,  "  leave  the  horses  upon 
this  spot,  and  I  will  journey  on  foot  by  thee 
henceforth."  Diarmuid  got  down  at  the  edge 
of  the  ford,  and  took  a  horse  with  him  over 
across  the  ford,  and  [thus]  left  [one  of]  them 
upon  each  side  of  the  stream,  and  he  anc 
Grainne  went  a  mile  with  the  stream  west 
ward,  and  took  land  at  the  side  of  the  pro- 
vince of  Connaught.  It  is  not  told  how  they 
fared  until  they  arrived  at  Doire  dha  bhoth, 
in  the  midst  of  Clan  Riocaird33 ;  and  Diarmuid 
cut  down  the  grove  around  him,  and  made  tc 
it  seven   doors  of  wattles,  and  he   settled  a 
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bed  of  soft  rushes  and  of  the  tops  of  the  birch 
under  Grainne  in  the  very  midst  of  tha* 
wood. 

15.  As  for  FionnMacCumhail,  I  will  tell  [his] 
tidings  clearly.  All  that  were  in  Teamhair 
rose  out  at  early  morn  on  the  morrow,  and 
they  found  Diarmuid  and  Grainne  wanting 
from  among  them,  and  a  burning  of  jealousy 
and  a  weakness  [i.e.,  from  rage]  seized  upon 
Fionn.  He  found  his  trackers  before  him  on 
the  plain,  that  is  the  Clanna  Neamhuin,  and 
he  bade  them  follow  Diarmuid  and  Grainne. 
Then  they  carried  the  track  as  far  as  Beul 
atha  luain,  and  Fionn  and  the  Fenians  of  Erin 
followed  them  ;  howbeit  they  could  not  carry 
the  track  over  across  the  ford,  so  that  Fionn 
pledged  his  word  that  if  they  followed  not 
the  track  out  speedily,  he  would  hang  them 
on  either  side  of  the  ford. 

16.  Then  the  Clanna  Neamhuin  went  up 
against  the  stream,  and  found  a  horse  on 
either  side  of  the  stream  ;  and  they  went  a 
mile  with  the  stream  westward,  and  found  the 
track  taking  the  land  by  the  side  of  the  pro- 
vince of  Connaught,  and  Fionn  and  the 
Fenians  of  Erin  followed  them.  Then  spoke 
Fionn,  and  what  he  said  was:  "Well,  I  wot 
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where  Diarmuid  and  Grianne  shall  be  found 
now,  that  is  in  Doire  dha  bhoth."  Oisin,  and 
Oscar,  and  Caoilte,  and  Diorruing,  the  son  of 
Dobhar  Damhadh  O'Baoisgne,  were  listening 
to  Fionn  speaking  those  words,  and  Oisin 
spoke,  and  what  he  said  was  :  "  We  are  in 
danger  lest  Diarmuid  and  Grainne  be  yonder, 
and  we  must  needs  send  him  some  warning; 
and  look  where  Bran  is,  that  is  the  hound  of 
Fionn  Mac  Cumhail,  that  we  may  send  him  to 
him,  for  Fionn  himself  is  not  dearer  to  him 
than  Diarmuid  ;  and,  O  Oscar,  tell  him  to  go 
with  a  warning  to  Diarmuid,  who  is  in  Doire 
dha  bhoth  ;' '  and  Oscar  told  that  to  Bran. 
Bran  understood  that  with  knowledge  and 
wisdom,  and  went  back  to  the  hinder  part  of 
the  host  where  Fionn  might  not  see  him,  and 
followed  Diarmuid  and  Grainne  by  their  track 
until  he  reached  Doire  dha  bhoth,  and  thrust 
his  head  into  Diarmuid's  bosom  and  he  asleep. 
17.  Then  Diarmuid  sprang  out  of  his  sleep, 
and  awoke  Grainne  also,  and  said  to  her : 
"  There  is  Bran,  that  is  the  hound  of  Fionn 
Mac  Cumhail,  coming  with  a  warning  to  us 
before  Fionn  himself."  "Take  that  warn- 
ing," said  Grainne,  "  and  fly."  "  I  will  not 
take  it,"  said  Diarmuid,  "for  I  would  not  that 
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Fionn  caught  me  at  any  [other]  time  rather 
than  now,  since  I  may  not  escape  from  him." 
Grainne  having  heard  that,  dread  and  great 
fear  seized  her,  and  Bran  departed  from  them. 
Then  Oisin,  the  son  of  Fionn,  spoke  and  said  : 
6i  We  are  in  danger  lest  Bran  have  not  gotten 
opportunity  nor  solitude  to  go  to  Diarmuid,  and 
we  must  needs  give  him  some  other  warning ; 
and  look  where  Fearghoir  is,  the  henchman 
of  Caoilte."  "  He  is  with  me,"  said  Caoilte. 
Now  that  Fearghoir  was  so,33  [that]  every  shout 
he  gave  used  to  be  heard  in  the  three  nearest 
cantreds  to  him.  Then  they  made  him  give 
three  shouts,  in  order  that  Diarmuid  might 
hear  him.  Diarmuid  heard  Fearghoir,  and 
awoke  Grainne  out  of  her  sleep,  and  what  he 
said  was  :  "  I  hear  the  henchman  of  Caoilte 
Mac  Ronain,  and  it  is  by  Caoilte  he  is,  and  it 
is  by  Fionn  that  Caoilte  is,  and  this  is  a  warn- 
ing they  are  sending  me  before  Fionn." 
Take  that  warning,"  said  Grainne.  "  I  will 
not,"  said  Diarmuid,  u  for  we  shall  not  leave 
this  wood  until  Fionn  and  the  Fenians  of  Erin 
overtake  us  :"  and  fear  and  great  dread  seized 
Grainne  when  she  heard  that. 

1 8.  As  for  Fionn,   I  will  tell  [his]   tidings 
clearly.     He  departed  not  from  the  tracking 
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until  he  reached  Doire  dha  bhoth,  and  he  sent 
the  tribe  of  Eamhuin34  in  to  search  out  the 
wood,  and  they  saw  Diarmuid  and  a  woman 
by  him.  They  returned  back  again  where 
were  Fionn  and  the  Fenians  of  Erin,  and 
Fionn  asked  of  them  whether  Diarmuid  01 
Grainne  were  in  the  wood.  "  Diarmuid  is 
there,"  they  said,  ?'  and  there  is  some  woman 
by  him  [who  she  is  we  know  not],  for  we  know 
Diarmuid's  track,  and  we  know  not  the  track 
of  Grainne."  "  Foul  fall  the  friends  of  Diar- 
muid O'Duibhne  for  his  sake,"  said  Fionn, 
<l  and  he  shall  not  leave  the  wood  until  he 
shall  give  me  satisfaction  for  every  thing  he 
has  done  to  me." 

19.  "  It  is  a  great  token  of  jealousy  in  thee, 
O  Fionn,"  said  Oisin,  "  to  think  that  Diarmuid 
would  stay  upon  the  plain  of  Maenmhagh,35 
seeing  that  there  is  no  stronghold  but  Doire 
dha  bhoth,  and  thou  too  awaiting  him." 
"That  shall  profit  you  nothing,  O  Oisin/'  said 
Fionn,  "  and  well  I  knew  the  three  shouts  that 
Caoilte's  servant  gave,  that  it  was  ye  that  sent 
them  as  a  warning  to  Diarmuid  ;  and  that  it 
was  ye  that  sent  my  own  hound,  that  is,  Bran, 
with  another  warning  to  him,  but  it  shall  profit 
you  nothing  to  have  sent  him  any  of  those 
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warnings ;  for  he  shall  not  leave  Doire  dha 
bhoth  until  he  give  me  eric  for  every  thing 
that  he  hath  done  to  me,  and  for  every  slight 
that  he  hath  put  on  me,"  "  Great  foolishness 
it  is  for  thee,  O  Fionn,"  said  Oscar  the  son  of 
Oisin,  "to  suppose  that  Diarmuid  would  stay 
in  the  midst  of  this  plain,  and  thou  waiting  to 
take  his  head  from  him."  "  What  [who]  else 
cut  the  wood  thus,  and  made  a  close  warm 
enclosure  thereof,  with  seven  tight  slender- 
narrow  doors  to  it  ?  And  with  which  of  us, 
0  Diarmuid,  is  the  truth,  with  myself  or  with 
Oscar  ?"  quoth  Fionn.  "  Thou  didst  never  err 
in  thy  good  judgment,  O  Fionn,"  said  Diar- 
muid, "  and  I  indeed  and  Grainne  are  here." 
Then  Fionn  bade  the  Fenians  of  Erin  come 
round  Diarmuid  and  take  him  for  himself  [i.e., 
reserve  him  for  Fionn].  Thereupon  Diarmuid 
rose  up  and  stood,  and  gave  Grainne  three 
kisses  in  presence  of  Fionn  and  of  the  Fenians, 
so  that  a  burning  of  jealousy  and  a  weakness 
seized  Fionn  upon  seeing  that,  and  he  said 
that  Diarmuid  should  give  his  head  for  those 
kisses. 

20.  As  for  Aonghus  an  bhrogha,36  that  is,  the 
tutor  in  learning  of  Diarmuid  O'Duibhne,  it 
was  shown   to  him  in   the  Brugb    upon   the 
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Boinn^  the  extremity  in  which  his  foster -son, 
that  is,  Diarmuid,  then  was  ;  and  he  proceeded 
accompanying  the  pure-cold  wind,  and  he 
halted  not  till  he  reached  Doire  dha  bhoth.38 
Then  he  went  unknown  to  Fionn  or  to  the 
Fenians  of  Erin  to  the  place  wherein  were 
Diarmuid  and  Grainne,  and  he  greeted  Diar- 
muid,  and  what  he  said  was  :  °  What  is  this 
thing  that  thou  hast  done,  O  son  of  O'Duibh- 
ne?"  "This  it  is,"  said  Diarmuid:  "the 
daughter  of  the  king  of  Erin  has  fled  privily 
with  me  from  her  father  and  from  Fionn,  and 
it  is  not  of  my  will  that  she  has  come  with 
me."  a  Then  let  one  of  you  come  under  either 
border  of  my  mantle,"  said  Aonghus,  tl  and  I 
will  take  you  out  of  the  place  where  ye  are 
without  knowledge,  without  perception  of 
Fionn  or  the  Fenians  of  Erin."  "  Take  thou 
Grainne  with  thee,"  said  Diarmuid,  u  but  as 
for  me,  I  will  never  go  with  thee  ;  howbeit,  if 
I  be  alive  presently  I  will  follow  thee,  and  if  I 
be  not  do  thou  send  Grainne  to  her  father,  and 
let  him  do  her  evil  or  good  [treat  her  well  or 
ill]/' 

21.  After  that  Aonghus  put  Grainne  under 
the  border  of  his  mantle,  and  went  his  ways 
without  knowledge  of  Fionn  or  of  the  Fenians 
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of  Erin,  and  no  tale  is  told  of  them  until  they 
reached  Ros  da  shoileach,  which  is  called  Lu- 
imneach39  now. 

22.  Touching  Diarmuid,  after  that  Aonghus 
and  Grainne  had  departed  from  him,  lie  rose 
as  a  straight  pillar  and  stood  upright,  and 
girded  his  arms  and  his  armour  and  his  vari- 
ous sharp  weapons  about  him.  After  that  ke 
drew  near  to  a  door  of  the  seven  wattled  doors 
that  there  were  to  the  enclosure,  and  asked  who 
was  at  it.  "  No  foe  to  thee  is  any  man  who  is 
at  it,"  said  they  [who  were  without],  "  foi 
here  are  Oisin  the  son  of  Fionn,  and  Oscar 
the  son  of  Oisin,  and  the  chieftains  of  the 
Clanna  Baoisgne  together  with  us  ;  and  come 
out  to  us,  and  none  will  dare  to  do  thee  harm, 
hurt,  or  damage."  I  will  not  go  to  you,"  said 
Diarmuid,  "  until  I  see  at  which  door  Fionn 
himself  is."  He  drew  near  to  another  wattled 
door,  and  asked  who  was  at  it.  "  Caoilte  the 
son  of  Crannachar  Mac  Ronain,  and  the 
Clanna  Ronain  together  with  him  ;  and  come 
out  to  us  and  we  will  give  ourselves  [fight  and 
die]  for  thy  sake."  "  I  will  not  go  to  you," 
said  Diarmuid,  u  for  I  will  not  cause  Fionn  to 
be  angry  with  you  for  well-doing  to  myself." 
He  drew  near  to  another  wattled   door,  and 
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asked  who  was  at  it.  "  Here  are  Conan  the 
son  of  Fionn  of  Liathluachra,4°  and  the  Clanna 
Morna  together  with  him  ;  and  wre  are  enemies 
to  Fionn,  and  thou  art  far  dearer  to  us  than 
he,  and  for  that  reason  come  out  to  us,  and  none 
will  dare  meddle  with  thee."  "  Surely  I  will 
not  go,"  said  Diarmuid,  "  for  Fionn  had  rather 
[that]  the  death  of  every  man  of  you  [should 
come  to  pass],  than  that  I  should  be  let  out/' 
He  drew  near  to  another  wattled  door,  and 
asked  who  was  there.  "  A  friend  and  a  dear 
comrade  of  thine  is  here,  that  is,  Fionn  the  son 
of  Cuadhan  mac  Murchadha,  the  royal  chief 
of  the  Fenians  of  Mumha41,  and  the  Momonian 
Fenians  together  with  him  ;  and  we  are  of  one 
land  and  one  country  with  thee,  O  Diarmuid, 
and  we  will  give  our  bodies  and  our  lives  for 
thee  and  for  thy  sake."  iC  I  will  not  go  out 
to  you,"  said  Diarmuid,  "  for  I  will  not  cause 
Fionn  to  be  displeased  with  you  for  well-do- 
ing to  myself."  He  drew  near  to  another 
wrattled  door  and  asked  who  was  at  it.  "  It  is 
Fionn  the  son  of  Glor,  the  royal  chief  of  the 
Fenians  of  Ulladh,42  and  the  Ultonian  Fenians 
along  with  him  ;  and  come  out  to  us,  and  none 
will  dare  cut  or  wound  thee."  "  I  will  not  go 
out  to  you,"  said  Diarmuid,  u  for  thou  art  a 
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friend  to  me,  and  thy  father ;  and  I  would  not 
that  ye  should  bear  the  enmity  of  Fionn  for 
my  sake."  He  drew  near  to  another  wattled 
door  and  asked  who  was  at  it  "  No  friend  to 
thee  is  any  that  is  here/'  said  they,  "  for  here 
are  Aodh  beag^  of  Eamhuin,  and  Aodh  fada44 
of  Eamhuin,  and  Caol  crodha*5  of  Eamhuin, 
and  Goineach^6  of  Eamhuin,  and  Gothan  gilm- 
heurach47  of  Eamhuin,  and  Aoife  the  daughtei 
of  Gothan  gilmheurach  of  Eamhuin,  and  Cua« 
dan  lorgaire*8  of  Eamhuin  ;  and  we  bear  thee 
no  love,  and  if  thou  wouldst  come  out  to  us  we 
would  wound  thee  till  thou  shouldst  be  like  a 
gallant  without  respite."  u  Evil  the  com- 
pany that  is  there,"  said  Diarmuid,  "  O  ye  of 
the  lie,  and  of  the  tracking,  and  of  the  one 
brogue  ;5°  and  it  is  not  the  fear  of  your  hand 
that  is  upon  me,  but  from  enmity  to  you  I  will 
not  go  out  to  you."  He  drew  near  to  another 
wattled  door,  and  asked  who  was  at  it.  "  Here 
are  Fionn  the  son  of  Cumhall,  the  son  of  Art, 
the  son  of  Treunmhor  O'Baoisgne,  and  four 
hundred  hirelings51  with  him  ;  and  we  bear  thee 
no  love,  and  if  thou  wouldst  come  out  to  us  we 
would  cleave  thy  bones  asunder."52  "  I  pledge 
my  word,"  said  Diarmuid,  "that  the  door  at 
which  thou  art,  0  Fionn,  is  the  first  [i.e.  the 


24 

very]  door  by  which  I  will  pass  of  [all]  the 
doors."  Having  heard  that,  Fionn  charged 
his  battalions  on  pain  of  their  death  and  of 
their  instant  destruction  not  to  let  Diarmuid 
pass  them  without  their  knowledge.  Diar- 
muid having  heard  that  arose  with  an  airy, 
high,  exceeding  light  bound,  by  the  shafts  of 
his  javelins  and  by  the  staves  of  his  spears, 
and  went  a  great  way  out  beyond  Fionn  and 
beyond  his  people  without  their  knowledge  or 
perception.  He  looked  back  upon  them  and 
proclaimed  to  them  that  he  had  passed  them, 
and  slung  his  shield  upon  the  broad  arched 
expanse53  of  his  back,  and  so  went  straight 
westward  ;  and  he  was  not  long  in  going  out 
of  sight  of  Fionn  and  of  the  Fenians.  Then 
when  he  saw  that  they  followed  him  not,  he 
returned  back  where  he  had  seen  Aonghus 
and  Grainne  departing  out  of  the  wood,  and 
he  followed  them  by  their  track,  holding  a 
straight  course,  until  he  reached  Ros  da  shoi- 
leach. 

23.  He  found  Aonghus  and  Grainne  there  in 
a  warm  well-lighted  hut,5*  and  a  great  wide 
flaming  fire  kindled  before  them,  with  half  a 
wild  boar  upon  spits.  Diarmuid  greeted  them, 
and  the  very  life  of  Grainne   all   but  fled  out 
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through  her  mouth  with  joy  at  meeting  Diar- 
muid.  Diarmuid  told  them  his  tidings  from 
beginning  to  end  ;  and  they  ate  their  meal  that 
night,  and  Dairmuid  and  Grainne  went  to 
sleep  together  until  the  day  came  with  its  íúí 
light  on  the  morrow.  Aonghus  arose  early, 
and  what  he  said  to  Diarmuid  was  :  "  I  will 
now  depart,  O  son  of  O'Duibhne,  and  this 
counsel  I  leave  thee ;  not  to  go  into  a  tree, 
having  [but]  one  trunk,  in  flying  before  Fionn; 
and  not  to  go  into  a  cave  of  the  earth  to  which 
there  shall  be  but  the  one  door  ;  and  not  to  go 
into  an  island  of  the  sea  to  which  there  shall 
be  but  one  way  [channel]  leading ;  and  in 
whatever  place  thou  shalt  cook  thy  meal,  there 
eat  it  not ;  and  in  whatever  place  thoushalt 
eat,  there  lie  not ;  and  in  whatever  place  thou 
shalt  lie,  there  rise  not  on  the  morrow."55  He 
took  leave  and  farewell  of  them,  and  went  his 
ways  after  that.  Then  Diarmuid  and  Grainne 
journeyed  with  the  Siona,56  on  the  right  hand 
westward  until  they  reached  Garbh-abha  na 
bh-Fiann,57  which  is  called  Leamhan  now ; 
and  Diarmuid  killed  a  salmon  on  the  banks  of 
the  Leamhan,  and  put  it  on  a  spit  to  broil. 
Then  he  himself  and  Grainne  went  over  across 
the  stream  to  eat  it,  as  Aonghus  had  told  them 


and  the)  went  thence  westward  to  sleep. 
Diarmuid  and  Grainne  rose  early  on  the  mor- 
row, and  journeyed  straight  westward  untn 
they  reached  the  marshy  moor  of  Finnliath,58 
and  they  met  a  youth  upon  the  moor,  and  the 
feature  and  form  of  that  youth  was  good,  but 
he  had  not  fitting  arms  or  armour.  Then  Diar- 
muid greeted  that  youth,  and  asked  tidings  of 
him.  i(  I  am  a  young  warrior,  seeking  a  lord/' 
quoth  he,  "  and  Muadhan  is  my  name." 
"  What  wilt  thou  do  for  me,  O  youth  ?"  said 
Diarmuid.  u  I  will  do  thee  service  by  day, 
and  I  will  watch  thee  by  night/'  said  Muad 
han.  "  I  tell  thee  to  retain  that  youth,"  said 
Grainne,  "  for  thou  canst  not  always  remain 
without  people  [followers]."  Then  they  made 
bonds  of  compact  and  agreement  one  with  the 
other,  and  journeyed  forth  westward  until  they 
reached  the  Carrthach  ;59  and  when  they  had 
reached  the  stream,  Muadhan  asked  Diarmuid 
and  Grainne  to  go  upon  his  back  so  that  he 
might  bear  them  across  over  the  stream. 
u  That  were  a  great  burden  for  thee,"  said 
Grainne.  Then  he  [nevertheless]  put  Diar- 
muid and  Grainne  upon  his  back  and  bore  them 
over  across  the  stream.  They  journeyed  forth 
westward  until    they  reached  the  Beith,60  and 
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when  they  had  reached  the  stream  Muadhan  did 
likewise  with  them,  and  they  went  into  a  cave 
of  the  earth  at  the  side  of  Currach  cinn  adh- 
muid,61  over  Tonn  Toime;62  and  Muadhan 
dressed  a  bed  of  soft  rushes  and  of  birch-tops 
under  [for J  Diarmuid  and  Grainne  in  the  further 
part  of  that  cave.  He  himself  went  into  the 
next  wood  to  him,  and  plucked  in  it  a  straight 
long  rod  of  a  quicken-tree  ;  and  he  put  a  hair 
and  a  hook  upon  the  rod,  and  put  a  holly  berry 
upon  the  hook,  and  went  [and  stood]  over  rlie 
stream,  and  took  a  fish  that  cast.  He  put  up  the 
second  berry,  and  killed  the  second  fish;  and 
he  put  up  the  third  berry, and  killed  the  third  fish. 
He  [then]  put  the  hook  and  the  hair  under  his 
girdle,  and  the  rod  into  the  earth,  and  took 
his  three  fish  with  him  where  Diarmuid  and 
Grainne  were,  and  put  the  fish  upon  spits. 
When  it  was  broiled  Muadhan  said  :  u  I  give 
the  dividing  of  this  fish  to  thee,  Diarmuid/' 
"  I  had  rather  that  thou  shouldst  divide  it 
thyself,"  said  Diarmuid.  "  Then,"  said  Muad- 
han, "  I  give  the  dividing  of  this  fish  to  thee, 
O  Grainne/'  "  It  suffices  me  that  thou  divide 
it,"  said  Grainne.  "  Now,  hadst  thou  divided 
the  fish,  O  Diarmuid,"  said  Muadhan,  "  thou 
wouldst  have  given  the  largest  share  to  Gra- 
inne ;  and  had  it  been  Grainne  that  divided  it, 
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it  is  to  thee  she  would  have  given  the  largest 
share ;  and  since  it  is  I  that  am  dividing  it, 
have  thou  the  largest  fish,  O  Diarmuid,  and 
let  Grainne  have  the  second  largest  fish,  and 
let   me   have   the   smallest  fish." 


•#  *  *  * 

*  *  ft  * 

«  *  *  * 

24.  Diarmuid  arose  early,  and  caused  Gra- 
inne to  sit  up  ;  and  told  her  to  keep  watch  for 
Muadhan,  and  that  he  himself  wrould  go  to 
walk  the  country  aroutfd.  Diarmuid  went  his 
ways,  and  went  upon  the  height  of  the  next 
hill  to  him,  and  he  stood  gazing  upon  the  four 
quarters  around  him  ;  that  is,  eastward  and 
westward,  southward  and  northward.  He  had 
not  been  a  long  time  there  before  he  saw  a 
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great  swift  fleet,  and  a  fearful  company  of 
ships,  coming  towards  the  land  straight  from 
the  west ;  and  the  course  that  the  people  of 
the  fleet  took  in  coming  to  land  was  to  the 
foot  of  the  hill  upon  which  was  Diarmuid. 
Nine  times  nine  of  the  chieftains  of  that  fleet 
came  ashore,  and  Diarmuid  went  to  ask  tid- 
ings of  them  ;  and  he  greeted  them  and  en- 
quired of  them  news,  of  what  land  or  what 
country  they  were. 

25.  u  We  are  the  three  royal  chiefs  of  Muir 
n-Iocht/,63  said  they,  "  and  Fionn  MacCumhaill 
it  is  that  hath  sent  for  us  to  seek  us,  [because] 
a  forest  marauder,64  and  a  rebellious  enemy65 
of  his  that  he  has  outlawed,66  who  is  called 
Diarmuid  O'Duibhne  ;  and  to  curb  him  are  we 
now  come.  Also  we  have  three  venomous 
hounds,  and  we  will  loose  them  upon  his  track, 
and  it  will  be  but  a  short  time  before  we  get 
tidings  of  him  ;  fire  burns  them  not,  water 
drowns  them  not,  and  weapons  do  not  wound 
them,67  and  we  ourselves  number  twenty  hun- 
dreds of  stout  stalwart68  men,  and  each  man  of 
us  is  a  match  for  a  hundred  men.  Moreover, 
tell  us  who  thou  thyself  art,  or  hast  thou  any 
word  of  the  tidings  of  the  son  of  O'Duibhne  ?" 
"  I  saw  him  yesterday,"  said  Diarmuid,  u^nd 
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I  myself  am  but  a  warrior  who  am  walking  the 
world  by  the  strength  of  my  hand  and  the 
temper  of  my  sword  ;  and  I  vow  that  ye  will 
have  to  deal  with  no  ordinary  man  if  Diarmuid 
meets  you  "  "Well,  no  one  has  been  found 
[yet]/'  quoth  they.  "What  are  ye  called 
yourselves?"  said  Diarmuid.  "  Dubh-chosach, 
Fionn-chosach,  and  Treun-chosach69  are  our 
names/'  said  they. 

26.  "  Is  there  wine  in  your  ships  ?"  quoth  Di- 
armuid. "  There  is,"  they  said.  "  If  ye  were 
pleased  to  bring  out  a  tun  of  wine,"  said  Diar- 
muid, "  I  would  do  a  trick  for  you."  Certain 
men  were  sent  to  seek  the  tun,  and  when  it 
was  come  Diarmuid  raised  it  between  his  two 
arms  and  drank  a  draught  out  of  it,  and  the 
others  drank  the  other  part  of  it.  After  that 
Diarmuid  lifted  the  tun  and  took  it  to  the  toj 
of  the  hill,  and  he  himself  mounted  upon  it 
and  caused  it  to  descend  the  steep  of  the  hill 
until  it  reached  the  lower  part  of  it,  and  he 
took  the  tun  up  against  the  hill  again,  and  he 
did  that  trick  three  times  in  presence  of  the 
strangers,  and  remained  himself  upon  the  tun 
as  it  both  came  and  went.  They  said  that  he 
was  one  that  had  never  seen  a  good  trick, 
seeing  that  he  called  that  a  trick  ;  and  with 
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that  there  went  a  man  of  them  upon  the  tun. 
Diarmuid  gave  the  tun  a  stroke  of  his  foot,  and 
he  [i.e.  the  stranger]  fell  to  the  ground  before 
ever  the  tun  began  to  roll ;  and  the  tun  rolled 
over  that  young  warrior,  so  that  it  caused  his 
bowels  and  his  entrails  to  come  out  about  his 
feet.70     Thereupon  Diarmuid  followed  the  tun 
and  brought  it  up  again,  and  the  second  man 
of  them   mounted  upon  it.     When  Diarmuid 
saw  that,  he  gave  it  a  stroke  of  his  foot,  and 
the  first  man  had  not  been  more  speedily  slain 
than  was  the  second  man  of  them.     Diarmuid 
urged  the  tun  up  again,  and  the  third    man 
mounted  upon  it ;  and  he  too  was  slain  like 
the  others.     Howbeit  there  were  slain  fifty  of 
their  people  by  Diarmuid's  trick  that  day,  and 
avS  many  as  were  not  slain  of  them  went  to 
their  ships  that  night.     Diarmuid  went  to  his 
own  people,  and  Muadhan  put  his  hair  and  his 
hook   upon  his    rod,   and  three  salmon  were 
killed   by  him.     He  stuck    the   rod    into  the 
ground,   and  the   hair   under  his   girdle,    and 
takes    the    fish    to    Diarmuid     and    Grainne, 
so  that  they  ate  their  meal  that  night;  and 
Muadhan  dressed  a  bed  under  Diarmuid  and 
under  Grainne  in  the  further  part  of  the  cave, 
and  went  himself  to  the  door  of  the  cave  to 
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keep  watch  and  ward  for  them  until  the  cleat 
bright  day  arose  on  the  morrow. 

27.  Diarmuid  arose  at  early  day  and  beam- 
ing dawn  on  the  morrow,  and  roused  Grain  ne, 
and  told  her  to  watch  for  Muadhan.  He  went 
himself  to  the  top  of  the  same  hill,  and  he  had 
not  been  there  long  before  the  three  chiefs 
came  towards  him,  and  he  enquired  of  them 
whether  they  would  practise  any  more  feats. 
They  said  that  they  had  rather  find  tidings  of 
the  son  of  O'Duibhne  than  that.  "  I  have  seen71 
a  man  who  saw  him  to  day/'  said  Diarmuid ; 
and  thereupon  Diarmuid  put  from  him  his 
weapons  and  his  armour  upon  the  hill,  [every 
thing]  but  the  shirt  that  wTas  next  his  skin,  and 
he  stuck  the  Crann  buidhe  of  Mananan72  up- 
right73 with  its  point  uppermost.  Then  Diar- 
muid rose  with  a  light,  bird-like  bound,  so  that 
he  descended  from  above  upon  the  javelin, 
and  came  down  fairly  and  cunningly  off  it, 
having  neither  wound  nor  cut  upon  him. 

28.  A  young  warrior  of  the  people  of  the 
green  Fenians7!  said,  "  Thou  art  one  that  hast 
never  seen  a  good  feat  since  thou  wouldst  call 
that  a  feat ;"  and  with  that  he  put  his  weapons 
and  his  armour  from  him,  and  he  rose  in  like 
manner  lightly  over  the  javelin,  and  descended 


33 

upon  it  full  neavily  and  helplessly,  so  that  the 
point  of  the  javelin  went  up  through  his  heart 
and  he  fell  right  down  to  the  earth.  Diarmuid 
drew  the  javelin  and  placed  it  standing  the 
second  time ;  and  the  second  man  of  them 
arose  to  do  the  feat,  and  he  too  was  slain  like 
the  others.  Howbeit,  fifty  of  the  people  of  the 
green  Fenians  fell  by  Diarmuid's  feat  on  that 
day  ;  and  they  bade  him  draw  his  javelin, 
[saying]  that  he  should  slay  no  more  of  their 
people  with  that  feat,  and  they  went  to  their 
ships. 

29.  And  Diarmuid  went  to  Muadhan  and 
Grainne,  and  Muadhan  brought  them  the  fish 
of  that  night,  so  Diarmuid  and  Grainne  slept 
by  each  other  that  night,  and  Muadhan  kept 
watch  and  ward  for  them  until  morning. 

30.  Diarmuid  rose  on  the  morrow,  and  took 
with  him  to  the  aforesaid  hill  two  forked  poles 
out  of  the  next  wood,  and  placed  them  up- 
right ;  and  the  Moralltach,7*  that  is  the  sword 
of  Aonghus  an  Bhrogha,  between  the  two 
forked  poles  upon  its  edge.  Then  he  himselt 
rose  exceeding  lightly  over  it,  and  thrice  mea- 
sured the  sword  by  paces  from  the  hilt  to  its 
point,  and  he  came  down  and  asked  if  there 
was  a  man  of  them  to  do  that  feat     "  That  is 
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a  bad  question,"  said  a  man  of  them,  e(  for 
there  never  was  done  in  Erin  any  feat  whicli 
some  one  of  us  would  not  do."  He  then  rose 
and  went  over  the  sword,  and  as  he  was  de- 
scending from  above  it  happened  to  him  that 
one  of  his  legs  came  at  either  side  of  the  sword, 
so  that  there  were  made  of  him  two  halves  to 
the  crown  of  his  head.  Then  the  second  man 
rose,  and  as  he  descended  from  above  he 
chanced  to  fall  crossways  upon  the  sword,  so 
that  there  were  two  portions  made  of  him. 
Howbeit  there  had  not  fallen  more  of  the 
people  of  the  green  Fenians  of  Muir  n-Iocht 
on  the  two  days  before  that,  than  there  fell 
upon  that  day.  Then  they  told  him  to  take 
up  his  sword,  [saying]  that  already  too  man/ 
of  their  people  had  fallen  by  him;  and  they 
asked  him  whether  he  had  gotten  any  wrord  of 
the  tidings  of  the  son  of  O'Duibhne.  "  I  have 
seen  him  that  saw  him  to-day/'  said  Diarmuid, 
"  and  I  will  go  to  seek  tidings  to-night." 

3 1 .  Diarmuid  went  where  were  Grainne  and 
Muadhan,  and  Muadhan  killed  three  fish  for 
them  that  night ;  so  they  ate  their  meal,  and 
Diarmuid  and  Grainne  went  to  sleep  in  the 
hinder  part  of  the  cave,  and  Muadhan  kept 
watch  and  ward  for  them. 
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32.  Diarmuid  rose  at  early  dawn  of  the 
morning,  and  girt  about  him  his  suit  of  battle 
and  of  conflict ;  under  which,  through  which, 
or  over  which,  it  was  not  possible  to  wound 
him  ;  and  he  took  the  Moralltach,  that  is  the 
sword  of  Aonghus  an  Bhrogha,  at  his  left  side 
which  [sword]  left  no  stroke  nor  blow  unfin- 
ished76 at  the  first  trial.  He  took  likewise  his 
two  thick-shafted  javelins  of  battle,  that  is,  the 
Ga  buidhe,  and  the  Ga  dearg,77  from  which 
none  recovered,  or  man  or  woman,  that  had 
ever  been  wounded  by  them.  After  that  Diar- 
muid roused  Grainne,  and  bade  her  keep  watch 
and  ward  for  Muadhan,  [saying]  that  he  him- 
self would  go  to  view  the  four  quarters  around 
him.  When  Grainne  beheld  Diarmuid  with 
bravery  and  daring  [clothed]  in  his  suit  of 
anger  and  of  battle,  fear  and  great  dread 
seized  her,  for  she  knew  that  it  was  for  a 
combat  and  an  encounter  that  he  was  so 
equipped  ;  and  she  enquired  of  him  what  he 
would  do.  ["Thou  seest  me  thus]  for  fear 
lest  my  foes  should  meet  me."  That  soothed 
Grainne,  and  then  Diarmuid  went  in  that 
array  to  meet  the  green  Fenians. 

33.  They  came  to  land  forthwith,  and  en- 
quired of  him  tidings  of  the  son  of  0'Duibhne> 
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' 1  saw  him  long  ago/'  said  Diarmuid.  fc  Then 
shew  us  where  he  is,"  said  they,  "  That  we 
may  take  his  head  before  Fionn  Mac  Cum- 
haill."  "  I  should  be  keeping  him  but  ill,"  said 
Diarmuid,  "  an  I  did  as  ye  say;  for  the  body  and 
life  of  Diarmuid  are  under  the  protection  of  m) 
prowess  and  of  my  valour,  and  therefore,  I  will  do 
him  no  treachery/'  "  Is  that  true  ?"  said  they. 
"  It  is  true,  indeed,"  said  Diarmuid.  "  Then 
shalt  thou  thyself  quit  this  spot,"  said  they, 
"  and  we  will  take  thy  head  before  Fionn, 
since  thou  art  a  foe  to  him."  (-  I  should 
doubtless  be  bound,"  said  Diarmuid,  "  when  I 
would  let  my  head  [go]  with  you ;"  and  as  he 
thus  spoke,  he  drew  the  Moralltach  from  its 
sheath,  and  dealt  a  furious  stroke  of  destruction 
at  the  head  of  him  that  was  next  to  him,  so 
that  he  made  twro  portions  of  it.  Then  he 
drew  near  to  the  host  of  the  green  Fenians 
and  began  to  slaughter  and  to  discomfort  them 
heroically  and  with  swift  valour,  so  that  he 
rushed  under  them,  through  them,  and  over 
them,  as  a  hawk  would  go  through  small  birds, 
or  a  woli  through  a  large  flock  of  small  sheep 
even  thus  it  was  that  Diarmuid  hewed  cross 
ways  the  glittering  very  beautiful  mail  of  the 
men  of  Lochlann,  so  that  there  went  not  from 
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that  spot  a  man  to  tell  tidings  or  to  boast  of 
great  deeds,  without  having  the  grievousness 
of  death  and  the  final  end  of  life  executed  upon 
him,78  but  the  three  green  chiefs  and  a  small 
number  of  their  people  that  fled  to  their  ship. 

34.  Diarmuid  returned  back  having  no  cut 
nor  wound,  and  went  his  ways  till  he  reached 
Muadhan  and  Grainne.  They  gave  him  wel- 
come, and  Grainne  asked  him  whether  he 
had  gotten  any  word  of  the  tidings  of  Fionn 
Mac  Cumhaill  and  of  the  Fenians  of  Eire. 
He  said  that  he  had  not,  and  they  ate  their 
food  and  their  meat  that  night. 

35.  Diarmaid  rose  at  early  day  and  beaming 
dawn  on  the  morrow,  and  halted  not  until 
he  had  reached  the  aforesaid  hill,  and  having 
gotten  there  he  struck  his  shield  mightily  and 
soundingly,  so  that  he  caused  the  shore  to 
tremble  with  the  noise  [i.e.  reverberate] 
around  him.  Then  said  Dubh-chosach  that  he 
would  himself  go  to  fight  with  Diarmuid  and 
straightways  went  ashore.  Then  he  and  Diar- 
muid rushed  upon  one  another  like  wrestlers, 
like  men,  making  mighty  efforts,  ferocious, 
straining  their  arms  and  their  swollen  sinews, 
as  it  were  two  savage  oxen,  or  two  frenzied 
bulls,  or  two  raging    lions,    or   two    fearless 
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hawks  on  the  edge  of  a  cliff.  And  tnis  is  the 
form  and  fashion  of  the  hot  sore  inseparable 
strife  that  took  place  betwixt  them. 

36.  They  both  throw  their  weapons  out  of 
their  hands,  and  run  against  and  to  encounter 
each  other,  and  lock  their  knotty  hands  across 
one  another's  graceful  backs.  Then  each 
gave  the  other  a  violent  mighty  twist ;  but 
Diarmuid  hove  Dubh-chosach  upon  his  shoul- 
der, and  hurled  his  body  to  the  earth,  and 
bound  him  firm  and  fast  upon  the  spot.  After- 
wards came  Fionn-ehosach  and  Treun-chosach 
to  combat  with  him,  one  after  the  other  ;  and 
he  bound  them  with  the  same  binding,  and 
said  that  he  would  take  their  heads  from  them 
were  it  not  that  he  had  rather  leave  them 
in  those  bonds  for  an  increase  to  their  tor- 
ments :  "  for  none  can  loosen  you,"  quoth  he, 
and  he  left  them  there  weary  and  in  heavy 
grief. 

37.  As  for  him,  he  went  to  look  for  Muadhan 
and  for  Grainne  ;  and  they  ate  their  meal  and 
their  meat  that  night,  and  Diarmuid  and  Gra- 
inne went  to  sleep,  and  Muadhan  kept  watch 
and  ward  for  them  until  morning. 

38.  Diarmuid  rose  and  told  Grainne  that 
their  enemies  were  near  them  ;  and  he  told 
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her  the  tale  of  the  strangers  from  beginning 
to  end,  how  three  fifties  of  their  people  had 
fallen  three  days  one  after  the  other  by  his 
feats,  and  how  fifteen  hundred  of  their  host 
had  fallen  on  the  fourth  day  by  the  fury  of  his 
hand,79  and  how  he  had  bound  the  three  green 
chiefs  on  the  fifth  day ;  "  and  they  have  three 
deadly  hounds  by  a  chain  to  do  me  evil," 
quoth  he,  "  and  no  weapon  wounds  them." 
a  Hast  thou  taken  their  heads  from  those  three 
chiefs  ?"  said  Grainne.  "  I  have  not/'  said 
Diarmuid,  "  for  I  had  rathergive  them  long  tor- 
ment than  short ;  for  it  is  not  in  the  power  ot 
any  warrior  or  hero  in  Erin  to  loose  the  bind- 
ing with  which  they  are  bound,  but  only  four ; 
that  is  Oisin  the  son  of  Fionn,  and  Oscar  the 
son  of  Oisin,  and  Lughaidh  of  the  mighty 
hand,  and  Conan  Mac  Morn  ;  and  I  ween  that 
none  of  those  four  will  loose  them.  Neverthe- 
less, Fionn  will  shortly  get  tidings  of  them, 
and  that  will  sting  his  heart  in  his  bosom  ;  and 
we  must  depart  out  of  this  cave  lest  Fionn  and 
the  deadly  hounds  overtake  us." 

3*9.  After  this  the  company  came  forth  out  of 
the  cave,  and  went  their  ways  westward  until 
they  reached  the  moor  of  Finnliath.  Grainne 
began  to  weary  then,  and  Muadhan  took  her 
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upon  his  back  until  they  reached  the  great 
Sliabh  Luachra.80  Then  Diarmuid  sat  him 
down  on  the  brink  of  the  stream  which  wound 
through  the  heart  of  the  mountain  ;  am" 
Grainne  was  washing  her  hands,  and  she  ask- 
ed Diarmuid  for  his  skene81  to  cut  her  nails. 

40.  As  for  the  strangers,  as  many  of  them  as 
were  alive,  they  came  upon  the  hill  where  the 
three  chiefs  were  bound  and  thought  to  loose 
them  right  speedily,  but  those  bonds  where  so 
[that]  they  [only]  drew  the  tighter  upon 
them. 

41.  They  had  not  been  long  thus  before  they 
saw  the  female  messenger82  of  Fionn  Mac 
Cumhaill  coming  with  the  speed  of  a  swallow 
or  weasel,  or  like  a  blast  of  a  sharp,  pure- 
swifted  wind,  over  the  top  of  every  high  hill 
and  bare  mountain  towards  them  ;  and  she 
enquired  of  them  who  it  was  that  had  made 
that  great,  fearful,  destroying  slaughter  of 
them.  "  Who  art  thou  that  askest?"  said 
they.  u  I  am  the  female  messenger  of  Fionn 
Mac  Cumhaill, "  said  she;  "and  Deirdre  an 
Duibh-shleibhe83  is  my  name,  and  it  is  to  look 
for  you  that  Fionn  has  sent  me."  "  Well  then 
we  know  not  who  he  was,"  said  they,  "  but 
we  will  inform  thee  of  his   appearance;  that 
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is  [he  was]  a  warrior  having  curling,  dusky- 
black  hair,  and  two  red  ruddy  cheeks,  and 
he  it  is  that  hath  made  this  great  slaughter  of 
us :  and  we  are  yet  more  sorely  grieved  that 
our  three  chiefs  are  bound  and  that  we  cannot 
loose  them  ;  he  was  likewise  three  days  one 
after  the  other  fighting  with  us.''  "  Which 
way  went  that  man  from  you  ?"  said  Deirdre. 
"  He  parted  from  us  late  last  night/'  said 
they,  "[therefore  we  cannot  tell] ."  "I  swear/' 
said  Deirdre,  "  that  it  was  Diarmuid  O'Dui- 
bhne  himself  that  was  there,  and  do  ye  bring 
your  hounds  with  you  and  loose  them  on  his 
track,  and  I  will  send  Fionn  and  the  Fenians 
of  Erin  to  you." 

42.  Then  they  brought  their  hounds  with 
them  out  of  their  ship,  and  loosed  them  upon 
the  track  of  Diarmuid  ;  but  they  left  the  druid* 
attending  upon  the  three  chiefs  that  wen- 
bound.  As  for  them,  they  followed  the  hounds 
upon  the  track  of  Diarmuid  until  they  reached 
the  door  of  the  cave,  and  they  went  into  the 
hinder  part  of  the  cave,  and  found  the  bed 
of  Diarmuid  and  Grainne  there.  Afterwards 
they  went  their  ways  towards  the  west  till 
they  reached  the  Carrthach,  and  thence  to  the 
moor  of  Finnliath,  and  to  Garbh-abha  na  bh 
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Fiann,  which  is  called  Leamhan  now,  and  to 
the  fair  plain  of  Concon,  and  to  the  vast  and 
high  Sliabh  Luachra. 

43.  Howbeit,  Diarmuid  perceived  them  not 
[coming]  after  him  in  that  pursuit  until  he  be- 
held the  banners  of  soft  silk,  and  the  threat* 
ening  standards,  and  three  mighty  warriors  in 
the  fore  front  of  the  hosts,  full  fierce,  and  bold 
and  dauntless,  having  their  three  deadly 
hounds  by  three  chains  in  their  hands.  When 
Diarmuid  marked  them  [coming]  towards  him 
in  that  guise,  he  became  filled  with  hatred 
and  great  abhorrence  of  them.  And  there 
was  a  green  well-dyed  mantle  upon  him  that 
was  in  the  fore  front  of  the  company,  and  he 
was  out  far  beyond  the  others  :  then  Grainne 
reached  the  skene  to  Diarmuid,  and  Diarmuid 
thrust  it  upon  his  thigh,  and  said  :  fi  I  trow 
thou  bearest  the  youth  of  the  green  mantle 
no  love,  Grainne  ?"  a  Truly  I  do  not,"  quoth 
Grainne,  "  and  I  would  I  never  to  this  day 
had  borne  love  to  any."  Diarmuid  drew  his 
skene,  and  thrust  it  into  its  sheath8^  and  went 
his  ways  after  that,  and  then  Muadhan  put 
Grainne  upon  his  back  and  bore  her  a  mile's 
length  of  the  mountain. 

44.  It  was  not  long  before  a  hound  of  the 
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three  deadly  hounds  was  loosed  after  Diarmuid, 
and  Muadhan  told  him  to  follow  Grainne, 
[saying]  that  he  would  ward  off  the  hound 
from  him.  Then  Muadhan  went  back  and 
took  a  hound's  whelp  from  beneath  his  girdle,86 
and  set  him  upon  his  palm.  Howbeit  when 
he  [the  whelp]  saw  the  hound  [rushing]  to- 
wards him,  having  his  jaws  and  throat  open, 
he  rose  from  Muadhan's  palm  and  sprang  into 
the  gullet  of  the  hound,  so  that  he  reached  the 
heart  and  rent  it  out  through  his  side  ;  but  he 
sprang  back  again  upon  Muadhan's  palm,  leav- 
ing the  hound  dead  after  him. 

45.  Muadhan  departed  after  Diarmuid  and 
Grainne,  and  took  up  Grainne  again,  and  bore 
her  another  mile's  length  of  the  mountain 
Then  was  loosed  the  other  hound  after  them, 
and  Diarmuid  spoke  to  Muadhan,  and  what 
he  said  was  :  6<  I  indeed  hear  that  there  can 
no  spells  be  laid  upon  weapons  that  wound 
by  magic,87  nor  upon  the  throat  of  any  beast 
whatever,88  and  will  ye  stand  until  I  put  the 
Ga  dearg  through  the  body,  the  chest,  and  the 
heart  of  yonder  [hound]  ?"  and  Muadhan  and 
Grainne  stood  to  see  that  cast.  Then  Diar* 
muid  aimed  a  cast  at  the  hound,  and  put  the 
javelin,  through  his  navel,  so  that  he  let  out 
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his  bowels  and  his  entrails,  and  having  drawn 
the  javelin  he  followed  his  own  people. 

46.  They  had  not  been  long  after  that  before 
the  third  hound  was  loosed  upon  them ;  Grainne 
spoke,  and  what  she  said  was  :  "  That  is  the 
fiercest  of  them,  and  I  greatly  fear  him,  and 
keep  thyself  well  against  him,  O  Diarmuid." 
It  was  not  long  before  the  hound  reached  them, 
and  the  place  where  he  overtook  them  was  Lie 
Dhubhain89  on  Sliabh  Luachra.  He  rose  with 
an  airy,  light  bound  over  Diarmuid,  and  would 
fain  have  seized  Grainne,  but  Diarmuid  caught 
his  two  hind  legs,  and  struck  a  blow  of  his  car- 
case against  the  next  rock,  so  that  he  let  out 
his  brains  through  the  openings  of  his  head  and 
of  his  ears.  Thereupon  Diarmuid  took  his 
arms  and  his  armour,  and  put  his  slender 
topped  [i.e.  tapering]  finger90  into  the  silken 
string91  of  the  Ga  dearg,  and  aimed  a  triumph- 
ant cast  at  the  youth  of  the  green  mantle 
that  was  in  the  fore  front  of  the  hosts, 
so  that  he  slew  him  with  that  cast ; 
he  made  also  the  second  cast  at  the  second 
man,  and  slew  him  ;  and  the  third  man  [he 
slew]  likewise.  Then,  since  it  is  not  usual  for 
defence  [i.e.  resistance]  to  be  made  after  the 
fall  of  lords-92   when   the  strangers  saw  th^t 
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their  chiefs  and  their  lords  were  fallen,  they 
suffered  defeat,  and  betook  themselves  to 
atter  flight ;  and  Diarmuid  pursued  them,  vio- 
lently scattering  them  and  slaughtering  them, 
so  that  unless  [perchance]  any  one  fled  over 
[the  tops  of]  the  forests,  or  under  the  green 
earth,  or  under  the  water,  there  escaped  not 
of  them  a  messenger  nor  a  man  to  tell  ti- 
dings, but  the  gloom  of  death  and  of  instant 
destruction  was  executed  upon  every  one  of 
them  except  Deirdre  of  Duibh-sliabh,  that  is, 
the  female  messenger  of  Fionn  Mac  Cumhaill, 
who  went  wheeling  and  hovering  [around] 
whilst  Diarmuid  was  making  slaughter  of  the 
strangers. 

47.  At  that  very  time  and  hour  Fionn 
saw  [coming]  towards  him  Deirdre  of  Duibh- 
shliabh,  with  her  legs  failing,  and  her  tongue 
raving,  and  her  eyes  dropping  in  her  head  ; 
and  when  Fionn  saw  her  [come]  towards 
him  in  that  plight  he  asked  tidings  of  her. 
"  I  have  great  and  evil  tidings  to  tell  thee, 
and  methinks  I  am  one  without  a  lord  ;"9 
and  she  told  him  the  tale  from  first  to  last  of 
all  the  slaughter  that  Diarmuid  O'Duibhne 
had  made,  and  how  the  three  deadly  hounds 
had  fallen  by  him;    "  and  hardly  I  have  es- 
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Cdped  myself/'  quoth  she.  "  Whither  went 
the  son  of  O'Duibhne?"  said  Fionn.  "That 
I  know  not,"  said  she. 

48.  As  for  Fionn  having  heard  the  tidings 
of  the  green  Fenians  being  bound  by  Diar- 
muid,  he  loudly  summoned  the  Fenians  of 
Erin  ;  and  they  went  forth  by  the  shortest  ways 
and  by  the  straightest  paths  until  they  reached 
the  hill  where  the  three  chiefs  were  bound, 
and  that  was  torment  of  heart  to  Fionn  when 
he  saw  them.  Then  Fionn  spoke,  and  what 
he  said  was  :  "  O  Oisin,  loose  the  three  chiefs 
for  me."  "  I  will  not,"  said  Oisin,  "  for  Diar- 
muid  bound  me  not  to  loose  any  warrior  whom 
lie  should  bind."  "  O  Oscar,  loose  them," 
said  Fionn.  "Nay,"  said  Oscar,  "  I  vow  that 
I  would  fain  put  more  bonds  upon  them." 
The  son  of  Lughaidh  and  Conan  refused  like- 
wise to  loose  them.  Howbeit,  they  had  not 
been  long  at  this  discourse  before  the  three 
chiefs  died  of  the  hard  bonds  t'iat  were  on 
chem.  Then  Fionn  [caused  to  be]  dug  three 
wide-sodded  graves  for  them;  and  their  monu- 
ment was  put  over  their  grave-stone,  and  their 
names  were  written  in  Ogham  craobh,  and  their 
burial  ceremony  was  performed,94  and  weary 
and  heavy  in  heart  was  Fionn  after  that.  And 
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then  Fionn  and  the  Fenians  of  Erin  departed, 
and  no  tidings  are  told  of  them  until  they 
reached  Almhuin  of  Laighean. 

49.  Touching  Diarmuid  and  Grainne,  a 
further  tale  is  told.  They  went  their  ways 
eastward  to  Sliabh  Luachra,  and  through  Ui 
Chonaill  Gabhra,95  and  thence  with  their  left 
hand-to  the  Siona  eastward  to  Ros  da  shoileach, 
which  is  called  Luimneach  now,  and  Diarmuid 
slew  [for]  them  that  night  a  wild  deer  ;  then 
they  ate  and  drank96  their  fill  of  flesh  and  pure 
water,  and  slept  till  morn  on  the  morrow. 
Muadhan  rose  early,  and  spoke  to  Diarmuid, 
and  what  he  said  was  that  he  wTould  now  de- 
part. "  Thou  shouldst  not  do  so,"  said  Diar- 
muid, "  for  all  that  I  promised  thee  it  has 
been  fulfilled  to  thee  without  dispute."  Muad- 
han did  not  suffer  him  to  hinder  him,  and  took 
leave  and  farewell  of  them,  and  left  them  on 
the  spot,  and  gloomy  and  grieved  were  Diar- 
muid and  Grainne  after  Muadhan. 

50.  After  that  they  journeyed  on  straight 
northward  towards  Sliabh  Echtghe,97  and 
thence  to  the  cantred  of  Ui  Fhiachrach,98  and 
as  they  passed  through  that  cantred  Grainne 
weaned  ;  but  she  took  heart  and  began  to 
walk  by  Diarmuid's  side. 
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When  they  were  come  into  the  forest  Diar^ 
muid  made  a  hunting  booth,"  in  the  very 
heart  of  the  forest,  and  slew  a  wild  deer  that 
night;  so  that  he  and  Grainne  ate  and  drank 
their  fill  of  flesh  and  pure  water.  Diarmuid 
rose  early  and  went  to  the  Searbhan  Loch- 
lannach,100  and  made  bonds  of  covenant  and 
compact  with  him,  and  got  from  him  license 
to  hunt  and  to  chase,  so  that  he  never  would 
meddle  with  his  berries. 

51.  As  for  Fionn  and  the  Fenians,  having 
reached  Almhuin,  they  were  not  long  before 
they  saw  fifty  warriors  [coming]  towards  them, 
and  two  that  were  tall,  heroic,  actively  va- 
liant, [and]  that  exceeded  the  others  for 
bulk  and  beauty  in  the  very  front  of  that  com- 
pany and  troop ;  and  Fionn  enquired  of  the 
others  [i.e.  the  Fenians]  whether  they  knew 
them.  "  We  know  them  not,"  said  the  others, 
u  and  canst  thou  tell   thyself   [who  they  are], 
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Ó  Fionn  ?"  "  I  cannot,"  said  Fionn  ;  "  how- 
beit  I  think  they  are  enemies  to  me."  That 
company  of  warriors  came  before  Fionn  dur- 
ing that  discourse,  and  they  greeted  him. 
Fionn  answers  them  and  asks  tidings  of  them, 
from  what  land  or  region  they  were.  They 
told  him  that  they  indeed  were  enemies  to  him, 
and  that  their  fathers  had  been  at  the  slaying 
of  Cumhall  the  son  of  Treunmhor  O'Baoisgne 
at  the  battle  of  Cnucha,  u  and  they  [i.e.  our 
fathers]  themselves  fell  for  that  act  ;101  and  it 
is  to  ask  peace  of  thee  we  are  now  come." 
"  How  were  ye  yourselves  when  your  fathers 
were  slain  ?"  said  Fionn.  M  In  our  mother's 
womb,"  said  they,  t1  and  our  mothers  were 
two  women  of  the  Tuatha  De  Danann,  and  we 
think  it  time  to  get  our  father's  place  and  station 
among  the  Fenians."102  "  I  will  grant  you 
that,"  said  Fionn,  "  but  ye  must  give  me  eric103 
for  my  father."  "  We  have  no  gold,  nor  sil- 
ver, nor  riches,  nor  various  wealth,  kine  or 
cattle-herds,  which  we  might  give  thee,  O 
Fionn."  "  Ask  of  them  no  eric,  O  Fionn," 
said  Oisin,  "  beyond  the  fall  of  their  fathers  in 
eric  of  thy  father."  "  Methinks,"  said  Fionn, 
"  were  one  to  kill  me  that  it  would  be  an  easy 
matter  to  satisfy  thee  in  my  eric.  O  Oisin  ; 
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and  none  shall  come  among  the   Fenians  but 
he  that   shall   give   me  eric   for    my    father/' 
"  What  eric  askest  thou?"    said   Aonghus  the 
son  of  Art  og  Mac  Morna.     UI  ask  but  th^. 
head  of  a  warrior,  or  the  full  of  a  fist  of  the 
berries    of   the   quicken-tree    of    Dubhros."10* 
"  I  will  give  you  good  council,  O  children  of 
Moirne,"   said  Oisin,  "that  is  to  return  where 
ye  were  reared,  and  not  to  ask  peace  of  Fionn 
.  as  alongas  ye  shall  live ;  and  it  is  no  light  matter 
for  you  to  bring  to  Fionn  aught  that  he  is  asking 
of  you,  for  know  ye  what  head   that  is   whicn 
Fionn  asks  you  to  bring  him  in  eric?"      i(We 
know  not,"  said  they.     "  The   head   of   Diar 
muid    O'Duibhne    is   that    head     that   Fionn 
asks  of  you,  and  were  ye  as  many  in    numbt  • 
as  twenty  hundred  men  of  full  strength,  Diar- 
muid  O'Duibhne  would  not  let  that  head  [go! 
with  you  which  Fionn  asks  of  you,  that  is,  hi< 
own    head."       u  What  berries   are   they  thai 
Fionn  asks  of   us?"  said   they.     "Nothing  is 
more  difficult  for  you  to   get  than  that,"    said 
Oisin,  as  I  will  tell  you  now." 

52.  "There  arose  a  dispute  between  two  wo- 
men of  the  Tuatha  De  Danann,  that  is,  Aoife 
the  daughter  of  Mananan,  and  Aine  the  other 
daughter  of  Mananan,  the  son   of  Lear,   viz., 
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Aoife  had  become  enamoured  of  the  son  of 
Lughaidh,  that  is,  sisters's  son  to  Fionn  Mac 
Cumhaill,  and  Aine  had  become  enamoured 
of  Lear  of  Sith  Fhionnchaidh,105  so  that  each 
woman  of  them  said  that  her  own  man  was  a 
better  hurler  than  the  other ;  and  the  fruit  of 
that  dispute  wras  that  a  great  goaling  match 
was  set  in  order  between  the  Tuatha  De  Da- 
nann  and  the  Fenians  of  Erin,  and  the  place? 
where  that  goal  was  played  was  upon  a  fair 
plain  by  Loch  Lein  Linnfhiachlach. 

53.  "  The  Fenians  of  Erin  and  the  Tuatha 
Da  Danann  answered   that  tryste,  and   these 
are  the   noblest  and  proudest  of  the  Tuatha 
De  Danann  that  came  there,106  namely,  the 
three  Garbhs  of  Sliabh   Mis,107  and  the  three 
Mases  of  Sliabh  Luachra,  and  the  three  yellow- 
haired   Murchadhs,  and  the  three  Eochaidhs 
of  Aine,108  and  the  three  heroic  Laoghaires, 
and  the  three  Conals  of  Collamhan,  and  the 
three  Fionns   of  Fionnmhur,10^  and   the  three 
Sgals    of   Brugh,110  and  the  three  Ronans  of 
Ath  na  riogh,111  and  the  three  Eoghans    from 
Eas  ruaidh   mhic  Bhadhairn,112  and  an  Cath- 
bhuilleach,118  and  the  three  Fearghuses,  and  an 
Glas  of  Magh  Bhreagh,114  and  an   Suirgheach 
suairc  from  Lionan,115  and   an  Mheidhir  from 
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Beann-Hath,  and  Donn116  from  Sith  Breagh,117 
and  Fear  an  bheurla  bhinn  from  the  Boinn,118 
and  Colla  crionchosach  from  Bearnan  Eile,119 
and  Donn  dumhach,120  and  Donn  an  oileain,121 
and  Donn  of  Cnoc  na  n-os,122  and  Donn  of  Lein- 
chnoc,123  and  Bruithe  abhac,124  and  Dolbh  the 
bright-toothed,  and  the  five  sons  of  Fionn  from 
Sith  Chairn  Chaoin,125  and  an  t-Ilbhreac,12G  son 
of  Mananan,  and  Neamhanach  the  son  of 
Aonghus,127  and  Bodhbh  dearg  the  son  of  an 
Deaghdha,  and  Mananan  the  son  of  Lear,  and 
Abhortach128  the  son  of  an  t-Ioldathach,129  and 
Fioghmuin  of  Fionnmhur,  and  many  others 
who  are  not  enumerated  here. 

54.  "  We,  the  Fenians  Of  Erin,  and  they  were 
for  the  space  of  three  days  and  three  nights 
playing  the  goal  from  Garbhabha  na  bh-Fiann 
which  is  called  Leamhan,  to  Cromghleann  na 
bh-Fiann,130  which  is  called  Gleann  Fleisge 
now  ;  and  neither  [party]  of  us  won  a  goal. 
Now  [the  whole  of]  the  Tuatha  De  Danann 
were  all  that  time  without  our  knowledge  on 
either  side  of  Loch  Lein,  and  they  understood 
that  if,  we,  the  Fenians,  were  united,  [all]  the  men 
of  Erin  could  not  win  the  goal  of  us.  And  the 
counsel  which  the  Tuatha  De  Danann  took, 
was   to    depart    back  again  and  not  to  play 
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[out]  that  goal  with  us.  The  provision  that 
the  Tuatha  De  Danann  had  brought  with  them 
from  Tir  Tairngire131  was  this ;  crimson  nuts, 
and  catkin  apples,  arid  fragrant  berries  ;  and 
as  they  passed  through  the  cantred  of  Ui 
Fhiachrach  by  the  Múaidh,132  one  of  the  berries 
fell  from  them,  and  a  quicken-tree  grew  out 
of  that  berry,  and  that  quicken-tree  and  its 
berries  have  many  virtues;133  for  no  disease  or 
sickness  seizes  any  one  that  eats  three  berries 
of  them,  and  they  [who  eat]  feel  the  exhilara- 
tion of  wine  and  the  satisfying  of  old  mead  ; 
and  were  it  at  the  age  of  a  century,  he  that 
tasted  them  would  return  again  to  be  thirty 
years  old. 

55.  "  When  the  Tuatha  De  Danann  heard 
that  those  virtues  belonged  to  the  quicken- 
tree,  they  sent  from  them  a  guard  over  it,  that 
is,  the  Searbhan  Lochlannach,  a  youth  of  their 
own  people,  that  is,  a  thick-boned,  large-nosed, 
crooked-tusked,  red-eyed,  swart-bodied  giant 
of  the  children  of  wicked  Cam,  the  son  of 
Naoi  ;134  whom  neither  weapon  wounds,  nor  fire 
burns,  nor  water  drowns,  so  great  is  his  magic. 
He  has  but  one  eye  only135  in  the  fair  middle 
of  his  black  forehead,  and  [there  is]  a  thick 
collar  of  iron  round  that  giant's  body,  and  he 
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is  fated  not  to  die  until  there  be  struck  upon 
him  three  strokes  of  the  iron  club  that  he  has. 
He  sleeps  in  the  top  of  that  quicken-tree  by 
night,  and  he  remains  at  its  foot  by  day  to 
watch  it ;  and  those,  O  children  of  Moirne,  are 
the  berries  which  Fionn  asks  of  you,"  said 
Oisin.  "  Howbeit,  it  is  not  easy  for  you  to 
meddle  with  them  by  any  means  ;  for  that 
Searbhan  Lochlannach  has  made  a  wilderness 
of  the  cantreds  around  him,  so  that  Fionn  and 
the  Fenians  dare  not  chase  or  hunt  there  foi 
the  dread  of  that  terrible  one." 


NOTES. 


NOTES. 


1  tÁ  n-Arm.  This,  and  -peAcc  or  -FeAOctif  Ann  (once  upon 
a  time)  are  very  commonly  the  opening  words  of  an  Irish 
story.  Modern  scribes  frequently  write  LÁ  n-Aon  and  peAcc 
u-Aon,  i.e.  one  day  and  one  time,  but  that  is  from  the  obso- 
leteness of  this  elliptical  or  absolute  use  of  Arm.  Ann  is 
used  with  the  essential  or  substantive  verb  cÁim  to  denote 
the  state  of  existing.  Its  meaning  is  there,  and  it  corresponds 
exactly  to  the  French  y,  the  German  es  and  da,  and  the 
English  there,  in  such  phases  as  cÁ  *oia  Arm,  il  y  a  un  Dieu, 
es  ist  ein  Gott,  there  is  a  God.  UÁim  is  often  used  in  this 
sense  by  itself,  as  its  equivalent  is  in  English,  e.g.  *oo  bi  LÁ 
hac  •oetmjvpA'ó  fé  a  Leicéi'o,  a  day  was  when  he  would  not 
have  said  such  a  thing ;  but  Arm  is  understood.  On  the 
other  hand  Arm  is  used  in  the  text  without  the  verb.  LÁ 
n-Arm,  therefore,  is  equivalent  toLÁ  t>Á  j\Aib  Arm,  of  a  day 
which  was  or  existed. 

2  Ahnhuin.  The  Hill  of  Allen,  five  miles  to  the  north  of 
the  town  of  Kildare.  Here  was  the  chief  abode  of  the  kings 
of  Leinster.  A  battle  was  fought  here  A.D.  526  ;  and  again 
in  722,  by  Fearghal,  son  of  Maelduin,  son  of  Macfithreach, 
King  of  Ireland,  against  Dunchadh,  son  of  Murchadh,  and 
Aedh,  son  of  Colgan,  heir  to  the  sovereignty.  Almhuin  is 
to  be  distinguished  from  Ailleann,  now  called  in  English 
Knockaulin,  near  Old  Kilcullen,  in  the  county  of  Kijdare, 
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upon  which  there  are  yet  the  remains  of  an  old  fort.     The 
two  places  are  mentioned  together  in  a  poem  on  the  death  of 
Cearbhall,  son  of  Muirigen,  King  of  Leinster,  A.D.  904. 
"  Liaó  l/iomr'A  Cnoc  AlrhAme 
A^ur*  Ai  Lie  Arm  cen  ócca." 
Sorrowful  to  me  the  Hill  of  Allen 
And  Ailleann  without  youths  (i.e.  warriors). 
Vid.  An.  Four  Mast. 
Another  seat  of  the  kings  of  Leinster  was  Naas  in  the 
county  of    Kildare,   which  is  also  mentioned  in  the  same 
poem.     Modern  poets  have  not  been  as  panegyrical,  if  we 
may  judge  from  a  rhyme  of  the  mail-coach  days  : — 

"  The  town  of  Naas  is  a  horrid  place,  Kilculien's  twice  as 
bad; 
But  d —  me  if  I  ever  saw  the  like  of  Kinnegad." 

3  Faitche.  This  word  at  present  means  a  fair-green,  not 
a  plain  in  general. 

4  This  name  has  been  very  correctly  anglicised  (  Ossian) 
from  the  pronunciation  of  the  Highlanders,  according  to  the 
flat  sound  of  their  short  0,  (that  of  o  in  stop),  and  their  ten- 
dency to  throw  back  the  accent.  The  Irish  sound  the  short 
<?.as  umtub,  nut,  and  in  certain  classes  of  words  accentuate  the 
last  syllable,  hence  they  pronounce  the  name  Ushcen.  As 
the  English,  however,  have  the  same  tendency  as  the  High- 
landers to  shorten  vowels  and  throw  back  the  accent,  it  is 
likely  that  Oisin  would  still  have  been  anglicised  Ossian  even 
had  the  word  first  become  known  to  them  by  means  of  the 
Irish  pronunciation. 

5  Moicheirghe,  early  rising.  Hence  is  derived  the  patrony- 
mic O'Maolmoicheirghe,  which  may  be  anglicised  O'MuL 
moghery,  but  is  now  translated  into  Early. 

G  Oileanach.  This  is  an  adjective,  and  may  mean  either 
insular,  or  abounding  in  islands. 
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7  Cormac,  Cormac  is  first  mentioned  by  the  Four  Masters 
in  the  year  225.  In  this  year  he  caused  to  be  slain  Lughaidh, 
the  son  of  Maicniadh  (surnamed  Mac  Con,  having  been 
suckled  by  a  stag-hound),  who  had  reigned  over  Ireland  for 
thirty  years,  and  who  had  killed  Cormac's  father,  Art,  a.d, 
195  (other  authorities,  however,  vary  the  length  of  his  reign), 
according  to  the  same  annals  Cormac  became  King  of  Ire» 
land,  A.D.  227,  and  died  in  266,  being  choked  by  a  salmon- 
bone  which  stuck  in  his  throat;  "  on  account  of  the  Siabh* 
radh  [evil  spirit]  which  Maelgenn,  the  Druid,  incited  at 
him,  after  he  had  turned  against  the  druids,  on  account  of 
his  adoration  of  God  in  preference  to  them."  The  feud  be- 
twixt Fionn  and  King  Cormac  was  this.  Conn  of  the  hundred 
battles  had  in  the  year  122,  aided  by  the  Luaighni  of  Team- 
hair,  (a  tribe  in  Meath),  slain  Cathaoir  mor,  King  of  Ireland, 
at  the  battle  of  Magh  h-Agha ;  and  had  created  Criomh- 
than,  the  son  of  Niachorb,  King  of  Leinster,  to  the  exclusion 
of  the  race  of  Cathaoir  mor.  Cumhall,  grandson  of  Baoisgne, 
who  was  at  that  time  chief  of  the  Fenians  of  Leinster,  called 
Clanna  Baoisgne,  i.e.  children  or  tribes  of  Baoisgne,  deter- 
mined to  restore  the  power  of  the  race  of  Cathaoir  mor,  and 
accordingly,  together  with  the  men  of  Munster,  gave  battle 
to  Conn  of  the  hundred  battles  at  Cnucha  (now  Castleknock 
in  the  county  of  Dublin)  in  Magh  Life.  In  this  battle  Cum- 
iall,  who  was  the  father  of  Fionn,  was  killed  by  Goll  mac 
Morna,  chief  of  the  clanna  Moirne,  (children  or  clan  oi 
Morna)  the  Fenians  of  Connacht.  Hence  there  was  enmity 
between  Fionn,  the  son  of  Cumhall,  and  Cormac,  the  grand- 
son of  Conn.  The  battle  of  Cnucha  forms  the  subject  of  a 
romance. 

8  This,  of  course,  should  have  been  the  first  clause  in  the 
sentence.  Such  errors  are  not  to  be  attributed  to  any  defect 
in  the  idiom  of  the  language,  but  to  a  total  disregard  of  style 
»n  the  writer.  o 
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9  Literally,  their  departing,  or  proceeding,  is  not  related. 
A  constant  phrase  also  in  the  Irish  Annals,  and  which  v 
seldom  varied,  where  the  more  polished  writers  of  other 
languages  use  many  periphrases,  as,  to  make  a  long  story 
short,  we  next  find  them  at  such  a  place,  &c. 

10  AonAc  A^tif  01  j\eAccAf .  In  the  language  of  the  present 
day  AonAc  means  a  fair.  Oi^eAccAf,  which  is  derived  from 
oipeAcc,  a  clan  or  tribe,  is  still  remembered  (according  to 
Dr.  O'Donovan),  in  the  county  of  Donegal  as  meaning  an 
assembly  convened  by  a  chief.  The  English  writers  of  the 
sixteenth  and  seventeenth  centuries  call  them  "iraghtes 
or  paries." 

11  This  is  the  Irish  mode  of  saying  "they  found  the  king 
holding,"  &c.  This  idiom  is  introduced  in  English  by  the 
Irish  of  all  classes  ;  as,  "  he  was  there  before  me,"  which 
does  not  mean  he  outstripped  me  in  reaching  thither,  but  1 
found  him  there. 

12  Grianan.  This  word  is  derived  from  Qrian,  the  sun. 
Its  primary  and  derived  meanings  are  thus  given  by  Dr. 
O'Donovan  (Battle  of  Magh  Rath,  p.  7,  n.)  I.  A  beautiful 
sunny  spot.  2.  A  bower  or  summer-house.  3.  A  balcony 
or  gallery.  4.  A  royal  palace.  From  an  extract  which  he 
gives  from  the  Leabharna  h-Uidhre,  a  MS.  of  the  twelfth 
centuiy,  it  is  evident  that  the  name  was  given  to  a  palace 
from  the  windows  of  glass  with  which  it  was  furnished. 
The  author  of  the  battle  of  Magh  Rath  says,  that  Domhnall 
the  son  of  Aedh,  &c.  son  of  Niall  of  the  nine  hostages,  when 
building  a  palace  in  the  place  of  his  choice  upon  the  Boyne, 
laid  it  out  after  the  manner  of  the  palace  of  Tara  ;  amongst 
the  buildings  of  which  he  enumerates  this  dwelling  or  palace 
of  the  women,  viz.  ^fUAnAn  m  en  UAicne,  if  eptte  t>o 
«v^nco  Ia  CofvmAC  tnAc  Aij\u  aj\  cur»  t>ia  1115111  .1.  t)o 
Sj\Airme,  i.e.  The  Grianan  of  one  pillar,  which  had  been  first 
built  by  Cormac  the  son  of  Art  for  his  daughter,  that  is,  for 
Grainne. 
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13  Aijvo  (aird)  is  a  point  of  the  compass.  The  word  is 
found  in  the  Lowland  Scotch  dialect,  as,  "  Of  all  the  airts 
the  wind  can  blow." — Burns  ;  "  Bestow  on  ev'ry  airth  a 
limb." — Montrose. 

14  This  was  the  name  of  the  banquetting-hall  at  Tara. 

15  He  became  king  of  Ireland,  a.d.  268.  Tighernach 
says  that  he  immediately  succeeded  his  father,  but  the  Annals 
of  Clonmacnoise  and  the  Four  Masters  state  that  Eochaidh 
Gonat  was  king  during  267,  when  he  was  slain  by  Lughaidh 
Meann,  son  of  Aenghus  of  Ulster.  Keating  says  that  Cairbé 
was  called  "  Liffeachair,"  having  been  fostered  near  the 
river  Liffey.  He  was  slain  in  the  battle  of  Gabhra,  and  the 
romantic  account  is  that  he  fell  by  the  spear  of  Oscar,  the 
son  of  Oisin  whom  he  also  killed  (vid.  Battle  of  Gabhra, 
p.  48).  The  Four  Masters,  however,  say  he  was  killed  by 
Simeoin,  son  of  Cairb,  one  of  the  Fotharta  of  Leinster,  (vid. 
Four  Masters,  A.D.  284.  n.  c.  Ed.  J.  O'D.) 

16  Daire  duanach,  i.e.,  Daire  of  the  duans  or  poems. 

17  The  Irish  have  always  been  fond  of  soubriquets,  many 
of  which  they  derive  from  personal  peculiarities ;  of  which 
several  examples  are  found  in  this  tale.  The  practice  is  still- 
prevalent  amongst  the  peasantry. 

18  Ballach  means  freckled,  from  ball  a  mark  or  spot;  but  it 
here  refers  to  that  once  celebrated  freckle  or  mole  which 
Diarmuid  had  upon  his  face,  called  his  ball  seirce,  or  love- 
spot,  the  sight  of  which  acted  as  a  philtre  on  all  women  who 
looked  upon  it.  This  spot  is  still  vividly  remembered  in 
tradition,  and  it  is  believed  to  have  had  so  potent  a  charm 
that  Diarmuid  is  now  known  as  Diarmuid  na  m-ban,  Diar- 
muid of  the  women.  The  legend  probably  amounts  to  this 
that  Diarmuid  was  a  warrior  of  surpassing  strength  or  beauty; 
and  had  upon  his  face  some  mole  or  dimple  which  became 
him  very  much.  (Ball  means  a  limb  and  a  place  as  well  as 
a  mark ;  the  two  last  meanings  are  also  combined  in  the 
English  word  sfot.) 
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19  From  ciar,  swarthy,  dark,  and  dubh,  black.  From  this 
compound  word  is  derived  the  proper  name  Ciardhubhan, 
meaning  a  swarthy,  ^black-haired  man,  hence  the  patronymic 
O'Ciardubhain,  anglice  Kirwan.  This  latter  is  now  com- 
monly pronounced  O'Ciarabhain  in  Irish,  which  has  afforded 
a  pretext  to  those  of  that  name  who  wish  to  make  it  appear 
that  they  are  of  English  descent,  for  saying  that  they  were 
originally  called  Whitecomhe,  which  is  in  Irish  Cior  bhan. 
(Vid.  "Tribes  and  Customs  of  Hy  Fiachrach,  "  p.  47,  n.  a.t 
where  Dr.  O'Donovan  also  exposes  an  other  attempt  to  con- 
ceal an  Irish  origin .)  These  remarks  are  not  strictly  in  place 
here,  but  they  may  be  excused  for  the  sake  of  exposing  as 
widely  as  possible  all  such  silly  and  unnational  efforts  to 
suppress  native  names.  The  prevailing  taste  for  foreign 
things  may,  perhaps,  in  some  degree  warrant  these  disguises 
as  mere  tricks  of  trade  on  the  parts  of  actors  and  musicians, 
as  in  the  case  of  a  worthy  man  who  some  years  ago  drove  a 
good  trade  in  Cheltenham  as  a  dancing  master,  under  the 
attractive  name  of  Signor  Senecio,  being  all  the  time,  as  was 
at  length  discovered,  one  Mr.  O'Shaugknessy.  He  wore  a 
foreign  name  as  an  actor  wears  his  tinsel,  for  a  livelihood ; 
but  the  D'Arcys  and  others  have  not  this  excuse. 

20  Conc|\A.  This  word  (corcra)  is  the  same  as  the  Latin 
purpura,  (Welsh porffor,  porphor),  and  affords  a  good  example 
of  the  substitution  of  c  in  the  Gaelic,  for  the  p  of  the  Latin 
and  Welsh,  as  in  clumh,  L.  pluma,  W.  pluf.  Casg.  L. 
Pasch,  W.  Pasc.  The  following  are  a  few  examples  of  c  and 
p.  in  cognate  Gaelic  and  Welsh  words ;  Ceann,  W.  pen: 
Cran,  W.  pren,  Clann  (old  form,  eland),  W.  plant,  Mac,  W 
mob,  Ceasac/id,W .  pas,  Ceathair,^} '.  pedwar,  Cach,  W.pawb. 
Gach,  W.  pob,  Cre,  gen.  cridah,  W.  pridd,  Cnumh,  W. 
pryf. 

21  CAorvoeAps,  i.e.,  berry-red.  CAOjvoeAjvs  is  vulgarly  pro- 
nonunced  cr\Aor\A£,  an<l  hence  is  often  written  by  ignorant 
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scribes  cf  AobT>eAf  £.  The  berry,  which  is  such  a  favourite 
simile  with  the  Irish  in  speaking  of  lips  and  cheeks,  is  that  of 
the  rowan-tree,  which  is  called  fAfCAmu  T>eAf<;  (Vid. 
Battle  of  Magh  Rath,  p.  64,  and  Feis  tighe  Chonaine,  p.  124, 
where  it  is  specified.) 

22  xhe  name  Diarmuid,  atone  time  anglicised  Dermot, is 
now  always  translated,  in  speaking  of  one  who  in  Irish  is 
called  Diarmuid,  by  Darby  or  Jeremiah — in  the  counties  of 
Limerick  and  Tipperary  Darby  is  most  generally  used  ;  in 
Cork  and  Kerry,  Jeremiah.  (Vid.  additional  note  on  Irish 
names  and  surnames.) 

23  An  English  writer  would  have  said,  "  which  she  had  left 
in  the  Grianan,"  or,  "which  was  kept  in  her  Grianan;"  but 
the  above  is  the  Irish  idiom. 

24  The  chiefs  of  tribes  and  small  territories,  as  well  as  the 
rulers  of  the  whole  country,  were  called  kings  by  the  ancient 
Irish.  Duald  Mac  Firbis  (who  wrote  in  the  middle  and 
latter  half  of  the  seventeenth  centuiy)  has  the  following  re 
mark  in  that  part  of  his  genealogical  work  entitled  "  T)ur> 
CAfAig  clown  e  pACfAÓ,"  or,  "  The  hereditary  proprietors 
of  the  Clann  Fiachrach." 

AnAileT>o  fÍAÚAib  ua  n-Dub'oÁ,  ^tif  An  ^Aifm  t>o  bejvro 
LeAbAij\  Aififw  T)óib  .1.  ^Airvm  fiog,  A^tif  51't)  coimi§eAÓ 
fin  Amu,  nin,  b'eAÍ)  'm  An  Am  pn  A5  ^AOi-oeAltiib, 
xyo  f  éf  a  n-'ol/ijró  fen  An  UAif  -pn,  Apif  *oo  f  én  cmeAt) 
ele  fóf;  feuc  féfiú  cÁn^ACCAf  ClAnn  Iff  Ael  50  Uif 
CAinnn^if  e  50  m-bÁcAf  uniochA  fio§  1  n-én  f  é  Af  An  djv 
fin,  Agtif  £An  ni  Af  mó  wa  *oá  cetm  rmle  Af  f  at>  A^uf 
cao^at)  mile  Af  LeACAt)  mnce  <ml.  i.e.  Here  follow  some 
of  the  chieftains  of  the  O'Dubhdas  (now  O'Dowds),  with 
the  title  which  historical  books  give  them,  namely  the  title  of 
king ;  and  though  strange  this  appears  at  this  day,  it  was 
not  so  then  among  the  Gael,  according  to  their  own  laws  at 
that  time,  and  according  to  other  nations  also.     Behold,  be- 
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fore  the  coming  of  the  children  of  Israel  to  the  land  of  pro- 
mise, how  there  were  thirty  kings  together  in  that  country, 
and  it  not  more  than  two  hundred  miles  in  length,  and  fifty 
miles  in  breadth,  etc.  (See  Tribes  and  Customs  of  Hy- 
Fiachrach,  p  298.) 

25  That  is,  I  charge  thee,  on  pain  of  danger  and  of  destruc- 
tion, to  take  me,  etc. 

26  1omÁin  comóf\CAif.  Goaling  is  also  called  hurling  in 
the  south  of  Ireland  ;  and  in  the  north,  comman,  from  cam' 
an,  the  crooked  stick  with  which  the  game  is  played. 

27  Breaghmhagh,  Latinised,  Bregia  was  the  name  anciently 
applied  to  the  plain  extending  from  Dublin  to  Drogheda, 
embracing  the  present  counties  of  Dublin  and  Meath. 

28  Cearna.  This  place  is  mentioned  in  a  poem  upon  the 
death  of  Ceallach,  son  of  Flannagan,  Lord  of  Breagh,  quoted 
by  the  Four  Masters  at  a.d.  890.  Dr.  O'Donovan  observes 
that  Cearna  has  not  been  identified,  but  the  book  called 
Dinnsenchus  mentions  it  as  being  in  Meath. 

29  That  is,  the  strong  warriors  who  were  the  support  of 
Tara. 

30  Literally,  a  door  for  stealing  away  through. 

31  Geas.  Sometimes  the  geasa,  whether  prohibitions  or 
injunctions,  were  enforced  by  threats,  as  were  those  laid 
by  Grainne  upon  Diarmuid  above :  and  sometimes  merely 
by  an  appeal  to  the  warrior's  honour,  in  which  case  they 
were  called  £eAf  a  hac  b--pulAr>5Ai,o  p'onbAoic,  i.e.  geasa 
which  true  heroes  endure  not  ;  that  is  to  say,  without  obey- 
ing them. 

32  The  mouth  of  the  ford  of  Luan,  now  called  in  English 
Athlone. 

33  That  is,  the  Grove  of  the  two  huts  in  Clanrickard.  The 
territory  of  Clanrickard  comprised  six  baronies  in  the  county 
of  Galway,  viz.,  Leitrim,  Loughreagh,  Dunkellin,  Kiltartan, 
Clare,  and  Athenry. 
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33a  This  idiomis  abundantly  introduced  in  English  by 
the  Irish  ;  as,  it  is  the  way  he  was  ;  it  is  how  he  was ;  it  is 
what  he  said  was  such  and  such  a  thing. 

31  An  Eamhubiy  now  called  in  English  Navan,  a  well- 
known  town  in  the  county  of  Meath. 

35  Maenmhagh.  This  was  the  name  of  a  large  level  tract 
lying  round  Loughrea,  in  the  county  of  Galway. 

36  i.e.  Aonghus  of  the  Brugh. 

37  The  Brugh,  or  palace,  upon  the  Boyne  (called  also 
Brugh  na  Boinne,  or  palace  of  the  Boyne  ;  and  in  the  Four 
Masters,  A.M.  3371,  simply  an  Brugh>  the  palace),  a  place 
near  Stackallan  Bridge,  county  of  Meath.  Dr.  O'Donovan 
tells  us  that  the  Book  of  Leinster  states  that  Daghda  Mor, 
who  ruled  over  Ireland  for  80  years,  had  three  sons,  Aen- 
ghus,  Aedh,  and  Cormac;  who  with  him  were  buried  at 
the  Brugh,  where  the  mound  called  Sidh  an  Bhrogha  was 
raised  over  them.  This  Aenghus  was  held  to  be  the  pre- 
siding fairy  of  the  Boyne. 

38  Keating  mentions  a  place  called  "Oorjve  f)Á  daoió  (Ha- 
liday's  Ed.  p.  380),  and  there  are  several  townlands  bearing 
the  name  of  Deny  in  the  county  of  Galway.  It  is  probable 
that  "Ooifxe  t)Á  boc  was  situated  either  at  Derrywee,  barony 
of  Kiltartan,  or  at  Derryvookeel  or  Derradda,  both  in  the 
barony  of  Loughrea.  Some  copies  read  "Ooijxe  í>Á  oaoc, 
which  would  be  the  locality  named  by  Keating,  and  of 
which  "Ooijve  t>Á  boc  is  most  probably  a  corruption. 

39  Luimneach  was  originally  the  name  of  the  Lower 
Shannon,  e.g. 

"Hi  bei^\  Umrmech  -pop  a  t)|vtiim," 
The  Luimneach  bears  not  on  its  bosom, 

(Poem  in  Four  Masters,  A.D.  662.) 

But  about  the  year  850  the  name  was  applied  not  to  the 
river  but  to  the  city.    Ros  da  shoileach  means  the  promon- 


66 

tory  of  the  two  fallows,  and  was  anciently  the  name  of  the 
site  of  the  present  city  of  Limerick  (vide  0' Flaherty's 
Ogygia.) 

40  These  were  the  commanders  of  the  clanna  Morna  oi 
Fenians  of  Connacht,  who  had  a  feud  with  Fionn. 

41  Munster.  42  Ulster.         43  short  Aodh. 
44  Tall  Aodh.               45  The  slender  brave  one. 

46  The  wounder.         47  The  loud-voiced  white-fingered. 

48  The  tracker. 

49  Literally,  we  would  make  the  wounding  of  a  gallan  of 
thee,  an  obscure  phrase.  A  gallan,  called  in  some  districts 
dallan,  is  a  druidical  pillar-stone,  and  tradition  says  that 
the  Fenians  used  to  vie  with  each  other  in  casting  them 
oeyond  a  mark.  The  tribe  of  Eamhuin  must  have  meant 
either  that  they  would  render  Diarmuid  as  dead  as  a  gallan, 
or  that  they  would  dispose  of  him  as  easily  as  they  would 
cast  one. 

50  An  expression  of  great  contempt. 

51  Hirelings.  The  word  amhus  means  a  madman  or 
violent  person,  and  also  a  mercenary  soldier ;  and  amhsaine 
is  mercenary  service. 

52  Literally,  we  would  make  opened  marrow  of  you. 

53  S*ouAg  means  an  arch,  as  is  evident  from  the  use  of 
the  word  in  old  manuscripts  where  fouA&óofvur-  is  applied 
to  the  arched  door  of  a  church 

54  Both  is  a  hut  or  booth,  and  its  diminutive  bothan  is  a 
cabin.  This  word  enters  into  the  composition  of  many 
names  of  places  in  Ireland,  as  Teampall  na  seanbhoithe 
(Tembleshanbo,  county  of  Wexford)  ;  Rath-bhoth  (Raphoe. 
county  of  Donegal).  The  Scotch  Highlanders  have  angli- 
cised it  by  Bothie. 

55  Aonghus  meant  by  this  that  Diarmuid  should  change 
his  place  of  sleeping  during  the  night. 

M   The  Shannon.     This  anglicised  form  is  taken  from  the 
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genitive  case  of  the  Irish  name,  which  is  Sionann  ;  it  is  also 
sometimes  made  Sionainne. 

57  The  rough  river  of  the  Fenians.  The  river  Leamhan 
is  called  in  English  Laune,  and  flows  from  the  lake  of 
Killarney  into  the  sea  at  Castlemaine  harbour.  Many  of 
the  loughs  and  rivers  of  Ireland  are  by  tradition  supposed 
to  have  had  a  miraculous  origin,  or  to  have  suddenly 
appeared.  The  Four  Masters  mention  under  a.m.  4169 
the  sudden  breaking  forth  of  five  rivers,  and  amongst  them 
of  the  Leamhan,  viz. : — "It  was  in  the  time  of  Sirna,  also, 
that  there  happened  the  eruption  of  the  Scirtach,  in  Lein- 
ster ;  of  the  Doailt  in  Crich  Rois ;  of  the  Nith,  in  Magh 
Muirtheimhne ;  of  the  Leamhan,  in  Munster ;  and  of  the 
Slaine,  in  Ui  Creamhthainn."  The  Scotch  have  anglicised 
the  same  name,  Leven. 

58  Finnliath.  Now  the  river  Lea,  a  small  rivulet  rising 
to  the  east  of  Tralee ;  and  being  supplied  by  several  moun- 
tain streams,  it  discharges  itself  into  Tralee  bay,  and  h 
navigable  up  to  that  town  at  high  water  for  boats. 

58a  pofOAim,  means  literally  to  stop,  but  also  signifies  to 
hire,  agreeing  with  the  similar  use  of  the  French  arreter^ 
and  of  the  English  retain. 

59  Carrthach.  The  river  Carra,  as  it  is  called  in  English, 
rises  on  the  mountains  of  Dunkerron,  and  passing  northerly 
through  the  country  called  Glencare,  through  several  ro- 
mantic glens,  in  some  of  which  it  forms  very  considerable 
lakes,  it  empties  itself  into  the  bay  of  Castlemaine. 

60  Bath.  Now  the  river  Behy,  in  the  parish  of  Glanbehy, 
the  most  eastern  in  the  barony  of  Dunkerron. 

61  Cur  rack  Cinn  Adkmuid,  i.e.,  the  woody  headland  of 
the  bog.    Not  identified. 

62  Tonn  Toime.  Now  Tomes,  the  seat  of  O' Sullivan 
Mor,  who  died  early  in  the  present  century,  situated  at  the 
west  end  of  Castle-Lough,  near  Kiilarney ;  and  now  occut 
pied  by  kis  descendants. 
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63  Muir  n-Tocht,  i.e.,  the  Iccian  Sea,  so  called  probably 
from  the  Roman  town  in  Gaul  called  Portus  Iccius.  It  is 
thus  mentioned  by  the  Four  Masters,  A.D.  405.  u  After 
Niall  of  the  nine  hostages,  son  of  Eochaidh  Muighmhead- 
hoin  had  been  twenty- seven  years  in  the  sovereignty  of 
Ireland,  he  was  slain  by  Eochaidh,  son  of  Enna  Ceinn- 
seallach,  at  Muir  n-Iochd,  i.e.,  The  sea  between  France  and 
England." 

64  £o§  is  an  attack  or  plundering,  hence  f  o§aó  a  ma- 
rauder. The  term  £0§ac  peA'ÓA  is  equivalent  to  ceAÚAjvtiAc 
coille,  a  wood  kern  ;  or  as  he  was  called  later,  a  wood 
tory,  and  simply  a  tory,  meaning  a  rebel.  The  term  arose 
from  the  Irish  soldiery  being  reduced  by  war  to  live  by 
plunder,  and  to  shelter  themselves  in  the  forests. 

65  JTeAfv  'oibfeijvse  means  a  rebel,  as  does  T)ibj:eAjv5Ac, 
e.g.,  Four  Masters,  A.D.  1557.  "Another  hosting  was 
made  by  the  Treasurer  into  Fircall,  to  take  vengeance  upon 
Art  O'Molloy  for  his  protection  of  the  wood  kerns  (tiA  cei- 
cipne  coiUle)  and  other  insurgents  (ua  n-T>ibeAf\ccAc). 

66  Outlawed.  Literally,  whom  he  [i.e.,  Fionn]  has  hiding. 
This  is  an  Irish  phrase  meaning  that  Fionn  had  outlawed 
Diarmuid,  and  that  consequently  the  latter  was  on  his 
keeping.  Another  expression  for  the  same  is  beic  pÁ 
coiU,ab  A£  neAC,  (vide  Caithreim  Thoirdhealbhaigh).  i.e., 
for  one  man  to  have  another  under  the  woods,  hence  to 
reduce  him  to  be  a  wood  kern  or  outlaw. 

67  Literally,  weapons  do  not  become  red  upon  them. 

68  infeAtmiA  means  of  full  and  mature  strength,  hence, 
capable  of  wielding  arms  efficiently;  from  in,  fit  for,  and 
pe-ram,  an  exertion  or  effort. 

68a  This  phrase  could  not  possibly  be  literally  rendered 
into  English. 

6»  The  black -footed,  the  fair-footed,  and  the  strong- 
footed. 

70  Either  Diarmuid  must  have  been  very  cunning,  or  the 
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stranger  very  stupid.     His  method  of  killing  them,  though 
efficacious,  was  scarcely  fair. 

71  Ro  chonnarc»  Dr.  O' Donovan  remarks  that  Irish 
grammarians  have  not  hitherto  noticed  a  peculiar  form  of 
the  1st  pers.  sing,  of  the  past  tense  of  the  verbs  -oe^um  and 
d^mi,  used  by  old  writers,  viz.,  T>ub,<ypu,  and  cáua^.  It 
should  further  be  observed,  however,  that  the  same  forma- 
tion of  this  person  is  found  also  in  the  past  tense  of  croim, 
as  in  the  text;  and  that  these  most  ancient  forms  (which 
occur  in  the  extracts  published  by  Zeuss),  are,  excepting 
cáiia^  which  is  obsolete,  those  universally  employed  in  the 
spoken  language  of  the  present  day  throughout  Munster, 
instead  of  •oubjvAr',  óonnAjvcAf,  and  t)uoai|\c  mé,  connAÍjvc 
mé. 

72  i.e.,  The  yellow  shaft  of  Mananan,  a  spear  which  Ma- 
nanan  had  given  to  Diarmuid.  Mananan  was  the  son  of 
Lear,  one  of  the  chiefs  of  the  Tuatha  De  Danann,  and  Lord 
of  the  Isle  of  Man. 

73  Literally,  standing  after  its  staff.  Similar  to  this  is  the 
expression,  t>o  cuic  fé  a  n-'oiAi'ó  a  cirrn,  he  fell  after  his 
head,  i.e.,  headlong. 

74  So  called  from  the  colour  of  their  armour  or  of  their 
standards. 

75  i.e.  The  great  and  fierce  one. 

76  Literally,  which  left  no  remnant  of  a  stroke  or  blow ; 
i.e.,  which  was  sure  to  kill. 

77  i.e.,  The  red  shaft. 

r&  This  mode  of  expression  reads  strangely  enough  in 
English,  making  it  appear  that  none  escaped  but  those  who 
were  killed  This,  however,  is  the  Gaelie  idiom,  and  in 
Irish  expresses  clearly,  that  not  one  man,  being  without 
(i.e„  having  escaped)  destruction,  departed  to  tell  his  tale. 

79  Literally,  by  the  venom  of  his  hand.  The  word  ninth, 
poison  or  venom,  and  the  adjective  nimhneach  derived  from 
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&c.  Thus,  when  it  is  said  that  the  strangers  had  with  them 
three  venomous  hounds  (tri  cointe  nimhe),  it  signifies  merely 
that  they  were  peculiarly  fierce  and  deadly,  not  that  their 
bite  was  actually  poisonous  like  that  of  a  serpent. 

80  Sliabh  Luackra,  now  called  in  English  Slieve  Lougher, 
is  the  name  of  the  mountainous  district  around  Castleisland, 
in  the  barony  of  Trughenackmy,  county  of  Kerry.  This 
region  is  famous  in  Irish  story,  and  is  remarkable  in  modern 
times  as  having  produced  three  of  the  most  favourite  Irish 
poets  of  the  last  century,  Egan  O'Rahilly,  Red  Owen 
O'Sullivan  (surnamed  an  bheil  bhinny  of  the  sweet  mouth), 
and  Teigue  gaelach  O'Sullivan. 

81  Skene.  The  word  sgian  now  means  any  kind  of  knife, 
but  formerly  denoted  the  peculiar  dirk  which  was  one  of 
the  weapons  of  the  Irish.  It  was  frequently  called  sgian 
dubh,  i.e.,  black  knife,  either  from  the  usual  colour  of  the 
haft,  or  from  the  fatal  blow  which  it  so  often  dealt.  It  has 
been  rendered  skene  in  the  text,  that  being  the  word  used  by 
the  English  writers  in  speaking  of  the  Irish  dagger  (vid. 
Temple's  Irish  Rebellion,  1641,  passim).  Their  large  dirk 
was  called  by  the  Irish  meadog. 

82  Eachlach  means  a  horse-boy,  hence  messenger,  or 
courier,  and  baneochlach  is  a  female  messenger.  The  old 
form  of  the  word  is  bandachlach  (Zeuss.  Grammatica  Cel- 
tica,  p.  820). 

83  i.e.,  Of  the  Black  mountain. 

84  Druid.  Here  the  writer  might  more  properly  have 
said  ban  draoi,  i.e.,  a  female  druid,  which  is  equivalent  to  a 
witch,  or  sorceress. 

85  Having  previously  only  placed  it  bare  in  his  girdle  or 
some  part  of  his  dress. 

86  This  is  the  first  and  last  appearance  of  this  wonderful 
*  help,  and  is  a  pleasant  instance  of  a  Dens  ex  machina. 
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87  Literally,  weapons  of  druid- wounding. 

88  That  is  to  say,  that  weapons  which  wound  by  enchant- 
ment can  have  no  counter- spell  laid  on  them  to  render  them 
harmless,  and  that  no  beast  can  be  rendered  invulnerable  in 
its  throat. 

89  i.e.,  The  flag-stone  of  Dubhan. 

«*)  In  all  personal  descriptions  the  Irish  writers,  ancient 
and  modern,  lay  great  stress  upon  the  shape  of  the  hand, 
considering  that  it  denotes  gentle  blood  or  the  reverse. 

91  Suaithnid,  string.  This  must  have  been  a  string  or 
loop  attached  to  the  shaft  of  a  javelin  to  assist  in  hurling 
it,  like  the  ayicvXri  of  the  Greeks,  and  the  amentum  of  the 
Romans. 

92  The  Irish  are  exceedingly  fond  of  introducing  proverbs 
and  sententious  remarks,  even  in  conversation. 

93  It  was  a  misfortune  and  a  reproach  amongst  the  Irish 
for  a  plebeian  to  be  without  a  lord  or  chief,  since  he  would 
be  thus  liable  to  any  insult  or  oppression  without  having 
one  to  whom  to  look  to  obtain  redress  for  him  ;  for  a  chief 
was  bound,  in  return  for  the  support  and  maintenance  given 
him  by  his  people,  to  protect  them  all.  This  relation  be- 
tween the  chief  and  his  tribe  is  expressed  in  the  old  Irish 
saying  put  into  the  mouth  of  a  clansman,  "  Spend  me  and 
defend  me,"  (vide  Spencer's  View  of  the  State  of  Ireland). 
Deirdre  means  to  reproach  Fionn,  by  saying,  that  since  he 
was  unable  to  defend  his  own  they  might  as  well  be  lordless. 

94  This  is  a  usual  formula  of  the  Irish  writers  in  de« 
scribing  the  burial  of  warriors.  The  Ogham  craobh,  or 
«ranching  Ogham,  was  one  of  the  runic  methods  of  writing 
practised  by  the  ancient  Irish,  and  so  called  from  the  fancied 
resemblance  of  its  lines  to  the  boughs  of  a  tree. 

95  This  name  may  be  anglicised  Hy  Conneli  Gaura.  The 
district  included  the  present  baronies  of  Uppei  and  Lower 
Connello*  in  the  county  of  Limerick- 
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96  The  verb  caithini)  which  is  here  used  singly  to  express 
eating  and  drinking,  means  to  throw  and  to  use.  In  the 
latter  meaning  it  may  be  employed  with  any  substantive,  the 
sense  varying  accordingly  ;  so  that  it  may  signify  to  wear,  to 
spend,  to  eat,  to  drink,  &c.  The  peasantry  frequently  say 
"  to  use,"  meaning  u  to  eat,"  e.g.,  "  I  could  not  use  a  bit." 

97  A  mountainous  district  in  the  county  of  Galway  upon 
the  borders  of  Clare.  The  name  is  now  pronounced  in 
Irish  Sliabh  Eachtaidhe,  and  is  anglicised  Slieve  Aughty  ;  it 
is,  however,  on  some  maps  incorrectly  called  Slieve  Baughty. 

98  Triucha  ceud.  This  was  formerly  called  a  cantred  in 
English,  and  was  an  extent  of  land  equal  to  the  modern 
barony  or  hundred.  The  name  in  the  text  signifies  the 
barony  of  the  descendants  of  Fiachra.  This  Fiachra  was 
son  of  Eochaidh  Muighmheadhoin,  King  of  Ireland  A.D. 
358.  Duald  Mac  Firbis,  who  wrote  a  minute  account  of 
the  descent,  territories,  and  customs  of  these  tribes  (printed 
by  the  Irish  Arch.  Soc.)  says,  S10L  £hiAcnAÓ,  rrnc  Cacao 
muigtrieA'óóin,  .1.  th  pAcj\AC  rttUAróe  (1  •o-CAmAmne 
Ainu,  1666),  Hi  AuiaI^aix)  lonjunr4,  p\\  CheAj\A,  th  pAC- 
r\Ac  AiT>ne,  t>'Á  n£;oij\ceA|\  Auoif  CeneAl  5uAij\e,  CeneAU 
Ao'óa  tiA  h-eócge,  C01LL  Ua  b-piAC|\AC,  tnAiUle  be  ci|\ib 
eibe  hac  AinirmigceAj\  *oo  1b  phiAC|\Ac  auiu.  "  The  race  of 
Fiachra,  son  of  Eochaidh  Muighmheadhoin.  These  are,  the 
Hy  Fiachrach  of  the  Moy  (where  we  are  this  day,  1666), 
the  Hy  Amhalgaidh  of  Iorrus,  the  men  of  Ceara,  the  Hy 
Fiachrac  Aidhne,  now  called  Cineal  Guaire,  Cineal  Aodha 
na  h-Echtghe,  Coill  Ua  bh-Fiachrach,  together  with  other 
territories  not  considered  as  of  the  Hy  Fiachrach  at  this 
day."  The  Hy  Fiachrac  of  the  Moy  were  in  the  counties  of 
Sligo  and  of  Mayo,  and  part  of  their  former  territory  is  now 
the  barony  of  Tir  Fhiachrac  (anglice  Tireragh),  in  the 
county  of  Mayo,  which  is  th*  district  to  which  Diarmuid  and 
Grainne  rme  arrived. 
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99  Fian-bhothy  a  hunting-booth.  Flan  in  composition 
means,  relating  to  the  Fenians,  hence,  adapted  for  or  be- 
longing to  hunting,  which  was  their  chief  employment  and 
pastime  ;  thus  fian-chosgair  (Fenian  slaughter)  means  a 
great  hunting  match.  A  hunting  shed  or  booth  was  also 
called  dw?ika,  and  dumha  sealga» 

100  i.e.,  The  bitter  or  surly  one  of  Lochein  [Denmark]^ 
The  history  of  this  personage  who  is  so  abruptly  introduced 
is  given  afterwards. 

101  That  is  to  say,  that  Fin  had  killed  their  fathers  in 
eric,  or  compensation,  afterwards.  Fionn  was  not  born  at 
the  time  the  battle  was  fought. 

102  Their  fathers  had  belonged  to  the  Fenians  of  Con- 
nacht,  i.e.,  the  Clanna  Moirne,  who  fought  against  the 
Clanna  Baoisgne  at  the  Battle  of  Cnucha,  now  called  Cas- 
tleknock,  in  the  county  of  Dublin. 

103  Eric»  The  compensation  due  from  one  man  to 
another  for  any  injury  done,  the  amount  of  which  was  regu- 
lated by  the  native  or  Brehon  law. 

104  Ros  means  either  a  wood  or  a  promontory,  and  enters 
largely  into  the  composition  of  topographical  names  in  Ire- 
land. There  is  a  place  called  Dubhros  (Dooros)  near  Kin- 
vara,  barony  of  Kiltartan,  county  of  Galway,  but  the  locality 
in  question  was  situated  upon  the  river  Moy,  as  appears  at 
page  n8. 

105  Sith  Fkionnchaidh,  i.e.,  the  mound  of  Fionnchadh. 

106  Many  of  these  names  appear  to  be  mere  fictions  of  the 
writer,  but  some  of  them  are  celebrated  in  Irish  mythology, 
and  are  still  well  remembered  by  tradition. 

107  i.e.,  The  mountain  of  Mis(anglice,  Slieve  Mish),  a 
mountain  in  the  barony  of  Trughenackmy,  county  of  Kerry. 
In  the  year  3500  (according  to  the  Irish  Annals)  the  fleet  of 
the  sons  of  Mileadh  came  to  Ireland  to  take  it  from  the 
Tuatha  De  Danann  ;  and  on  the  third  day  after  landing  the 
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battle  of  Sliabli  Mis  was  fought  between  them.  Here  fell 
Scota,  the  wife  of  Mileadh,  and  her  grave  is  still  pointed 
out  in  Gleann  Scoithin  in  the  same  barony  (vide  Four 
Masters,  a.m.  3500  and  n).  There  is  also  a  Sliabh  Mis  in 
the  county  of  Antrim,  which  is  called  in  English  Slem- 
mish. 

108  Aine.  In  full,  Cnoc  Aine,  i.e.,  the  Hill  of  Aine,  in 
the  county  of  Limerick  (anglice,  Knockany).  This  hill,  so 
famous  in  Irish  legend,  together  with  the  adjacent  district, 
was  also  ealled  Aine  Cliach.  From  the  most  remote  times 
it  has  been  believed  that  this  Hill  was  the  residence  of  Aine, 
daughter  of  Eogabhal,  of  the  Tuatha  De  Danann,  who  was 
looked  upon  as  queen  of  the  fairies  of  south  Munster,  as 
Aoibheall  (or  more  correctly  Aoibhinn)  of  Craglea,  near 
Killaloe,  of  the  fairies  of  Thomond,  or  north  Munster,  and 
Una  of  those  of  Ormond.  Knockany  was  also  anciently 
called  Carran  Fearaidhe. 

109  Fionnmhur,  i.e.,  the  white  house. 

*i0  An  Brugh.  This  was  theBrugh  of  the  Boyne,  already 
noticed.  It  was  called  also  Brugh  mhic  an  Oig,  from 
Aonghus  Og,  who  is  mentioned  in  this  tale. 

111  Ath  na  riogh>  i.e.,  the  ford  of  kings,  called  in  English 
Athenry,  a  well-known  town  in  the  county  of  Galway. 

112  Eas  ruaidh  mhic  Badhairn.  The  cataract  of  the  red 
one,  son  of  Badharn.  The  full  name  of  this  waterfall  is  Eas 
Aodha  ruaidh  mhic  Bhadhairn,  the  cataract  of  red  Aodh,  son 
of  Badharn;  but  it  is  often  styled  by  the  Irish  writers 
«imply  Eas  ruaidh^  whence  the  English  form  Assaroe,  now 
more  commonly  called  the  Salmon-Leap,  on  the  Erne,  at 
Ballyshannon.  The  Four  Masters  have  the  following  notice 
at  A.M.  4518: — "  Aedh  ruadh,  son  of  Badharn,  after  he  had 
been  (the  third  time  that  he  assumed  the  government)  eleven 
years  in  the  sovereignty  of  Ireland,  was  drowned  in  Eas 
ruaidh,  and  buried  in  the  mound  over  the  margin  of  the' 
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cataract ;  so  that  from  him  Sith  Aedha  [the  mound  of  Aedh] 
and  Eas  Aedha  are  called." 

113  Cath-bhuilleach.  i.e.,  the  Battle-striker. 

114  Magh  Bkreagh,  the  same  as  Breaghmhagh,  the  plain 
of  Bregia,   already  noticed. 

115  An  Suirgheach  snairc,  i.e.,  the  pleasant,  or  cheerful 
wooer.  The  Lionan  here  mentioned  may  be  Lionan  cinn 
mhara,  called  in  English  Leenane,  now  a  town  at  the  head 
of  the  Killary  harbour,  in  Joyce's  country. 

116  Beann  Hath  means  the  gray  peak,  but  the  Editor  has 
not  been  able  to  identify  the  spot. 

117  Donn.  There  were  several  of  this  name  in  Irish  my- 
thology. Sith  Bhreagh,  the  mound  of  Breagh,  was  most 
probably  in  the  plain  of  Bregia. 

118  i.e.,  The  man  of  the  sweet  speech  or  language,  from 
the  Boyne.  Beurla  means  a  language,  but  has  for  the  last 
three  centuries  been  used  to  denote  the  English  language  in 
particular. 

119  i.e.,  Colla,  the  withered-legged.  Eile  is  a  district  in- 
cluding part  of  the  Queen's  County  and  of  Tipperary. 
Bearnan  Eile  (Barnanely),  part  of  this  tract,  is  now  a  parish 
in  the  barony  of  Ikerrin.  This  Colla  probably  lived  on  the 
mountain  called  Grehn  an  Diabhail,  i.e.,  The  Devil's  Bit. 

120  Donn  dumhach.  Donn  of  the  sandbanks.  This  Donn 
resided  at  the  sandbanks  at  the  mouth  of  the  river  Eidh- 
neach,  to  the  west  of  Ennistymon,  in  the  county  of  Clare. 
Here  are  to  be  seen  the  remains  of  Caislean  na  Dumhcha 
(now  called  in  Irish,  Caislean  na  duimhche,  and  in  English, 
Dough  Castle),  the  ancient  dwelling  of  the  O'Connors, 
Lords  of  Corcomroe.  Donn  was  held  to  be  a  very  potent 
fairy  chief,  and  in  the  last  century,  Andrew  Mac  Cur  tin,  a 
poet  of  the  county  of  Clare,  finding  himself  neglected  by 
those  who  had  formerly  been  kind  to  him,  wrote  an  address 
to  Donn,  asking  his  aid. 
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121  Donn  an  oileain,  i.e.,  Donn  of  the  Island. 

122  Donn  chnuic  na  n-os.  Donn  of  the  Hill  of  fawns 
(Knocknanoss,  in  the  county  of  Cork).  This  hill  is  remark- 
able as  being  the  place  where  Alasdrom  Mac  Domhnaill 
(Sir  Alexander  Mac  Donnell),  of  the  Antrim  Mac  Donnells, 
was  slain  in  battle  by  the  Baron  of  Inchiquin,  in  1647.  He, 
with  some  Irish  auxiliary  troops,  had  served  in  Scotland 
under  Montrose,  by  whom  he  was  knighted.  He  was  known 
to  the  Irish  and  Highlanders  as  Colla  Ciotach,  Colla  the 
left-handed,  and  to  the  English  as  Colkitto.  The  battle  of 
Knocknanoss  has  been  remembered  by  means  of  a  pipe- 
tune,  to  which  Mac  DonnelPs  men  are  said  to  have  marched 
that  day.  It  is  well  known  in  the  south  as  Mairseail  Alas- 
droim,  Alexander  or  Allister's  march. 

123  There  is  another  Donn  not  mentioned  here,  though 
perhaps  the  most  famous  of  all,  i.e.,  Donn  Firinne.  He 
lived  at  Cnoc  Firinne  (Knockfierna),  the  hill  of  truth,  in  the 
west  of  the  county  of  Limerick. 

124  i.e.,  Bruithe,  the  dwarf. 

125  The  mound  of  the  cairn  of  Caon. 

126  i.e.,  The  variously-spotted  one.  Bodhbh  dearg  was 
created  king  by  the  Tuatha  De  Danann,  to  the  exclusion  of 
Lear  and  other  claimants,  from  which  resulted  "  the  death 
of  the  children  of  Lear."  An  Daghda  (the  old  form),  i.e., 
the  good  fire,  was  a  surname  given  to  Eochaidh  Ollathair, 
who  reigned  for  eighty  years,  having  been  made  king,  as  the 
Annals  say,  A.M.  3371. 

127  i.e.,  Aonghus  an  Bhrogha. 

128  The  bards  and  shanachies  fancifully  attributed  to  eaeh 
of  the  Tuatha  De  Danann  chiefs  some  particular  art  or 
department  over  which  they  held  him  to  preside.  Abhortach 
they  considered  to  be  the  god  or  genius  of  music. 

129  i.e.,  The  many-coloured  one. 

130  i.e.,  The  crooked  valley  of  the  Fenians.     The  river 
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Flesk,  rising  near  the  eastern  borders  of  Kerry,  flows  with  a 
winding  course  westward,  through  a  very  wild  and  moun- 
tainous country,  into  the  Lake  of  Killarney.  This  tract  is 
called  Glenflesk,  and  hence  O'Donoghue,  the  chief  of  it 
bore  the  title  of  O'Donoghue  of  the  Glens,  which  is  retained 
by  his  representative  to  this  day. 

131  i.e.,  The  Land  of  Promise.  This  is  an  instance  of  the 
manner  in  which  the  Irish  romancers  draw  upon  biblical 
and  other  history,  when  they  wish  to  introduce  something 
particularly  remote  and  mysterious. 

132  Called  in  English  the  Moy,  in  the  county  of  Sligo. 

133  btJAX).  This  word  literally  means  a  victory,  hence  the 
extraordinary  powers  or  virtues  of  amulets,  &c.  Jewels  are 
called  docha  buadh,  i.e.,  stones  possessing  virtue  ;  probably 
from  the  ancient  belief  that  gems  were  efficacious  for  the 
discovering  and  counteracting  of  poisons  and  spells. 

134  i.e.  Ham  or  Cham,  the  son  of  Noah.  He  is  generally 
distinguished  in  Irish  writings  by  the  epithet  collach,  wicked, 
or,  more  strictly,  incestuous. 

135  Here  we  have  a  specimen  of  a  character  compounded 
from  sacred  and  profane  history.  It  is  evident  that  the 
author  had  read  of  the  Cyclops,  but  it  is  not  as  easy  to 
determine  where  he  found  that  any  of  the  Clann  Chaim 
choliaigh  had  settled  in  Lochlin.  It  must  be  confessed  that 
the  Irish  romancers  of  the  middle  ages  were  not  second  in 
imagination  to  their  brethren  of  the  Continent,  who  also 
took  many  liberties  with  the  personages  of  antiquity. 


G  L  0  S  S  A  B  Y. 


ABBREVIATIONS  USED  IN  THE  VOCABULARY. 


adj.  adjective. 

adv.  adverb. 

art.  article. 

asp.  aspirated. 

card,  cardinal. 

comp.  compound. 

comp.  (after  an  adj.)  compara- 
tive degree. 

cond.  conditional  mood. 

c.  s.  compound  substantive. 

conj.  conjunction. 

consued.  consuetudinal  tense. 

emph.  emphatic. 

dat.  dative  case. 

def.  defective. 

dem.  or  demons,  demonstra- 
tive. 

/.  feminine. 

fern,  ditto. 

fr.  (derived)  from. 

gen.  genitive  case. 

hab.  habitual  tense. 

hist,  historical  tense. 

id.  the  same  (abbrev.  of  idem.) 

i.  e,  that  is  or  equivalent  to. 

ind.  indicative  mood. 

ind.  (with  nouns  pronouns 
or  adj.)  indeclinable. 

injin.  infinitive  mood. 

indef.  indefinite. 

inter j.  interjection. 

interrog.  interrogative. 


irreg.  irregular. 

lit,  literally. 

mas.  masculine. 

neg.  negative. 

num.  numeral. 

obs.  obsolete. 

ord.  ordinal. 

part,  participle. 

prep,  preposition. 

prep,  case,  prepositional  case, 

prep.  pron.  prepositional 
pronoun. 

pass,  passive  voice. 

pers.  person. 

pers.  pron.  personal  pro- 
noun. 

pres.  present  tense. 

pron.  pronoun. 

pi.  plural  number. 

pt.  past  tense. 

recte.  properly. 

rel.  relative. 

s.  substantive. 

s.f.  substantive  fern. 

s.  m.  substantive  mas. 

sing,  singular  number. 

subj.  subjunctive  mood. 

sub.  v.  the  substantive  verb 

v.  n.  verb  neuter. 

v.  s.  verbal  substantive. 

q.  v.  quid  vide,  which  see  or 
refer  to. 


N.  B. — The  figures  I,  2,  3,  denote  the  first,  second,  and 
third  person  of  the  verb,  and  the  mark  =  an  abridgment  of 
the  word  or  words  that  follow. 


POCCOIR. 

— * — 


A,  prep.  in.  ;  eclipses  initial  letter  of  following  word :  a 
5-ciorm  and  a  5-ceArm  com.  prep,  to  or  for ;  a  h-a§ai"6, 
comp.  prep,  against. 

a,  poss.  pron.  his,  her,  its,  their;  to  distinguish  difference  of 
meaning,  see  Second  Irish  Book  of  the  Society,  p.  48. 

a,  r el.  pron.  who,  which,  that,  all  who,  all  that. 

a,  a  sign  sometimes  used  with  infin.  mood  :  and  as  a  sign- 
generally  accompanies  the  past  tense  of  t)eijA,  say,  as 
a  mibArpc,  said. 

A,  interj.  (sign  of  vocative  case)  oh  ! 

aoac,  s.  m.  the  entrails ;  gen.  AbAic  ;  a  dwarf,  a  sprite,  as 
bjunée  aoac,  Bruithe  the  dwarf. 

AbAi]A,  irreg.  v.  n.  say ;  pres.  t)eij\im  ;  inf.  »00  -pAt). 

A  b-pA'o,  comp.  adv.  afar. 

ACA'  |  prep.  pron.  at  or  with  them. 

AcofAn,  prep.  pron.  emph.  form  of  aca   or  aco  ;    f?eA]A 

AcofAti,  a  man  of  them. 
acc.  conj.  but,  except  *  acu  50,  provided  that,  on  condition 

that  {followed  by  subj.) ;  acc  Aon,  except  one,  but 

one,  only  one. 
AT)bAb-irió]A,  comp.  adj.  prodigious. 
Á-óbAjA,  s.  m.  cause,  reason  ;  gen.  Á-óbAijv,  pi.  id. 
aotuat),  s.  m.  timber,  wood ;  gen.  -ait>. 
AE>  prep,  at,  with,  or  by  ;  sign  of  pres.  part ;  a  5  fin,  here 

is,  behold. 
A£Á,  put  for  a  5  A,  at  his,  her,  its,  their. 
a^at),  prep.  pron.  at  or  with  thee  :  a^at^a,  emph.  form. 

See  a^au. 
A^Aib,  prep%  pron.  pi.  at  or  with  ye  or  you ;  also  A^tnb ; 

A^Aibf  e,  emph,  form. 
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AJAit),  s.  f  face ;  gen.  and  pi.  Aigce ;  gen.  also  A§AiT)e ; 
a  ri-AgAiX),  against  {p.  26)  a  n-AJAit)  An  cmnc, 
against  the  hill,  lit.  in  the  face  of  the  hill. 

A^Ainn,  prep.  pron.  at  or  with  us. 

a^aui,  prep.  pron.  at  or  with  me  ;  A^AtnfA,  emph.  form. 

a^ac,  prep.  pron.  at  or  with  thee. 

A^tn b,  Agtnbf  e  ;  see  A^Aib. 

A^tif,  conj.  and. 

Aii>rhéile,  adj.pl.  of  Ai'otnéiL,  terrible,  fearful. 

Ai-otniLLce,  v.  s.  gen.  of  Ai"ótrnlXeAT>,  destruction,  ruin. 

Ai^e,  prep.  pron.  at  or  with  him  or  it. 

Á1 L,  s.  f.  pleasure,  will ;  gen.  Áitle  ;  An  Á1I  Lib  ?  do  ye  de- 
sire ?  'oo  b'Áib  téi,  she  desired. 

aiLL,  s.f.  a  great  steep,  a  precipice,  a  rock  or  cliff;  gen. 
AilXe. 

Airnpj\,  s.f.  time,  season;  gen.  -pne ;  pi.  -ponA,  -feAftA, 
and  -feAfVACA. 

Ame,  s.f.  a  woman's  name  ;  gen.  id. 

Amm,  s.f.  a  name  ;  gen.  ahhia;  pi.  AirniAntiA. 

AmmigceAjA,  pres.  part,  is  or  are  named;  imp.  active 
Ainmni§,  name,  designate  ;  infln.  AinmitjgAt). 

Air\,  prep,  on,  upon  ;  also  Af\,  q.  v. ;  aijv  pn  thereupon,  upon 
that,  with  that ;  A]\  Aif,  willingly;  aj\  eigion,  unwill- 
ingly, by  force. 

A1|\,  prep.  pron.  on  him,  on  it ;  also  ajv. 

aijvo,  adj.  for  ajvo,  high  ;  comp.  Áijvoe. 

Áijvo  0?-  Á}vo,  J./",  a  point  of  the  compass,  a  height ;  a  direc- 
tion ;  gen.  Áijvoe. 

ÁirvoLeA'pcA,  s.  f.  gen.  of  ÁirvoLeAbA  or  AirvoLeApA,  a 
royal  couch. 

Aingiot),  s.  m.  silver,  money;  gen.  Airxpt). 

Ainig,  v.  a.  feel,  perceive ;  *o'Aini§,  past,  felt,  perceived ; 
infin.  •o'AinmgA'6  ;  nion  Ainig,  did  not  perceive. 

Ainiu §At>,  v.  s.  notice,  perception ;  gen.  Áifvigce. 

Aij\m,  s%  m.  gen.  and  pi.  of  Af\w,  q.  v. 

Ai-pfeAn,  on  himself;  prep.  pron.  emph.  form  of  Aitt. 

Aip  00s.  sub.  consent,  concurrence ;  aj\  Aif,  adv.  phrase ', 
willingly. 

Aif,  obs.  sub.  signifying  a  trace  ;  now  used  in  adverbial 
phrases  as  caj\  Aip  aija  Aif,  backwards,  a  returning, 
a  coming  back. 

M-pce,  prep.  pron.  ;  also  Aip>e,  out  of  her,  out  of  it. 

Áic,  s.f  a  place  ;  gen.  Áice,  pi.  id. 

Aicéu"oc|Aom,  comp.  adj.  very  light,  nimble,  or  brisk;  fr. 
aic,  intens.  prefix ;  etro,  a  negative  prefix,  and 
cnom,  heavy. 
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Aicle,  prep,  after  ;  a  h-Aicle  fin,  comp.prep.  aiter  that. 
Aicne,    s.  f  knowledge,   acquaintance ;    gen.    id.   An   cu- 

5AT)Af\  Aicne,  whether  did  they  know,  lit.  give  or 

take  cognisance.     See  also  the  "  Children  of  Lir." 
Aicm§,  v.  a.  know;  infin.  AiumtigAX) ;  Aicmgmfo,  pres.  we 

know. 
AicmgeAf-fA,  v.  a.pt.  tense  emph.  I  knew;  imp.  Aicnig. 
AiúneACA,  .s\  m.pl.  of  ACA1|\,  a  father,  an  ancestor;  AicneAÓ, 

gen.pl. 
Aicnif ,  v.  a.  relate,  report,  tell,  recount ;  infin.  id. 
AicfUjxe,  s.  f.  gen.  fl/AiunifeAt),  a  rehearsal,  a  recounting  ; 

f  eAfV  AiU|\ifue,  a  narrator. 
AicnifceAn,  v.  a. pres. pass,  is  related,  reported,  told,  ^re- 
counted ;  imp.  active  Aicnif,  q.  v. 
Attn  a,   s.    the  Hill  of  Allen  in  Kildare,  the   residence  of 

Fionn  ;  gen.  Attn  Ann,  dat.  Attn  tun. 
All/munAc,  s.  m.  a  foreigner,  a  Dane  ;  gen.  AlXthunAig,  pi. 

AlLthunAige. 
aVIca,  ind.  adj.  wild,  fierce,  savage. 
Áttnnn,  adj,  fair,  beautiful;    also  ÁÍAinn  ;  comp.  ÁitXe  or 

Áilne. 
Am,  s.  m.  time  ;  gen.  id.  and  AttiA  ;  pi.  AtnAnnA. 
Am',  prep,  pr on.  in  my,  for  my;  put  for  Ann  mo,  or  a  mo. 
Am  ac,  adv.  out ;  used  only  with  a  verl>  of  motion. 
Am  Ail,  adv.  as,  like. 

AthAm,  adv.  only,  alone;  AcuAmÁm,  only. 
AmlAi'ó,  adv.  thus,  so,  in  like  manner;  Am  Law  fin,  in  that 

wise,  in  that  manner. 
Am  tug,  adv.  without,  outside ;  used  only  when  a  state  of  rest 

is  implied  by  the  verb. 
Amur,  s.  m.  a  hireling  soldier ;  gen.  Amtnr,  pi.  Atfif  a. 
An,  art.  the;  gen,  sing.  fern,  ha,  of  the;  pi.  mas.  and  fern. 

tIA. 

An,   interrog.  partic.  whether ;    used  with  a  verb  of  pres. 

tense,  Af  being  used  with  the  past  tense. 
Aii  Am,  s.  m.  life,  soul ;  gen.  ahhia,//.  An  m  Ann  a. 
AnbrAirme,  s.  f.  extreme  weakness  or  faintness,  languor; 

gen.  id. 
AubpymneAc,  adj.  quite  faint  or  weak,  helpless;  50  Anb- 

f?Airm  eAc,  adv.  quite  helplessly. 
Ané,  adv.  yesterday  ;  recte  a  n-"oé. 
Anéi,  see  preceding  word  of  which  this  is  a  form. 
Am  An,  adv.  from  the  west ;  An  iAn,  s.  the  west. 
a  nm,  adv.  to-day ;  also  Amu§  and  a  n-*oiti. 
AnmA,  s.  m  gen.  0/AnAtn,  a.  v. 
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Ann,  adv.  there,  therein;  prep,  pron,  in  him  or  it ;  Ann  fin, 
then ;  Ann  riro,  there,  yonder. 

Arm,  prep,  in,  for,  on  account  of ;  as  w\  pai^-piT)  re  no  50 
•o-cii^ait)  ré  éinic  *oAnifA  Ann  ^ac  mx)  'oÁ  n-x>e- 
ÁnnnA  ré  onm,  he  shall  not  leave  until  he  gives  eric 
to  me  for  everything  he  has  done  upon  me  (p.  19); 
Annr  is  the  form  used  before  the  article  An. 

Annr,  prep,  in,  form  of  Ann,  q.  v. 

AnnfA,  adj.  more  beloved,  dearer:  irreg.  comp.  of  lonirnim. 

AnnfA,/i?r  Annr  An,  in  the. 

Anocc,  adv.  to-night. 

Anoir,  adv.  now. 

Anonn,  adv.  to  that  side,  thither;  opposed  to  AnAVl,  to  this 
side. 

Ancnom,  comp.  adj.  very  heavy;  50  h-Ancnom,  adv.  very 
heavily. 

AntiAf,  adv.  down,  from  above;  used  only  with  a  verb  de» 
noting  motion. 

a.ot>,  s.  f.  a  man's  name ;  gen.  Aot)A,  commonly  translated 
Hugh. 

AoibneAfA,  s.  m.  gen  of  AOibneAf,  pleasure,  delight;  gen. 
also  -mr. 

Aoir  e,  s.  f.  a  woman's  name ;  gen.  id. 

Aoir,  s.f.  age  ;  T)Á  n-AOir,  of  their  age  ;  gen.  AOire,  //.  id. 

Aon,  num.  adj.  one,  any;  Aon  mime,  any  one,  any  person; 
Aon  t:ocaL  T)o  r^eulAib,  any  word  of  tidings ;  Aon, 
before  the  noun  and  Am  Ám,  after  it,  often  signifies 
only,  thus  aou  óeAcnAn  AmÁm,  only  four. 

AonneAc,  ind.  indef.pron.  anyone,  any  person  or  individual. 

An,  defi  verb.  pres.  says,  quoth. 

A|\,  prep,  in,  on,  upon ;  also  Ain. ;  to,  after  a  verb  expressing 
motio?tas,  pll/pe  An  a  5-ceAnn  Apir  cmn  CAnbAT)  aj\ 
t>Á  eAc  -óíob,  return  to  them  and  put  a  chariot  upon 
two  steeds  of  them  ;  against,  as  cóirhetm  c«  -péin 
50  rnAic  An  ceAb^Aib  pmn,  guard  thyself  well 
against  the  wiles  of  Finn;  uÁnÍA  An  loniÁm  a  5  xmb 
&n  rriAC  btngueAc,  it  happened  (that)  the  game  (was) 
going  against  the  son  of  Luighdheach  (p.  9)  :  under,  as 
acá  (ré)  An  comieinc  mo  goiie,  he  is  under  the  pro- 
tection of  my  prowess  (33) ;  aj\  ei^m,  adv.  phrase, 
scarcely,  hardly,  with  difficulty  ;  An  biú,  at  all ;  An 
aou  con,  by  any  means,  on  no  account ;  aj\  *o-uúir, 
adv.  at  first ;  An  con  50,  so  that. 
An,  combination  of  a,  the  rel.  pron.  and  no,  sign  of  past 
tense  {see  first  line  of  text). 
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Aj\,  inter  rog.  particle,  whether ;  used  with  past  ,ense,  as  aj\ 
b&itiif  a  5-cirm  *oo  via  cpí  péinrnínb  fin  ?  whether 
have   you   cut   their  heads   off    these   three   Fenii? 

Áp,  s.  m.  havoc,  slaughter ;  gen.  w)\,  //.  id. 

Áp,  pass.  pron.  our  {causes  eclipsis) . 

A|\Aon,  adv.  both,  together, 

Árvo,  adj.  high  ;  óf  Áp-o,  loudly,  clearly. 

Ájvo,  ../*.  a  height,  summit,  top;  gen.  Áifoe  :  aj\  ájvo  ha 

^uicA,  upon  the  top  of  the  hill. 
Aféip,  adv.  last  night. 
AjviArh,  adv.  ever;  also  a  fUAtri. 
Afif,  adv.  again. 
A|vm,  s.  m.  a  weapon,  armour  (32) ;  gen.  Aiptn,  pi.  id.  and 

AjAtriA. 

Apu,  s.  m.  Art ;  gen.  .<Mj\C, 

Af,  /ré^.  from,  out  of:  Af  uiob,  from  amongst  them,  -oíob 
being  the  dative  case  governed  by  Af ;  Af  fin,  thence. 

Af,  prep.  pron.  out  of  him,  out  of  it. 

AfueAC,  adv.  in,  into. 

auá.  sub.  verb.  pres.  am,  art,  is,  are ;  imp.  bi. 

ÁÚ,  s.  m.  a  ford ;  gen.  áca. 

Áúa,  s.  m-.  gen.  of  Ac,  q.  v. 

AUÁro,  sub.  v.  3rd  pers.  pi.  pres,  they  are. 

ACÁim,  sub.  v.  1st  pers.  sing.  pres.  I  am. 

&caij\ ,  s.  m.  a  father,  an  ancestor ;  gen.  ACAf,  pi.  Aicpe  and 
AicrveACA, 

ACÁm  ^010,  jm*.  tw£.  Ltf.  pers.  pi.  pres.  we  are. 

ACAf  i)A,  J.  w.  patrimony,  inheritance ;  gen.  id. 

AÚAffA,  .s'.  m.  gen.  emph.  of  AÚAip,  q.  v. 

ACArAC,  adj.  victorious,  triumphant  ;  comp.  -Aije. 

ACcumAT),  v.  s.  a  deformation,  utter  confusion  ;fr.  &c;  tf  ^rá- 
ative  particle,  and  cum  At),  a  forming. 

AcgAifTo,  s.  shortness. 

aúIa,  s.  m.  another  day ;  gen.  acIaoi  ;  pi.  AclAeice. 

AcLiiAm,  s.  Athlon e. 

bA  (f  o),  past  assertive  of  'if,  it  is. 

bÁbAif,  v.  sub.  past  tense  2nd  per.  pi.  ye  were;  imp.  bi. 

bÁDAp,  sub.  v.  irdpers.pl.  past,  they  were  ;  imp.  bi. 

bAile,  s.  m.  a  place,  a  locality  ;  gen.  id.,  pi.  bAilce. 

bAin,  v.  a.  (other  form  buAin,  q.  v.)  snatch,  cany  off  (with 
the  prep,  pe  orx>o)  as  x>o  OAinif  (pres.  hist.)  a  CAtnÁi , 
•oon  cé  fÁ  neAf  a  -61110,  thou  didst  snatch  his  hurl  from 
the  person  nearest  to  thee ;  meddle  or  interfere-with 
(with  the  prep,  le  or^e)  as  5A11  bam  (inf.)  ^e  ti-A 
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cAO|\Aib  50  bnÁc,  not  to  meddle  with  his  berries  for 
ever,  i.  e. ,  never  to  meddle,  &c.  (parag.  50) ;  draw 
forth  (with  AmAc)  as  no  bAin  (past)  coibeÁn  con  Ar 
a  cnior  Am  ac,  he  drew  forth  a  whelp  of  a  hound  out 
of  his  girdle  (44) :  cut  off  (with  prep.  x>e  or  *oo)  see 
quot.  under  An  (interrog.  pron.) ;  cut,  as  x>o  bAin 
(inf.)  a  h-ion^An  t>i,  to  cut  or  pare  her  nails  (39) ; 
no  bAin  (ré)  rbAC,  he  cut  a  rod. 

bAmreAÍ),  cond.  would  cut,  as  a  "oubAinu  50  m-bAmreAt) 
a  5-cmn  T)iob,  he  said  that  he  would  cut  their  heads 
off  them  (36). 

bÁine,  s.  m.  sl  goal ;  gen.  id.  pi.  bÁinróe. 

bÁic,  v.  a.  drown  ;  inf.  bACAt). 

bAÍbAÓ,  adj.  freckled,  spotted ;  comp.  -Aige. 

bÁmoinne,  sub.  v.  e?nph.  past,  we  ourselves  were. 

bAn,  s.f  gen.pl.  of  beAn,  q.  v. 

bAncéibe  recte  bAincéibe.  s.  f.  a  wife,  a  spouse  ;  gen.  id. 

bAneAcbAc,  s.  f.  a  female  messenger  or  courier;  gen.  -eAC- 
bAig,  pi.  -eAcbAig. 

bAnunAcc,  s.f.  the  ladies  of  a  household  ;  gen.  -ca. 

bAogAb,  s.  m.  danger;  apprehension:  gen.  -aiL:  ir  bAO§Ab 
•oumn,  we  fear. 

bAOicbéim,  s.  f.  a  wild  leap  ;  gen.  -beime,  pi.  -beAmAnnA. 

bAn,  poss.  pron.,  form  of  hup,  your  (pi.)  ;  (causes  eclipsis) 

bÁnn,  s.  m.  a  top,  head  or  summit ;  gen.  bÁinn,  pi.  id. 

bÁnp.,  s.  m.  a  branch ;  gen.  bÁinn,  pi.  id. ;  no  cóntng 
LeAbAt)  T)o  bÁnn  beice  tÁ  ^nÁinne,  he  arranged  a 
bed  (made)  of  the  branches  of  the  beech-tree  undei 
Grainne. 

bÁnncAol,  comp.  adj.  slender-topped,  tapering. 

bÁr,  s.  m.  death ;  gen.  bÁir,  pi.  id. 

OAf,  s.f.  the  palm  of  the  hand,  a  handbreadth  ;  gen.  bAire, 

pi.  bAfA. 

bÁCAnn,  is  or  are  wont  to  drown  ;  pres.  hab.  ofhóAt,  q.   v> 

bé,  sub.  v.  co?id.  would  be. 

beA£,  adj.  little,  small ;  irreg.  comp.  níor  LujjA. 

beA^Án,  s.  m.  a  little,   a  small  quantity;    gen.  beArÁm  *. 

governs  the  dative  of  the  prep.   *oo,  as  beA^An  t)Á 

mumcin,  a  few  of  their  people. 
beAn,  s.f.  a  woman,  a  wife  ;  gen.  irreg.  mnÁ,  dot.  nwAOi, 

pi.  mnÁ,  gen.pl.  bAn,  dat.  pi.  tnnÁib. 
beAnntug,     v.   a.   bless,    greet ;     infin.    t>o    beAnnugAt) ; 

governs  the  dative  as  >oo  beAnntng  riA"o  t)0,   they 

greeted  him  ;  no  beAnntngOiAnmuro  T>oib,  Djarmuid 

greeted  them. 
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beAnAib,  s.  m.prep.  case  pi.  0/01  on,  a  spit,  q.  v. 

beAÚA,  s.f  life;  gen.  beACAt). ;  dot.  beAÚAi'ó 

beAÚAÓ,  s.  m.  a  beast,  an  animal ;  gen.  beAÚAi£,  pi.  id. 

bérni,  s.f.  a  stroke,  a  blow;  gen.  bémie,  pi.  bénneAntiA. 

bernn,  s.  a  skirt,  a  border ;  -pÁ  bemn  a  bntnc,  under  the 
skirt  of  his  cloak. 

bein,  irreg.  v.  a.  give,  sacrifice  ;  per/,  cti^  ;  infin.  a  or  no 
CAbAinc:  another  form  ofi?np.  besideshe^  is  CAbAin: 
•oo  beunpvm  pnn  pémn  An  'oo  fon,  we  shall  give 
(sacrifice)  ourselves  for  your  sake  (22) ;  give  or  pledge  ; 
as  T)o  beinim  bni  AÚAn  p'onÍAoic,  I  give  or  pledge  the 
word  of  a  true  hero  (13) ;  t>o  bén,  fut.  I  will  give. 

bein,  irreg.  v.  a.  bring,  take ;  with  the  prep.  Ain,  bein, 
signifies  overtake,  as  -pAnpvorA  Lcau  An  An  LÁÚAin 
fo  nó  50  m-beinin  (pres.  subj.)  onm  Anir>  I  will 
myself  remain  for  thee  upon  this  spot,  until  you  over- 
take me  (onm  =  Ain  me)  (13) ;  ní  -peÁnn  bom  tiAin 
'oo  benn^AX)  pomi  onm  mÁ  Anoir,  it  is  not  better 
with  me  an  hour  that  Fionn  would  overtake  me  than 
now,  i.  e.,  I  would  prefer  no  better  time  than  now, 
&c.  (17);  ir  coin  T)úmne  beic  a^  miceAcu  Ar  An 
«Aim  yo  An  eA^ÍA  50  m-beunpyo  porm  A^tir  iia 
coince  mtne  onntnrm,  it  is  right  for  us  (we  ought) 
to  be  departing  out  of  this  cave  lest  (aja  eA^L^)  Fionn 
and  the  hounds  of  poison  (poisonous  hounds)  would 
overtake  us  (onntimn  =  An  and  rmn)  (38) ;  cause,  as 
cnetra  t)o  bein  cufA  mAn  pr\,  what  caused  you  (to 
be)  so  (1). 

beinim  ('oo),  v.  a.  pres.  I  give. 

beinmit),  1st pers. pi.  subj.  we  may  bring;  imp.  bein  (33). 

beinfe,  irreg.  v.  a.  emph.  form  of  bein,  do  thou  take  or 
bring  (20). 

beiú  ("oo)  irreg.  infin.  to  be ;  imp.  bi, 

beiu,  s.f  the  river  Behy,  in  Kerry  ;  gen.  ftéice. 

beice,  s.f.  gen.  <9/"beic,  a  birch- tree. 

bén  Coo),  v.  a.  I  will  give  ;  fut.  tf/*bein,  q.  v. 

bénfA  ('oo  ),  fut.  emph.  of  preceding. 

beuL  ,  s.  m.  a  mouth  ;  gen.  béib  and  béoiL,  pi.  id. 

beunpÁ  ('oo),  v.  a.  cond.  2nd  pers.  sing,  thou  wouldst  give. 

béunp/o,  v.  a.  I  will  take  ;  fut.  0/bein. 

betinpyo  ('oo),  see  under  bein,  of  which  it  is  the  cond* 

beunpyofA.  v.  a.  fut.  emph.  I  myself  will  take  or  bring ; 
imp,  bein  (20). 

beun-pAtu  (-oo),  v.  a.  cond.  we  may,  would,  or  could  give. 

beunf  Aoir,  ('oo),  v.  a.  we  shall  or  will  give  ;  fut.  of  hem. 
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betif\j?Ar  (t)o),  v.  a.  shall  or  will  g\ve,fut.  hist,  ofbe\\\. 
bi,  v.  irreg.  be,  as  bi  aija  x)o  coniieti'o,  be  upon  your  guard ; 

past  tense,  xyo  bi,  was  ;  infin.   t>o  beic. 
biAt),  J7*£.  2;.  past  hab.  used  to  be,  more  modern  form  belt) ; 

/w/.  bi ;   50  tn-biAT)  fé,  that  he  would  be. 
biAO,  sub.  verb.  fut.  I  will  be. 
biAt),  s.  m.  meat,  food;  irreg.  gen.  bit). 
biAt),  z>.  <2.  j7/£/.  pres.  yd  pers.   may  be;  tnutiA  rn-biAt>, 

if  there  may  not  be;  imp.  bi ;  50  m-biAt>  \é,  that  he 

would  be  (yrd  pers.  sing.  condT)  (23). 
biAinn  (t)o),  z>.  #.  £0/2^.  I  would  be. 
biAi|A  (t)o),  sub.  v.  cond.  2nd pers.  sing,  you  should  be. 
bróeArm,  v.  a.  pres.  hab.  is  wont  or  accustomed  to  be. 
bit)eAf-f  a,  v.  a.  emph.  past.  I  myself  was. 
bitnrm,  v.  n.  hab.  past,  I  used  to  be. 
bitn-pe,  v.  n.  hab.  pres.  emph.  I  myself  am  usually, 
birm,  adj.  sweet,  melodious;  comp.  bmne. 
birmbfUAC-jAAc,  comp.  adj.  eloquent,  lit.,  sweet-worded;  comp. 

-Aige. 
biot),  v.  a.  imp.  let  there  be ;  nÁ  bioi),  let  there  not  be. 
bioT)bAt)  and  biot>bA,  s.  ?n.  an  enemy;  gen.  bío'óbAiX), pi. 

-Aróe. 
bíoí>£,  v.  n.  start,  bounce  ;  "oo  biox)^, past,  bounced,  started; 

inf.  bío'ó^A'ó. 
biorm,  sub.  v.  pres.  hab.  wont  or  accustomed  to  be ;  more 

modern  form  bfóeAnn. 
biop,  s.  m.  a  spit ;  gen.  bi]A  or  beAfVA,  pi.  id. 
biof,  sub.  v.  is  wont  to  be  ;  also  I  was. 
bic,  s.  f.  being,  life,   existence ;  only  used,  however,  in  the 

phrase  a|\  bic,  at  all. 
bLAif ,  v.  a.  taste ;  infin.  t>o  blAf  at),  to  taste. 
bbAifpeAt)  (00),  v.  a.  cond.  would  taste  ;  imp.  bbAif\ 
bLiAt)Aiu,  s.fi  a  year  ;  gen.  and  pi.  -t>r\A. 
bo^Ac,  s.  m.  a  bog,  a  moor;  gen.  bo^Aig,  pi.  bo^Aige. 
bo5-LuACAii\,  s.f.  soft  rushes;  gen.  bog-UiACjAA. 
boinn,  s.f.  the  river  Boyne;  gen.  "b  01  tine. 
bonn,   s.  m.   the  sole  of   the  foot;   gen.   bmrm,  pi.    id.; 

leice<vo  a  x>Á  bonn  [gen.  pi.),  the  breadth  of  his  two 

soles  (12). 
boc,  s.f.  a  tent,  a  booth,  a  hut;  gen.  boice,  pi.  bocA. 
bocÁinue,  s.f.  pi.  ofboiÁm,  cattle,  spoil,  or  plunder,  a  flock 

of  cattle  ;  gen.  bocÁtiA. 
bn.A-oÁn,  s.  m.  a  salmon  ;  gen.  bn.A'oÁin,  pi.  id.  (23). 
bn-A-oÁn,  s.  m.  breath;  gen.  bj\AT)Áiti, pi.  id. 
b]\Aicpnn  (xyo),  v.a.  cond.  I  would  indicate,  adjudge  {p.  1)  ; 

imp.  b]AAic. 
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bjVAU,  ^.  m'  a  cloak,  a  gaiment ;  gen.  bf\Aiu>  pL  id.,  bjunc 

#«<£  b]AAUA. 

bfxÁc,  «r.  w.  judgment,  time  ;  gen.  bj\ÁÚA  ;  50  b-jAÁú,  #<#z>.  for 

ever  (time  to  co?ne). 
bjAeic  (do),  to  seize  ;  v.  a.  irreg.  infin.  of  bei]\ ;  *oo  bfveic 

A1|\,  to  seize  upon  (46). 
b|\éic]AeAt),  s.  m.  gen.  pi.  0/b]viACA|\,  q.  v. 
bj\eu<g,  s.f.  a  lie  ;  gen.  bj\ei£;e, //.  bjAétJ^A. 
b|\iAÚA|\,  s.  m.  a  word,  a  word  of  honour;  gen.  b]\eir>|Ae,  pi, 

0J\1ACj\A. 

b|\oirm,  s.f.  the  womb  ;  gen.  b]Aoitine;  ^/.  bf\omiA  (51). 
b|\oinn,  s.f.  a  limit,  a  time  ;  gen.  b]\oinne  :  50  bfvoirm  An 

bnÁÚA,  to  the  time  of  judgment. 
bjvóti,  s.  m.  sorrow,  grief;  gen.  bnóm  :   bnón   bÁir1,    the 

sorrow  of  death. 
bntiAc,  s.  m.  edge,  a  brink,  border,  boundary;  gen.  bntiAic  ; 

pi.  bfUIACA. 

bjAÚg,  s.  m.  a  palace  or  distinguished  mansion  ;  gen.  b|\ui§  ; 

pi.  b|\U§A. 

b]AUitin,  s.  f  dat.  of  b]\orm,  a  limit,  a  time;  dat.  also  is 
b]\oinn,  ^.  v. 

bjAtnc,  j.  ra.  ^wz.  0/bfVAU,  ^.  ^. 

b|\tnc-pi|\,  z>.  a.fut.  you  {sing.)  shall  roast  ;  zw^.  bjunu. 

bjuncue,  ^>#.jtf.  part,  roasted,  boiled,  baked  ;  imp.  bntnú. 

bjuic  ("oo),  v.  a.  infin.  to  roast,  boil  or  bake;  imp,  ojvuic. 

buAX>,  v.  a.  conquer,  overcome,  prevail. 

btJA'o^A'OAoif,  v.  a.  cond.  $rd  pers.  pi.  would  conquer. 

buAix>,  s.f  a  virtue,  an  attribute  ;  gen.  buAit>e,  pi.  btiA'ÓA. 

buAib,  v.  a.  strike,  beat;  infin.  t>o  buAL<vo;  fvo  biiAiL 
(pt,  tense),  struck; 

btJAitueA]\,  v.  a.  pres.  pass,  is  or  are  struck ;  imp.  active 
btJAib,  q.  v. 

buAin  (another  form  of  bAin  q.  v.),  meddle  or  interfere 
with,  as  ni  LÁthj?  aj\  btiAin  jviou,  it  shall  not  be  dared 
to  meddle  with  thee  (22) ;  to  cut  or  take  off,  see  quot. 
under  cotriAi^. 

btiAin-eu^,  comp.  s.f.  the  moment  of  dissolution  or  death, 
the  mortal  touch ;  buAin,  meaning  the  touch  of  death 
{in  articulo  mortis),  or  the  most  critical  moment  when 
life  and  death  may  be  said  to  meet ;  gen.  buAin- 
eti^A  ;  £An  ceitrieAb  bÁif  A^uf  btiAin-eu^A  >o'irnij\u 
a-|a  5 ac  -peA|\  >oiob,  without  the  shade  of  death  and 
the  mortal  touch  playing  upon  every  one  of  them  ;  a 
b-ipeirm  a  m-bÁir*  A^uf  a  tn-buAmet^A,  on  pain  of 
death  v\d  instant  destmction. 
10 
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buAjv,  s.  cattle  of  the  cow  kind,  kine  ;  gen.  buAifv. 

buó,  past  tense  of  assertive  verb  ip,  it  is  (but)  or  bA  aspirates 

initial  of  word  following  it) ;  t>o  b'  for  x>o  bAt),  or 

but). 
btnx)e,  2>zí/.  #if/.  yellow, 
bumeAti,   s.  f.  troop,    company,    crowd,    multitude ;    gen. 

btntme,  pi.  id. 
buile,  s.  m,  madness,  rage ;  gen.  id. 
buiUle,  s.  m.  a  cast,  a  blow  ;  gen.  btnVle;  pi.  buiLlix>e. 
buiLti"6e,  s.  m.  pi.  of  preceding. 
tun,  s.  m.  base,  bottom,  foundation;  gen.  bum  and  butiA, 

pi.  id. 
CÁ,  interrog.  particle  what,  where. 
caoLac,  s.  m.  a  fleet,  a  navy;  gen.  caoLai§,  pi.  id.  and 

-ACA. 

cÁc,  indef.  sub.  all,  the  whole,  persons  in  general ;  gen. 

CÁ1Ó. 

caiLL,  v  a.  lose;  infin.  t>o  cAiLbeAtriAin,  to  lose. 
CAim-pAcbAc,  comp.  adj.  crooked- tusked;  comp.  -Aige. 
cÁi]voe,  s.f.  a  space  of  time,  a  respite  ;  gen.  id. 
cAi|\]Aj;e,  s.f.  gen.  of  cajajaai^,  a  rock,  £.  7/. 
CA1Ú,  v.  a.  spend,  eat,  consume,  partake-of ;  infin,  "oo  cai- 

ceAtri. 
cAiceAX)A|\  (]ao),  v,  a.  past  tense  they  consumed  or  partook- 

of ;  imp.  CA1Ú. 
cMceArh,   v.  s.    m.  wearing,   wasting,    consuming,  decay; 

gen.  cAicme  or  CAicue. 
CAictrnLeAt),  s.  m.  battle-champion,  fr.  cac,  a  battle,  and 

miLeAt),  a  hero,  a  soldier. 
cAicne,     the  arbutus  tree;  uoLa  CAicne,  arbutus  apples. 
CAtnÁn,  s.  m.  a  hurl,  a  bent  stick  for  the  game  of  hurling  ; 

gen.  -Am,  pi.  id. 
CA05AD,  num.  adj.  fifty ;  governs  noun  in  sing,  as  cao^at) 

Laoc,  fifty  warriors. 
CA01,  s.  m.  a  way,  a  method,  a  manner ;  gen.  id. 
cAOineAt),  s.  m.  a  weeping,  a  wailing,  a  deploring ;   gen. 

cAomue. 
CAOineAf,  j.  w.  gentleness,  mildness;   gen,  -if;  CAomeAf 

cotfijAAi-o,  an  agreeable  conversation. 
CAoL-cor-Ac,  adj.  graceful,  slender-footed ;  comp.  -Ai§e. 
caoL-c]\óóa,  comp.  adj.  slender-shaped,   recte  caoI-cj\óca 

or  -cr\ucA/>'.  c]aoc  or  cf\uc,  a  form  or  shape. 
CAob-cúiÚAn^,  comp.  adj.  slender-narrow. 
CAoL-'ojAoni,  s.  in.  a  slender  or  graceful  back  ;  gen.  -*or\omA. 
CAol-T>po;nAnnAib,  s.  m.  dit.pl.  of  preceding. 
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caojv,  s.  f.  a  berry ;   gen.  and  pi,   cao^a  ;    cao^  "oo  aa 

CAOfiAib,  one  of  the  berries. 
CAOfVAib,  s.  f.  dat.  pi.  of  preceding, 
CAOivóeA|\5A,  comp.  adj.  ruddy,  berry-red. 
cAOf\]\ÚAiin,  s.  m.  the  quicken- tree  or  mountain  ash ;  gen, 

and  pi.  -cAirm. 
ca|\a,  s.  m.  a  friend  ;  gen.  ca|\a*o,  pi.  cÁijvoe. 
cajVoat),  s.  m.  a  chariot,  a  waggon  ;  gen.  -ait),  pi.  id. 
CAfm,  s.  m.  a  pile  of  stones,  a  cairn ;  gen.  and  pi.  CAij\ti. 
ca|\]aai^,  J./,  a  rock;  £S»,  and  pi.  cAi^^e. 
CAf ,  adj.  curly. 

caú,  s.  m.  a  battle;  £fc«.  and  pi.  caúa. 
CAÚbtnLLeAó,  j.  m.  a  battle  striker. 
ceAt),  j.  m.  leave,  permission ;  £V??z.  ceAt>A. 
ceAt^,  J.  /*.  deceit,  treachery ;  gen.  ceit^e. 
ceAb^,  v.  a.  sting,  annoy. 

ceAlspvrá,  v.  a.fut.  $rdpers,  sing,  shall  or  will  sting. 
ceAtiA,  adv.  however,  howbeit ;  acc  ceAttA,  but  still. 
ceAtigAib,  v.  a.  bind,  fasten,  tie ;  inf.  -aÍ  ;  "oo  ceAti^At, 

past  tense,  bound. 
ceAti^Aibue,  past  part,  bound,  fastened,  tied. 
ceAti^AÍ,  s.  m.  a  knot,  a  fetter,  a  tie,  a  bandage ;  also  as  at 

(50)  a  covenant,  a  binding,  a  compact;  gen,  -Ail, 

pi.  id, 
ceArm,  s.  m.  a  head  :  gen.  cmn,  pi.  id. 
ceArm,  with  the  preps,  a  or  aj\,  signifies  "  to  ;"  as  r\o  §1tiAir 

*OiA|vmtiiX)    a  5-ceAtin  a  rhuiricir\e  -péin,   Diarmuid 

proceeded  to  his  own  people  (26)  ;  see  also  Part  II. 

of  this  work  and  the  quotations  in  its  Glossary  under 

ceAnn. 
ceArm  (UAt\),  comp.  prep,  in  preference  to,  beyond. 
ceAtui,  s,  m.  a  corner,  an  angle  ;  gen,  ceirui,  pi.  id. 
ceA|\c,  adj.  right,  fair,  certain ;  is  also  an  intens.  prefix  as 

in  ceAr\u-tÁj\,  the  very  centre  or  middle. 
ceAC|\AthAin,  s.f.  the  quarter,  the  hip,  dat  of  ceAC]\AiriAti. 
ceAqAAtriAT),  ord.  adj.  fourth, 
ceil,  v.  a.  hide,  conceal ;  •oo  ceilu,  infin,  to  hide  ;  ceiLre, 

past  part,  hid,  concealed, 
cello,  indef.  pron.  each  other,  one  another. 
céiLeAb]\AT),  s.  m.  a  farewell ;  gen.  -ato. 
ceibu,  v.  s.  concealment,  concealing ;  gen.  ceilue. 
cein^eolAX),  v.  a.  cond.  should  or  would  bind;  imp,  ceAH£- 

AlL. 

ceiúrve,  num.  adj.  four, 
cetm,  num,  adj.  a  hundred. 
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ceiiT>cAÚAc,  comp.  adj.  hundred-battled ;  comp.  -Ai§e. 

ceuDiiA,  indec.  adj.  the  same. 

ceuooin,  adv.  generally  used  with  a  or  pÁ,  as  a  5-ceuT)óin, 

forthwith,  instantly. 
C1A,  interrog.  pron.  who,  which,  that;  cia  Ati  ceAnn,  what 

(is)  the  head. 
ciAti,  adj.    long,    tedious;  as  nion  ciau  iua  t>iai§  pn,  it 

was  not  long  after  that ;  s.  a  length,  a  long  space  ;  as 

|\e  ciah  "o'  Aimpfv,  fpr  a  length  of  time ;  a  while,  a 

short  space  of  time,  a  while  ago,  as  no  connAncpA  ó 

C1AHA10  é,  I  saw  him  a  while  ago  (33). 
ciArmof,  int err  eg.  pron.  how,  what. 
ciAjvótib,  omk^.  a^;'.  dark-brown. 
cit),  6'o^y.  another  form  of  51*6,  though,  although,  yet ;  cró 

be,  whoever,  whatever. 
cinn,  v.  a.  resolve,  decide,  decide,  determine  on;  infin.  no 

cmneAihtnn,  no  cmneAX>An  (pasf),  they  decided  ;  An 

émneAOAn,  upon  which  they  decided  (  =  aj\  a  no 

cmneA"OAn)  (54). 
cmn,  v.  a.  excell,  surpass;  infin.  »00  cmneAihAin ;  x>o  cinn 

(past)  An  riiéit)   ajv  các,  who  excelled  in  physique 

over  all  (51). 
cirm,  s.  m.  gen.  of  ceArm,  q.  v. 
cmneA'OAn  (no),  p.  n.  they  resolved,  past  tense  yd pers.  pl% 

of  'cmn,  q.  v. 
cionn  (óf),  £07/2^.  prep,  over,  above,  on  top  of;  -o'pAn  -pern 

óf  cionn  au  conn  a,  he  himself  remained  on  the  top 

of  the  tun. 
cionn  (a  5-),  comp,  prep,  to  or  for  {used  after  verbs  of 

motion). 
cionnuAc,  adj.  guilty;  comp.  -Ai§e. 
cionnutng,  v.  a.  accuse  ;  infin.  -uu^At). 
cionnur,  interrog.  pron.  how;  also  cionn  op 
cincfeAf Am,  comp.  adj.  quite  or  perfectly  erect,  bolt-up- 

,  right- 
cLÁi,6eAih,  s.  m.  a  sword;  gen.  cLvmnh. 

cÍAnn,  s.  f  a  tribe,  a  family,    a  clan;   gen.  ctomne,  pi. 

clAnnA. 
cleAtrmAf,  s.  m.  an  alliance  by  marriage ;  gen.  -Aip 
cLeAf,  s.  m.   a  trick,    a  feat   of  legerdemain,   craft ;   gen. 

cbeAfA,//.  id.  and  cleApvnnA. 
cbeApiigeAcc,  s.  f.    trick-making,   legerdemain,  jugglery, 

sleight-of-hand ;  gen.  -ca. 
cli,  adj.  left-handed,  the  left. 
cl/iAb,  s.  m.  the  chest  Ma  person];  gen.  cleft, pi.  id 
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cLiAnww,  s.  m.  a  son-in-law;  gen.  cLeAÚWA ;  pi.  cLeAtri- 

tiAÓA  or  cLiAiuuweACA. 
cbicAob,  comp.  s.f.  the  left  side  ;  gen.  -CAOibe;  pi,  -ÚAobA. 
cLocojvoa,  comp.  adj.  golden-jewelled. 
cLoiT>eAtri  (see  cLÁií>eArh). 
clown,  s.f.  dat.  0/"cLAtw,  q.  v. 
clof,  v.  a.  infin.  of  cLuw,  hear. 
cltiAf,  s.f.  an  ear;  gen.  cLtiAife,  pi.  cLuAfA. 
cLtnce,  s.  m.  a  rite,  a  ceremony ;  gen.  id. ;  pi.  cLuicce. 
cLuw,  irreg.  v.  a.  hear;  infin.  t>o  cLoipow  and  cLof. 
clturifeAt)  ('oo),  irreg.  v.  a.  cond.  would  hear,  were  to  hear. 
cLtiwwi  ('oo),  irreg.  v.  a.  I  hear;  cUmi-impe,  pres.  emph. 

I  myself  hear. 
cLuwci'oe  (*oo),  irreg.  v.  a.  past  hab.  passive  used  to  be 

heard  ;  more  usual  form  cbuwd. 
cLucmAjA,  adj.  close,  warm,  feathery,  comfortable ;  comp, 

-Ai|\e. 
ciiÁitri|\eAiriA]A,  adj.  thick-boned. 
cneAf,  s.  m.  skin,  waist  ;  gen.  cneif,  pi.  cneAfA. 
choc,  s.  m.  a  hill ;  gen.  and- pi.  cntnc,  also  cnoic. 
cno'ÓA,  s.  m.  pi.  of  cnó,  a  nut ;  gen.  crmi,  pi.  id. 
co-oaiL,  v.  n.  sleep  ;  infin.  'oo  coT)L<yó,  to  sleep. 
codLa,  v.  11.  infin.  to  sleep  ;  imp.  co"oaiL. 
cot>La-ó,  )  !  * 

i         I -J#  m'  s^eeP  >  Sen-  ccoaLca. 

co-oLa-oajv  ('oo),  v.  n.  past,  they  slept. 

cox)bAtin  ('oo),  v.  n,  pres.  hab.  wont  or  accustomed  to  sleep. 

ccoLat)  ('oo),/.  n.  infin.  to  sleep. 

coicóíof,  s.f.  a  fortnight,  also  coicúit)i'p;  gen.  --oi-pe. 

coigeAT),  ord.  adj.  fifth;  s.  m.  a  province  ;  gen.  -it>. 

coibeÁn,  s.  m.  a  whelp  ;  gen.  -Lew,  pi.  id. 

cóithcéiLe,  s.  m.  a  comrade;  gen.  id. pi.  -Lvóe. 

coitrraeAÓu,  s.f.  attendance,  company;  gen.  -ua  ;  ah  coitiaL 

coirrroeAccA,  the  attendant  handmaid  (see  also  undtr 

5LAn--ptiAi|\e). 
coittroeAj^A,  adj.  pi.  of  cóirh,óeA|\5,  adj.  veiy  red. 
conhétJ'O,  v.  a.  protect,  keep,  guard ;  infin.  id. 
coitnewo,  s.  m.  a  guard,  a  protection;  gen.  confietmuA. 
corriAwc,  s.f.  protection,  mercy;  gen.  -Ai-pce. 
cóitfiiomLÁn,  (50)  adv.  together,  entirely. 
cóitfiLíonA'o,   v.  a.  past  pass,  was  or  were   fulfilled ;   also 

infin. ;  imp.  cónhLíon. 
cóitrmeAf  a,  adj.  nearest, 
cow,  .v.  m.  of  dat.  of  cu,  q.  v, 
cowrie,  s.f  a  meeting,  a  tryst. 
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comue,  s.  m,  pi.  of  cu,  q  v.  ;  comce  rmhe,  poisonous 
hounds  ;  lit.,  hounds  of  poison. 

coir\,  adj.  right,  just,  virtuous ;  comp.  cór\A. 

coif,  s.f.  dat.  of  coy  y  a  foot ;  r\e  coif,  by  the  side. 

coi]'5,  v.  a.  prevent,  hinder,  intercept ;  infin.  no  cor^. 

coif  ^jreAt)  ("oo  or  r\o),  v.  a.  could  or  would  intercept  (44). 

coirHx)e,  s.  m.  a  footman,  a  henchman;  gen.  id.pl,  id, 

coicceAnn,  adj.  universal,  public,  common. 

coiccimie  (a^-),  adv.  phrase,  in  common. 

cobAifiAn,  s.  m.  a  pillar,  a  prop,  a  pedestal;  gen.  cotArriAin, 
pi.  id.  and  col/urhnA  ;  iua  coLAtriAn  T)ir\eAc,  in  his 
straight  column,  i,  e.,  straight  as  a  column. 

coUda,  s.  m.  a  bed-stock,  the  side-piece  of  a  bed ;  gen.  id, 

coL1ai§,  adj.  gen.  of  coil&c,  wicked,  bad. 

com,  a  prefix  signifying  many,  equal  or  mutual. 

cotriAij\,  s.  f  presence ;  cu^a  j?Á  n-A  coniAir\,  you  in  his 
presence;  cufA  -pÁ  coriiAir\  a  cirrn  x>o  buAin  *oe,  you 
present  to  cut-off  his  head;  -pÁ  coriiAin,  comp.  prep, 
for,  towards;  -pÁ  corriAirv  m'uilcfe,  for  my  harming. 

cótfiAifvLe,  s.f.  counsel,  advice  ;  gen.  id.pl.  -LeACA. 

com  ai pie,  s.  f.  a  mutual  project  or  adventure ;  fr.  com 
{signifying  in  composition  here),  mutual ;  and  Ainle, 
an  adventure,  a  project. 

coitiaI,  s.f.  a  handmaid,  a  maid-servant. 

cotriA]\CA,  s.  m.  a  sign,  a  token;  gen.  id.  pi.  -ctn'óe. 

cómcoiftngeAcu,  s.f.  equal  pace;  gen.  -eACCA. 

cótrmÁiL,  s.  f  a  meeting ;  gen.  cóitit)ÁLa,  when  used  in 
government  with  the  prep,  a,  it  commonly  means 
hostile  opposition,  as  71151*0  a  5-conróÁiL  a  céiLe, 
they  ran  towards  (ran  in  opposition  to)  each  other 

(A  36). 

conrÓAi  1151011,  comp.  adj.  impregnable,  firm,  closely  knit. 

corrmACAC,  comp.  adj.  many  coloured. 

corhlAinn,  s,  m.  gen.  of  corhtArm,  a  match,  an  equal ;  if 
■peAtx  combAinn  cetro  ^ac  feAfv  A^Ainn,  each  man  of 
us  is  a  man,  a  match  for  a  hundred  (men). 

córhiitní>e,  s.  f.  a  tarrying,  a  dwelling,  rest ;  gen.  id- 

comór\CAr\  s.  m.  comparing,  emulation ;  gen.  -aij\ 

compAijA,  s.f.  the  chest. 

corhr\AC,  s.  m.  fighting,  contention ;  gen.  -aic,  pi.  id. 

corhpAC  ("oo),  inf.  to  fight,  to  contend  ;  imp.  corhr\AC  ;  a§ 
corhr\AC  (pres.  part.)  bun,  contending  with  us. 

con,  s.f.  gen.  of  cu,  q.  v. 

conAib,  s.f  dat.  pi.  of  cu,  q.  v. 

éoncA'OAr\  (x)o  or  |\o),  v,  a.  $rd.  pers.  pi.  pastf  they  saw. 
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cormAf\c  ("oo  or  j\o),  v.  a.  ^rdpers.  sing,  past,  saw ;  imp.  -peiC. 

Conn-cetjT)CAÚAc,  comp.  adj.  the  hundred-battled  Conn. 

ConriAcc,  s.  the  province  of  Connaught. 

connA-pcfA  ("oo  or  jvo),  v.  a.  emph.form  I  myself  have  seen. 

con,  s.  m.  a  guarantee,  a  surety,  an  engagement  (33) ;  also 
cun ;  ■oo  Vole  mo  con  "oÁ  cóirhetm,  it  would  be 
treacherous  my  guarantee  to  guard  him  ;  a  visit,  as 
1f  A£   1A]A]AA1T)  fíOUCÁnA  0]\CfA  cAn^A-mAn  t)on  C0|\ 

f  o,  it  is  asking  peace  from  thee,  we  have  come  upon 

this  visit  (51). 
con,  v.  a.  and  n.  fatigue,  grow  tired,  or  weary ;  oa  con, 

(pres.  part.)  wearying,  getting  tired  (50),  an  example 

o/oa  being  used  for  a  5  the  sign  of  the  pres.  part. 

and  a  the  poss.  pron.,  lit.,  at  her  wearying, 
con,  v.  s.  a  wearying,  a  growing  tired ;  gen.  cone  A  ;  An  en  Ac 

concA,  the  time  of  getting  tired  (13). 
có|AA,  adj.  comp.  of  coin,  right,  just. 
concnA,  adj.  pi.  of  concAin,  ruddy,  berry-like. 
concunAc,  adj.  purple, 
conn,  s.  m.  a  drinking-horn  or  cup,  a  goblet ;  gen.  coinn, 

pi.  id. 
conp,  s.  m.  the  human  body;  gen.  cmjvp, pi.  id. 
conp-bui'óe,  comp.  adj.  yellow-bodied. 
connAihAiL  or  -tub,  adj.  [from  cop,  a  twist)  wrestler-like, 

angrily ;  comp.  -itjLa. 
coné a,  v.  s.  gen.  0/"con,  a  wearying. 
conúgAt),  s.  m.  an  ornament ;  gen.  -tngce,  pi.  id. 
contng,  v.  a.  arrange,  settle,  prepare ;  inf.  co-pug  At), 
cor,  s.f  a  foot;  gen.  coire,  pi.  cofA  ;  a  trunk,  as  at  (23) 

^An  T)ub  a  5-c]\Ann  aoh  coire,  not  to  go  into  a  tree 

of  one  trunk. 
cof5  (00),  infin.  and  a  5  cor^,  pres.  part,  of  coir^,  q.  v. 
cofUAtii,  v.  s.  m.  defence,  protection  ;  gen.  cofÁncA. 
cpÁí),  s.  m.  torment,  anguish  ;  gen.  cjaaix)  and  cnÁí)A. 
en Ann,  s.  m.  a  tree,  a  stave ;  gen.  cnAinn,  pi.  id.  ;  dat.  pi. 

cfVAnnAib. 
cnAnn-neAmnA,  comp.  adj.  pi.  of  cnAnn-neAihAn,    thick- 
shafted  (34) ;  observe  that  t>a  whilst  it  here  infltiences 

the  noun  in  the  sing,  has  no  effect  in  altering  the 

number  of  the  adj. 
cnAob,  s.  f.  a  branch,  a  bough  ;  gen.  cnAOibe,  pi.  cnobA. 
cnAOireAc,  s.f  a  spear,  a  javelin;  gen.  -pi;e,pl.  -reACA. 
cneAC,  s.  m.  the  body  of  a  beast ;  gen.  cneACA,  pi.  id. 
cjveuT),  interrog.  pron.  what  ?  cnetro  oite,  what  other  per« 

son,  who  else  ;  cr etro  Ar.  wherefore,  why,  whence. 
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c|\AOf,  s.  a  gullet,  a  maw,  the  throat. 

c|\ioticof  ac,  comp.  adj.  withered-footed. 

c|\iof,  s.  m.  a  girdle,  a  belt. 

cj\ocpyó,  v.  a.  cond.  would  hang ;  imp.  c]aoc,  infin.  -cat). 

c|\ot)acc,  s.  m.  valour,  might,  bravery ;  gen.  -acca. 

cjvofoe,  s.  m.  a  heart ;  gen.  id.,  pi.  cr\oróce. 

cr\om-£leAmi,  s.  m.  a  winding  glen ;  gen.  -gbeAtmA  and 

-gl/mn,^>/.  -gteAuucA. 
cpuA'ÓAf,  s.  m.  temper,  or  sharpness ;  gen.  -Aif. 
ciMiAi-b-ceAn^At,  comp.  s.  a  severe  or  hard  bond,  tie,  or 

fetter, 
cfvuinne,  s.f.  the  world  ;  gen.  id. 
cu,  s.  m.  or f.  a  hound;  irreg.  gen.  cow  and  cun,  dat.  case 

com  and  cum,^>/.  cum,  com,  conA,  and  comue. 
cuAÍ>.Aif  ("oo),  irreg.  v.n.  2nd pers.  sing,  past,  thou  didst  go  ; 

imp.  céii>,  go,  q.  v. 
cuAtYoA|\  (t)o),  irreg.  v,  n.  yd  pers.  pi.  past,  they  did  go  or 

they  went. 
ÓUA1T)  (oo),  irreg.  v.  n.  3rd  pers.  sing,  did  go.  or  went. 
cuaLat)A|\  (-oo),  irreg.  v.  a.  yd  pers.  pi.  they  heard  or  did 

hear;  imp.  clum. 
cuaLai-6  (t)o),  irreg.  v.  a.  yd  pers.  sing,  heard  or  did  hear. 
cubA|\CA,  ind.  adj.  fragrant,  redolent,  sweet  to  smell. 
cue  a,  prep.  pron.  to  or  unto  them.    \ 

cu£at>,  prep.  pron.  to  or  unto  thee.  Combinations  of  the 

cu£Ainne,  prep. pron.  emph.form  of  \ prep,  cum  (which  see} 

cu^Aum,  to  or  unto.  us.  /  with  the  personal pro- 

cu^AmfA,  prep.  pron.  emph.  form,  of  I  nouns. 

cu^Am,  to  or  unto  me.  / 

cuibe,  ind.  adj.  becoming,  meet,  proper. 
cuibneAc,  s.  m.  a  fetter,  a  manacle,  a  band,  a  bond ;  gen. 

cuib]Aigce,  past.  part,  bound,  tied. 

etnee,  prep.  pron.  to  or  unto  her :  see  cum. 

curt),  s.f.  a  part  or  portion  of  anything;  gen.  cot>a  ;  ah 
euro  -pÁ  mó,  the  greatest  portion  (of  the  fish) ;  a 
supper,  as  no  cAiceADAtv  a  5-cuiT)  au  oitce  pn, 
they  partook  of  their  supper  that  night ;  au  cult) 
ióct)A|VAc  x)on  cnoc,  the  lowest  portion  of  the  hill 
(26). 

cmbjvigce,  past  part,  bound,  fettered,  manacled;  imp,.cu)b- 

cui^e,  prep.  pron.  to  or  unto  him  ;  see  cum. 
cui^e,  \ 

cui^eAt),       >  oroJ.  o;í2/.  fifth  ;.  j.  a  fifth. 
cúi?:meAf>    1 
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cínt,  s.f  a  nook,  a  coiner;  gen.  cúiLe ;  pi.  ctnleAnnA. 

ctnlmn,  s.  m.  gen.  0/ctnleAnn,  the  holly-tree. 

cinn,  v.  a.  put,  place;  a  h-Aicle  fin  -oo  cwn  Aongur 
SnÁmne  fÁ-bemn  a  bntnu,  after  that  Aonghus  put 
Grainne  under  the  skirt  of  his  garment ;  impose,  as 
cnetro  co  'oetmpyofA  nir  nA  ^eATAib  út>  do  cui- 
jAeAt)  (past,  passive)  onm,  what  shall  I  do  with  these 
bonds  that  were  imposed  upon  me  (11).  The  student 
will  note,  that  one  way  of  distinguishing  a  tense  of  the 
passive  voice ,  from  one  of  the  active,  is  that  the  initial 
letter  of  the  verb  remains  in  the  former  case  unaspi- 
rated  by  the  accompanying  sign  of  the  mood  or  tense ', 
whilst  in  the  active  voice  it  is  always  affected  ;  -oo 
ctnjveA'ó  in  the  present  quot.  supplies  an  instance  of  a 
tense  of  the  passive  voice  unaffected  by  x>o:  win  (as  of 

games)  no  cuijvir  An  bÁine  cní  h-UAine  An  CAinbn 
Apir  An  ÉAfnA'  nA  UeAtnnAc,  thou  didst  win  the 
goal  three  times  on  Cairbre  and  on  the  soldiers  of 
Tara;  -oo  ctnneA*OAn  -o'-pACAib  Ain,  they  obliged 
him  (17);  no  ctnneAT)  An  c-AoriAÓ  An  acLá  An  CA11 
pn,  the  meeting  was  then  adjourned,  lit,,  was  put 
upon  another  day  then ;  send  (usually  with  cum)  as, 
peuc  cÁ  b--ptiiL  bnAn,  50  5-ctnnpnn'r  ctn^e  i,  see 
where  is  Bran  that  we  may  send  her  to  him  (16) ;  no 
ctnn  (re)  ^Anm,  he  summoned;  a^  cun  be  céite, 
pulling  with  one  another,  united ;  ctnn  cAnbAT)  An 
t)Á  eAc  t)iob,  yoke  two  steeds  of  them,  lit,  put  a 
chariot  upon  two  steeds  of  them. 

ctnn,  s.  m.  gen.  and  pi.  of  cup,  a  contract,  &c,  q.v. 

ctnneAT)  (po),  v.  a.  past,  pass.,  was  or  were  put ;  see  under 
ctnn. 

ctJineA"OAn  (t)o),  v.  a  past  tense,  3rd pers.pl.,  they  put ; 
imp.  ctnn. 

ctnneAr  Coo),  v.  a.  2nd pers.  sing.pt.  tense,  thou  didst  put. 

ctnnpeÁ-rA  ("oo),  v.  a.  2nd  pers.  sing.  cond.  emph.,  thou 
thyself  wouldst  put. 

ctunpeA'orA  ("oo),  v.  a.  1st  pers.  sing.,fut.  emph.,  I  myself 
will  put. 

ctnnpmi'o  (*oo),  v.  a.  istpers.pl.,  cond.  emph.  we  would 
put. 

étnnfmn  (t>o),  v.  a.  cond.  1st  pers.  sing.  I  would  put. 

ctunmire,  v.  a.  1st  pers.  sing.  pres.  emph.l  myself  put- 

ctnnir  ("oo),  v.  a.  2nd  pers.  sing.  pt.  tense,  thou  didst  put 

cubAit,  s,  m.  suit,  attire,  dress;  gen.  id.andcvXs&b. 
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cum,  camp.  prep,  to,  used  after  verbs  expressive  of  motion 
expressed  or  understood  :  when  the  verb  of  motion  is 
not  expressed,    cum,  very  often,  when  combined  with 
prepositions,  embodies  that  verb  within  it,  as  iha|\  t)o 
conriA'pc  T)iAf\iriuiT>|:ÁtifAiriAi'lfiri  iat>  cuige,assoon 
as  Diarmuid  saw  them  coming  (aj;  ceAcc  understood) 
to  him  in  that  way  (43) ;  ruA-p  t>o  cormAifvc  ah  cú 
ctn^e,  as  soon  as  he  saw  the  hound  (coming)  to  him 
(44) ;  T)0  connAi]\c  porm  cui^e  "Oéijvofve,  Fionn  saw 
Deirdre  (coming)  to  him  (48) ;  ó  cormAipc  piorm  j?Áu 
coicim  fin  cui^e  i,  when  Fionn  saw  her  in  that  plight 
(coming)  to  him  (48). 
cómmngce,  ind.  adj.  preserved,  chased,  covered, 
cumuf,  s.  m.  power,  faculty ;  gen.  -A1]\ 
CUf\,  s.  m.  (also  coj\),  weariness,  fatigue ;  gen.  cojaca. 
cup,  s.  m.  a  contract,  an  engagement,  an  agreement ;  gen. 

CU1]A,  pi.  id. 
tu|\  (a^),  pres.  part  of  cuijv  q.  v.  ;  a  5  cujv  Á1]\,  dealing  havoc. 
rujAAT),  s.   m.   a   hero,    a  warrior ;  gen.    -ait)  pi.   id. ;  aii 

bui"5eAn  cuj\at>  rin,  that  multitude  of  heroes. 
cucai§,  adj.pl.  0/cuUAc,  raging,  furious,  mad. 
X)Á  (=  Tte  a),  of  his,  her,  its,  theirs  :  (=  -oo  a)  to  his,  her, 
its,  their  :  is  a  combination  ofxto,  in  its  signification 
of  on,    upon,    and  a,  the  relative  and  means  upon 
which.     {See  first  line  of  text  and  also  Ft.  2  of  this 
work). 
T)Á,  rel.  pron.  who,  which,  that,  what,  all  that. 
•OÁ,  conj.  if;  used  with  the  co?iditional  (as  mÁ,  if,  is  used 

with  the  pres.  and  fut.)  and  causes  eclipsis. 
•o  A,  sometimes  used  instead  of  a£,  the  pres.  part ;  and  some- 
times  for  a  5  a,  at  his,  her,  its,  or  their;  *oa  -pocoAin, 
reaching. 
t)Á,  num.  adj.  two  ;  when  used,  it  always  accompanies  a  noun, 

•00,  two  being  used  in  counting  or  without  the  noun. 
0Á1L,  s.f.  a  meeting,  a  gathering;  gen.  -oÁiLe. 
"oÁiLeAf),   v.   a.  pt.  pass,  was  or  were  given,  distributed, 

dealt ;  imp,  act.  t>aiLi§. 
•OAin^eAn,  s.  m.  a  stronghold,  a  fortress  ;  gen.  -oAin^in,  pi. 

•oAin^ne. 
•oaIa,  comp.  prep,  concerning,  with  respect  or  regard  to,  as 

to  or  for. 
•oaLca,  s.  m.  a  foster-child  ;  gen.  id.  pi.  -CAróe. 
•oatti,  s.  m.  an  ox  ;  gen.  T)Aim,  pi.  id. 
•OAtn,  prep.  pron.  to  or  for  me. 

■oÁniAiT),  adj.  skilled,  learned,  scientific  ;  fr,  •oÁm,  a  poet,  a 
learned  man. 
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•oAtnf  A,  prep.  pron.  emph.  o/t)Am,  q.  v. 

•OÁ11,  s.  m. fate,  destiny,  lot,  store;  a  ivoÁn,in  destiny. 

•oÁriA,  ind.  adj.  bold,  intrepid. 

•OAOine,  s.  m,  mankind,  people,  thepl.of-omwQ,  q.  v. 

•oaja,  prep,  by  (used  only  in  swearing). 

•o'aja,  the  prep.  t)0,  the  rel.  a  and  j\o,  the  sign  of  the  past 

tense  (=  -oo  a  ]ao),  upon  which. 
•oájv,  re/,  pron.  t)Á  attd?  ]\o  J^*«  of  past  tense,  before  which 

it  is  used. 
•oajaa,  ord.  adj.  second. 

•oÁfAc-o,  s.f.  daring,  fierceness,  boldness ;  gen.  -act^a. 
Tie,  prep.  pron.  of  him,  of  it. 
•oeACA'OAiA,  irreg.  v.  n.  yd  per s.  pi.  irreg.  i?nperf.subj.  of 

uéix)  q.  v. 
•oeACAi-ó,   irreg.    v.  n.  3rd  pers.  sing,  imperf  subj.  of  céi"6 

q.  v. 
•oeACAiyv,  adj.  difficult,  hard  ;  comp.  T)eACf\A. 
•oeACfVA,  adj.  comp.  of  preceding. 

t>eA§,  adj.  good,  pleasing,  acceptable  ;  used  only  in  composi- 
tion. 
■oeÁgbAiie,  jr.  m.  a  goodly-place  ;  gen.  id. 
'oeAg'óÁncA,  s.  m.  pleasing  poems  or  poetiy;  nom.  sing 

•oeA§T)Áii,  gen.  -t>Áin. 
•oeA§f)ume,  s.  m.  a  good  man  ;  gen.  id.  pi.  T>eA§T>Aoine. 
•oeAbb,   s.  m.  frame,  figure,    form,    shape ;    gen.   t>eitbe : 

X)eAbb  A^uf  T)eAHAth,   shape   and   make.     {See  the 

11  Children  of  Lir"  published  by  the  Society). 
t)eA|\b,  adj.  persuaded,  sure,  certain  ;  if  "oeA|\b,  it  is  certain, 

assuredly. 
•oéAttArh,  v.  s.  one's  make  or  build;  gen.  ■oéAtirriA. 
TveAfv^,  adj.  red;  comp.  "oeip^e. 
T)eA|\c,  s.  m.  or  f.  an  eye ;  -cAib,  prep,  case  pi. 
•oeA|\5,  v.  a.  wound,  hurt ;  infin.  'oeAjvgA'ó. 
•oeAjA^Aiin,  v.  a.pres.  hab.  is  wont  to  wound  or  hurt. 
•oeA]A5fiiiLeAC,  comp.  adj.  red-eyed;  comp.  -Aige. 
•oeÁ-priA,   irreg.  v.  a.  did  make  or  do  ;  subj.  perf  of  "ooaii 

or  -oetm, 
oeÁ^iAHAT),   irreg.  v.  a.  pt.  pass,  was  done  or  performed  ; 

imp.  T>etm. 
T>eÁf\nAir\  irreg.  v.  a.  2nd  pers.  sing.  subj.  past,  thou  didst 

do  ;  imp.  T>etm. 
Deiirnri,  s.f.  certainty,   assurance  ;  gen.  -time  :  50  "oeitrnn, 

adv.  certainly,  indeed. 
■oeigeAriAc  (50),  adv.  late,  at  a  late  hour  ;  no  f£A]\  feprm 
50  •oéigeAHAc  A-pei-p,  he  parted  from  us  at  a  late 
hour  last  night. 
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t)ém,  irreg.  v,  a.  do  make,  .perform;  T>éin  eobur1  <ouirm, 
make    knowledge  or  known  to  us  (33) ;  other  form 

•oewn,  q.  v. 
•oeinbfeAcnAc,  s.f.  gen.  of  t)eir\bfeACAij\,  a  sister. 
•oei|\eAT),  adj.  last,  hindermost. 
•oeijA^,  adj.  gen.  mas.  ofveA^,  red. 
•oei]Ait>,   adj.  hind,   rear;  a]a  a  T)a  coir*  •oeijvró,  upon  his 

two  hind  legs. 
•oeifvmfe.zVr.  z/.  a.  2nd  fiers.pl.  fires,  emfih.  you  yourselves  say. 
•oeinnn,  J.  vengeance. 
T)einimfe,   irreg.  v.  n.  1st  pers.  sing,  fires,  emfih.  I  myself 

say. 
x>eM(\imye,  irreg.  v.  n.  2nd  fiers.  pi.  you  yourselves  say. 
•oeif,  adj.  right;  a-ja   LÁirh  l6eif,  on  the  right  hand, 
•oeif,  s.  an  apex,  a  point ;  ó'n  T)0|AiicLAnn  50  a  •óéir',  from 

the  hilt  to  its  point, 
•oeip,  prep,  after. 

•óén  (t)o),  a  fut.  form  ofveuw,  q.  v. 
•oeoc,  s.f.  a  drink;  irreg.  gen.  •oige,^>/.  "oeocA. 
T)eoin,  J./",  will,  consent ;  gen.  ■oeome. 
•oeójv.  s.  m.  a  tear,  a  drop  ;  gen.  •oéóijv,  pi.  'oeójvA. 
•oeimbAti,  comp.  adj.  white-toothed, 
•oeu-o-potuif,  s.  m.  gen.  of  'oeu,o-f,oitlr,,  a  bright  tooth, 
•oeng,  ind.  card.  adj.  ten. 
•oetm,  iweg.  v.  a.  do,  make. 
•oeuriAÓ,  irreg.  v.  a  ^rd  pers.  sing.  imp.  mood  from  T>etm  ; 

•oeuriAt)  fé  obc  no  itiaic  T)i,  let  him  do  evil  or  good  to 

her. 
•óewiArh  (t)o),  irreg.  v.  a.  infin.  to  do. ;    \ 
■Deur.'TA'O'pA,  irreg.  v.  a.  1st pers.  sing.  fut.  I 

emph.  I  myself  will  do ; 
oetmpaip,  irreg.  v.  a.  2nd  pers.  sing.  fut.  \  imp.  'oeun,  q.  v, 

thou  wilt  do  ;  / 

■oetrnpAmAOiT),  ir?'eg.v.a.  1st  pers.pl.  fut. \ 

we  will  do  ;  / 

•oetmuA,  fit.  part,  made,   done ;   imp.  -oeun  ;  also  gen.  of 

•oeunAiri,  making,  doing,  performing ;  peArx  •oenncA 

An  cbeAf  a  rm,  a  man  (capable)  of  doing  that  feat  (30). 
■oeiijv^Airm,  irreg.  v.n.I  would  say;  imp.  *oeir\. 
•01,  prep.  pron.  to  her. 

"Dia,  s.  m.  God;  gen.  "Oé,  pi.  "Oée,  "Oece,  and  Deiúe. 
"oiato  (?rT)iAig,  an.  obs.  s.f.  end,  conclusion,  rear ;  only  used 

in  the  comp.  prep,  a  n-t)iAi 5,  'nÁ  or  inÁ  tdAi^,  after. 
•oiAf,  a  num.  s.f  two  persons;  ge?t.  "oéip  ;  governs  gen. 

case  and  applied  only  to  persons  or  personified  objects. 
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•oiAti,  adj.  vehement,  eager,  active,  strong ;  50  t>iAn,  adv. 
vehemently. 

•oiAnf^AoiLeAt)  (^oÁ  n-), pres.  part,  vigorously  routing. 

rjibpeA]\^,  s.  m.  rebellion ;  gen.  -pei^ge. 

•oibf  e,  prep.  pron.  emph.  to  you. 

piob,  prep.  pron.  off,  or  from  them. 

X)i oby An,  prep,  pron,  emph.  of  'oiob. 

•oíogAb,  s.  m.  satisfaction,  payment ;  gen.  "oiorlA. 

T)íogbÁiL,  s.f.  damage,  destruction;  gen.  -bÁLA. 

•oíob,  s.  m.  sufficiency. 

•oiolAtfmAc,  s.  m.  a  hireling,  a  sturdy  fellow;  gen,  -trmAig, 
pi.  -nniAige. 

•oiotn,  comp.  prep,  of  or  from  me. 

DÍorrrÓAc,  adj.  displeased,  vexed  ;  fr.  "oiom,  an  old  substan- 
tive signifying  displeasure,  discontent,  dissatisfac- 
tion. 

oioripriÁiL,  s.f.  a  match,  an  equal;  gen.  -ttiáLa. 

•01011 5th  Át  a,  s.f.  gen.  of  preceding. 

•oion^riAt),  irreg.  v.  a.  cond.  yd  pers.  sing,  would  do  or 
make;  imp.Ttexm. 

•01  on  pi  Aim,  irreg.  v.  a.  cond.  I  would  do  or  make. 

-o'lontifAigix),  comp.  prep,  to,  towards;  -oÁ  lomifAijjió,  to 
him. 

tnofvmA,  s.  m.  or  f.  a  troop,  a  crowd  ;  gen.  id. 

•oijveAc,  adj.  straight,  direct ;  comp.  t)ini§e. 

•oif,  s.  f.  two  persons  ;  gen.  'oife. 

•oi-pg-JAe,  adj. pi.  of  viy^n.,  fierce,  active,  sudden;  comp.  id. 

t>ic,  s.  f.  need,  want,  deficiency,  in  which  meanings  it  is  used 
as  a  negative  prefix  to  nouns. 

•oic,  s.  f  harm,  destruction  ;  gen.  *oice. 

'oícceAHA,  s.  m.  gen.  of  *oiucion,  contempt  ;  fr.  t>ic,  want 
or  deficiency,  and  ciou,  affection,  esteem. 

01'cceiVle,  s.  f.  folly,  want  of  understanding ;  gen.  id. 

•oiuLu,  v.  «.refuse,  deny;  infin.  •om'lÓA'ó ;  f\o  "oiuiu,  perf.  or 
past,  refused  or  denied. 

'otíge,  s.  m.  right,  law,  ordinance ;  gen.  id. 

■oLuua,  adj.  thick,  dense,  close. 

•oo,  prep.  pron.  to  him ;  prep,  to,  of. 

•oo  -|Aéi|\,  comp.  prep,  according  to. 

•oob|\óriAc,  comp.  adj.  (x>o,  intens.,  and  bfvótiAÓ)  very  sor- 
rowful, sad,  melancholy,  or  dejected. 

•oocaja,  s.  m.  hurt,  mischief;  gen.  -aij\,  pi.  id. 

votf  for  x)OX)0,  to  or  for  thy  ;  'oo'o'  feticAin,  watching  thee, 

T)ó§a,  s.  m.  a  scorching,  a  burning ;  gen.  id. 

•oóib,  prep.  pron.  to  or  for  them. 
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■ooit>eA'0|\AmiA,  comp.  adj.  very  dangerous  to  meddle  with ; 

fr.  T)0,  the    intensitive,  which  becomes  •001*6    before 

the  slender  vowel  e,  and  eA*o)\Ar)tiA,  dangerous  to 

meddle  with. 

•DO-mLA-m,  s.f.  a  knotted  hand. 

•oói£.  s.  f.  {also  •001c),  conjecture,  supposition,  a  guess  ;  if 

•0615  l/iorn,  I  suppose. 
•ooiLge,  ind.  adj.  comp.  ^/''ooi'lig,  sore,  hard,  troublesome. 
001  ne,  s.  a  wood,  a  grove,  a  thicket, 
•ooic,  s.  f.  opinion,  conjecture,  supposition ;  *oAn,  h-t>oiú,  it 

seems  {also  *ooi§). 
•oom',  prep,  andposs.  pron.  to  or  for  my. 
•oothAn,  s.  m.  the  world,  the  universe;  gen.  -&\r\,  pi,  id. 
•oon,  for  '00  and  ah,  to  <?r  for  the. 
•oonn,  s.  m.  a  fist ;  gen.  tratjui,  0^0  •ooi|\n. 
'oo|\nc'lAnn,  j.  the  hilt  of  a  sword, 
•oonuf,   j.   m.   a  door ;    ^wi.  -oonuif,  pi,  "ooi^fe :  "oonuf 

etiUiigce,  a  door  of  escape,  a  wicket. 
•oór-Att,  emph.  prep.  pron.  to  himself, 

•oop ^AOiLue,  comp.  past.  part,  difficult  of  being  loosed,  fr. 
•00,  which  signifies  difficult,  hard,  or  impossible,  and 
\ ^AOiLue,  pt.  part  of  f^AOil,  q.  v. 
•onAOi,  s.  m.  a  druid ;  gen.  id.pl.  'onAOice. 
'OjAAomeAcu,  s.  f.  magic,  druidism,  sorcery;  gen,  -eAccA. 
•oneAC,  s.  m.  countenance,  aspect ;  gen.  -ca. 
•onéuccA,  s.  m.  pi.  of  'onétic'o,  a  tale,  a  poem,  a  story. 
•onornA,  s.f.  gen.  of P,onom,  an  ostracism,  a  cutting-off  from 
social  intercourse ;  vulg.  a  boycotting ;  j?Á  geAf  Alb 
•ojvomA  •onAoi'óeAccA,  under  the  spells  of  druidical 
ostracism, 
•ononz;,  s.f  a  tribe,  a  race,  a  people;  gen,  -ononi^e. 
T^fvon^Aib,  s ,  f  prep,  case  pi.  of  preceding. 
•onons-bufone,  s.  f  gen.  of  •ojAon^-btJÍ'óeAn,  an  immense 
company;  -onon*;,  root  of  English  word  "throng," 
a  throng  crowd. 
•OfuiA'ógoine,  s.f.  a  magic  wounding;  gen.  id, 
•ojuum,  s.  m.  a  back  ;  gen.  >o|\omA. 
•otiAn,  s.  m.  a  poem;  gen.  -otiAnA,//.  id. 
•on  An  ac,  adj.  bardic,  poetical,  melodious ;  comp.  -Aige. 
•oúbAÓ,  adj.  melancholy,  grieved ;  comp.  -Aige. 
•oubAinu  (a),  v.  n.  irreg. past,  said;  imp.  AbAifV. 
'oubAincfeAn,  v.  n.  irreg.  past  emph.  he  himself  said. 
■oúbÁn,  s.  m.  a  fishing-hook;  gen.  -Ám, pi.  id. 
Tmb-cofAC,  comp.  adj.  black-footed. 

•oubnA-OA^,  (a),  v.  n.  irreg.  $rd  pers.  pi.  past,  they  said ; 
imp.  AbAin  ;  a  'oubnATJAn-f  An,  they  themselves  said 
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t>inb-eut)An,  c,  s.  m.  a  black  forehead  ;  gen.  -ewoAm. 
•ouíb-fLéibe,  s.  m.  gen.  tf/mnb-fl/iAb,  a  black  mountain, 
•oume,  s,  m.  or  f.  a  person  (man  or  woman) ;  gen.  id,  ;  irreg. 

pi.  'OAOine;  Aon  ■oume,  any  person,  any  one. 
•otnnn,  prep.  pron.  to  us. 
•oinnn,  s.  m.  gen.  of  t>onn,  q.  v. 

'oúip§,  v.  a.  awake,  arouse ;  "oo  "óthrig,  pt.  tense,  awoke. 
•OU1U,  prep.  pron.  to  thee;  •otncre,  emph.  to  thyself;  also 

•otnc  j?ém,  to  thyself, 
•out,  irreg.  v.  n.  to  go,  infin.  of  céit>,  q,  v, ;  a  5  "out,  pres. 

part,  going  or  leading, 
■out,  v,  s,  an  escape,  a  getting  away. 
r)tjtriAC,  s.  a  sandbank. 
DÚtiA,  s,  m,  gen.  of  'oún,  a  fort. 
DuccAf  ac,  adj.  of  or  belonging  to  one's  country. 
fc,  pers.  pron.  ace.  case,  him,  it ;  nom.  he,   it,  with  assertive 

verb ;  é  fin  {mas.),  that. 
eAc,  s.  m.  a  steed,  a  horse  ;  gen.  eic,  pi.  id. 
eAÓÍAÓ,  s.  m.  a  messenger,  a  courier;  -ÍA1§, pi.  -ÍAige. 
eAcnA,  a  coll.  s.  steeds,  horses. 
eA^lA,  s.  f.  fear,  timidity ;  An  eA^lA,  for  fear,  lest. 
eAÍA'ÓA,  s.f  learning,  art,  science;  gen.  -An. 
eAfAoncA,  s.  m.  disunion,  variance ;  gen.  id. 
eAf^cÁinDeAr,  s.  m.  enmity ;  gen.  -*oir. 
eArLÁmce,  s.f.  sickness,  ill-health;  pi,  id, 
'&AConnA,  prep.  pron.  between  them. 

eit>eAi>,  s.  m,  armour,  clothing  ;  gen.  -T>r5,  and  -'oigce,  pi.  id, 
éigeAn,  s,  m.  necessity  ;  gen.  éigm. 
éigin,  adj   some;  beAn  éij;in,  some  woman;  éi<;in  oibe, 

some  other. 
eiLe,  indec.  indef.  adj.  pron.  other, 
eine,  s.f.  Ireland,  Erin ;  gen.  éineAnn,  dat.  éinmn. 
éineocur,  v.  n.fut,  shall  arise;  imp,  éini§. 
éingeA'OAn,  v.n.  $rd  pers.  pi.  past,  they  arose;  imp,  eini§. 
éingeAr;  v,  n.  pres.  hist,  or  rel.  pres.  arises. 
éingi]Te-,  v.  n.  2nd  pers,  sing.  emph.  past \  thou  thyself  didst 

rise, 
étnic,  s.f  a  fine,  retribution,  a  requital;  gen.  -ce. 
éi|M§,  v,  n.  arise;  infin.  -o'einigro  or -o'éingit) ;  no  éini§, 

past,  arose, 
éinigit)  (-o'),  v.  n.  infin.  tf/éini§,  q.  v. 

éinteAÓ,  s,  m,  destruction ;  -oÁ  n-éinleAc,  to  their  destruc- 
tion, 
éir,  prep,  after,  behind  ;  fr.  an  obs.  s.  a  track,  a  trace 
éir-oeAÓc,  v.  s.  m.  a  hearing,  a  listening. 
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éif£,  s.  m.  gen.  and  pi.  of\c^^  a  fish. 

eocAijA,  s.f.  a  key;  irreg.gen.  eoónAÓ,  pi.  -neAÓA. 

eocnACA,  s.f.  pi.  of  preceding, 

eoÍAc,  adj.  learned,  skilled,  scientific  ;  fr.  eoi,  knowledge ; 
comp.  -Ai§e. 

eoLtif,  s,  m.  a  course,  a  direction. 

eut),  a  privative  particle  signifying  not,  and  has  the  same 
effect  as  the  English  negative  un  or  in. 

euT),  s.f.  jealousy  ;  gen.  etmA. 

etiDunom,  co?np.  adj.  light,  nimble,  brisk ;  fr.  ewo,  neg. 
adv.  not,  and  cnom,  heavy. 

eut)uruiirn,  comp.  adj.  dat.  of  preceding, 

eti£  (-o')  pt.  tense,  died  or  did  die;  imp.  eu^;  infin,  id. 

en  tog  at),  v.  n.  to  steal  away,  to  elope ;  imp.  eulAi  §. 

etinArnAit,  adj.  light  as  a  bird,  birdlike. 

eur\AX),  s.  refusal,  denial. 

£Á,  ^z/í  for  bA  or  but),  the  pt.  tense  of  ip  ^  assertive  verb, 
and  like  bÁ,  aspirates  the  initial  letter  of  the  follow- 
ing  word  as  -pÁ  "óeAnb,  it  was  certain,  au  cau  j?á 
bntncce  é,  when  it  was  broiled ;  £Á  cóitfineAf  a  fco, 
nearest  to  him. 

■pÁ,  prep,  under,  to,  unto  ;  after  {prep,  of  time)  -pÁ'n  5-cótfi- 
nAt)  fin,  after  that  conversation;  against  asy^o  buAiL 
oéim  t»Á  cneAU  f  Á  uAob  ha  cAin^e,  he  struck  a 
blow  of  its  carcase  against  the  side  of  the  rock : 
around,  about,  as  í§  irnneAthAj\  -lAnnAinn  pÁ  conp 
An  f?AÚAi§  pti  a  very  thick  ring  of  iron,  about  the 
body  of  that  giant;  -pÁ  n-A  cothAin,  for  him. 

fA^A,  adj  long ;  niofv  b-pvoA,  it  was  not  long. 

pyougAT)  (&$)pres.part.  kindling,  lighting  ;  An  b--pA*ougA,6, 
id. 

jtáj,  v.  a.  leave,  quit ;  imp.  emph.  fÁ^f a,  |\o  -pÁjj,  pt.  tense, 
left,  quitted. 

•pÁ^Aib  (jvo  or  t)'),  ^.  fe^ri,  left,  quitted ;  imp.  id. :  ^un 
•pAJjAib,  so  that  (he)  left. 

j?á§aiL,  v.  s.  a  getting,  an  obtaining,  a  procuring;  a^\ 
b-f  a§ai1,  upon  getting. 

■pÁgAil,  irreg.  v.  a.  infin,  to  get,  find  or  obtain ;  imp.  pÁg, 

^Á^bÁib,  v.  a.  infin.  to  leave,  &c. ;  imp.  -pÁ^Aib. 

-pÁ^bAim  or  -pÁ^Aim,  v.  a.  istpers.  sing.  I  leave. 

-pA^pyo,  v.  a.  cond.  would  leave. 

-pÁ^fA,  v.  a.  emph.  leave  thyself. 

^Aic^eA-o,  v.  a.  istpers. fut.  I  shall  see;  imp.  peuc. 

-pAicpn,  v.  a.  irreg.  infin.  to  see;  imp,  *?etic. 
p Aicpn,  v.  s.  a  seeing,  a  perceiving. 
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j?Ait>,  s.f  the  length,  as  long  as,  whilst. 

pyili,  s.  f  advantage,  opportunity,  leisure  ;  gent  £AiUle. 

j?ÁiLce,  s.  f.  a  welcome,  a  salutation,  a  greeting  ;  gen,  id. 

r/Á-mle,  s,f  a  swallow,  a  martin  ;  gen.  id. 

j?Ai|\e,  s.f.  a  watching,  a  guard;  gen.  id. 

-pÁif^eAU,  J.  w.  a  sheath,  a  scabbard;  /eV.  a  tightener,  fr, 
f Aif^,  enclose,  compress,  tighten. 

pAicce,  .r.jf.  a  lawn,  a  green ;  gen.  id. 

VAÍA,  s.  f  displeasure,  spite,  grudge. 

pAti,  v.  n.  stay,  remain,  wait,  await;  infin.  /o'-pAnAinAtn  or 
•o'-ptnneAC  ;  "o'pyn,  past  tense,  staid,  remained. 

■pÁri,  combination  of  £Á  0r-pAoi  the  prep,  and  au  ^  article, 

-pAn,  z>.  J.  a  staying,  a  remaining. 

-pÁUAX),  «r.  ra.  an  incline,  declivity,  slope  ;  gen.  -Ait>. 

•pAUf  a*o,  v.  a.  1st pers.  fut.  I  will  wait,  &c.  ;  imp.  j?An. 

y&o\>prep.  under,  &c.     See  -pÁ  the  prep. 

|?aoi,  ^>r^.  pron.  under  him  or  it. 

•pÁ]\,  a  contraction  of  -pÁ,  £fo  ^r<?^>.  and  no  «$7£?z  0/  ^.  tense. 

•pÁr1,  ^.  w.  grow,  spring ;  ^'-pAp,  ^tf.  fe«j*,  grew,  sprung. 

■pAfAc,  s.  m.  a  wilderness,  a  desert ;  gen.  -A1§,  /£  -Aige/r. 
tffo.  adj.  -pÁf,  empty,  void. 

fÁf^A-ó  (a^),  pres.  part,  tightening,  pressing ;  imp.  -pÁif 5  ; 
infin.  •o'f'ÁfSA'ó. 

fACAc,  s.  m.  a  giant ;  gen.  -ai§,//.  -Aige  ;  also  acac,  £?#• 
-Aig,^  -Ai§e. 

|?eACA,  z/.  <2.  ^.  t  mse,  saw. 

■peACA"OA|\,  z>.  a.  ird  pers.  pi.  pt.  they  saw. 

peACAit),  subj.  past,  no  50  b-j?  eACAit),  until  (he)  saw ;  j\o 
•piAjpntn£eA,OAft  x>e,  a  b--peACAii>  ye  aou  -pocAt  t>o 
f^euÍAio,  they  asked  of  him  whether  he  had  dis- 
covered any  tidings  (p.  30.) 

■peAcc,  s.f.  a  turn,  a  time. 

feAcctif ,  adv.  once. 

•peA-6,  s.  f,  extent,  length  ;  An  peAt)  (46)  whilst. 

feA'OAtttnAtt  (ni),  def  verb,  we  doanot  know.  ()  ^^Cl  ^ne 

peA-OAn  (uac  b-),  def.  verb,  I  know  not.        j    prnionly. 

-peAgA,  s.  a  beech- tree,  a  wattle;  gen.  id. 

■peAUl,  s.  m.  treachery,  deceit ;  gen.  -pei\Le. 

•peA-p,  s.  m.  a  man;  gen.  -pin,  pi.  id. ;  -peA]\  ACOfAn,  one  of 
them ;  -peAn  eipu,  some  man ;  -peAn  Aiqvifce,  a 
courier ;  -peAn  -oib^ein^e,  a  rebel. 

-peAn,  v.  n.  give,  bestow  (with  -pÁiice),  as  ■o'feAnA'OAft 
ponÓAom  fÁiLuenoitn  piorm,  they  gave  a  truly-pleas- 
ant welcome  to  Fionn ;  make  or  perform,  asx>c  feAnAf) 
a  £-cUucce  c^oiuue,  their  funend  rites  were  performed 

II 
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peA|\AihAiL,  aaj.  manly,  brave;  comp,  -mlA. 

peAjXArm,  s.  m.  land,  ground,  country;  gen.  -Aimi. 

peA]\céibe,  s.  m.  a  husband;  gen.  pj\céibe. 

peAjv^Ac,  adj.  fierce  ;  comp.  -Aige ;  if  feAf\5Ai£e  aco,  (the) 

fiercest  of  them. 
]?eÁj\j\,  adj.  comp.  better  ;  positive,  mAic,  good ;  50  rn'p eÁfv^ 

|Mf  (i.  e.  50  m-bAt)  f?eÁjv[\  jvip),  that  he  would  prefer  ; 

lit.)  that  it  would  be  better  for  him. 
]?eA|\f ax)ac,  adj.  brawny. 
j?eAf\c,  a  grave,  a  tomb  ;  gen.  and  pi.  peAjACA ;  gen.  also 

fei|\c. 
■peAfOA,  adv.  henceforth, 
fé-roifv,  adj.  possible. 

j?éiT)meAc,  adj.  energetic  ;  50  -péi'ómeAc,  adv.  energetically 
-péin,  emph.  pron.  affix,  own,  self, 
-péirmróe,  s.  m.  pi.  0/pArm,  q.  v. 
■péi]A]AT)e,  adj.  fr.  -peÁ|A|A,  better,  and  T>e,  of  it ;  ní  f  éij\fVoe 

•oíbpe  pn,  a  Oip'n,  it  will  not  the  better  for  ye  of  or 

for  that  O  Ossian. 
péif,  also  féifo,  s.  f.  a  feast,  an  entertainment ;  gen.  ip éip e 

and  -pel  ft)  e,  //.  id. 
péic)\eAihA-[A,  comp.  adj.  sinewy. 
peoiL,  s.  flesh ;  gen.  peobA. 

peuc,    irreg.  v.  a.  look,  examine,  view;  infin.  xTpeucAiti. 
peucAin  (a^),  pres.  part,  watching,  looking,  exploring ;  imp. 

feuc,  q.  v. 
■peuj\§o]\u,  s.  m.  a  meadow;  ht.9  a  grass  field. 
peu|\UAicne,  comp.  adj.  grass-green. 
-peupDA,  s.  m.  a  feast ;  gen.  id.  pi.  -•OAi'óe. 
pAc,  s.  m.  an  obligation  ;  gen.  id.  pi.  pACA, 
pACAib,  prep,  case  pi.  of  preceding.  See  under  cui-|\. 
-piAt),  s.  m.  a  deer ;  gen.  id.  and  -ato  ;  pi.  |1at>a. 
-piAt)AC,  s.  m.  a  hunt,  a  hunting  •  gen.  -ai£. 
pAt)An,  s.f.  wildness  ;  gen.  -Aine ;  dat.  -aw. 
pA^nAipe  or  -tnpe,  s.  f.  witness^  testimony ;  gen.  id. ;  a 

b-piAt)tiuipe,  comp.  prep,  oj *  place ,  before,  li£f  in  the 

presence  of. 
piAf]AAi§,  v.  n.  inquire,  question  ;  irreg.  infin.  o'pAp^AijiT) ; 

|\o  pAf|\Ui5,  pv.  tense,  inquired. 
pAp\Ai§ii>,  v.  s.  an  enquiring,  an  asking. 
piApungeA-oAjA  (]Ao),  v.  n.  $rd  per?,  pi.  pt.  tense,  they  en- 
quired. 
pAnboc,  s.f.  a  tent,  a  hut,  a  hunting  booth;  gen.  -boic, 

pi.  -bocA. 
pAnn,   s.  f.     a  soldier  of  the  celebrated  warriors  of  Fionn 

Mac  Cuu  haill ;    gen.  péinne,    pi.    id.    and    pAmiA. 
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pAtimngeAcc,  s.f.  the  ancient  Irish  Militia. 

pit,  v.  n.  return;    in  fin.    •o'pLleA'6;  |\o  pit,  pt.   tense, 

returned. 
pltfeAt),  v.  n.  1st  pers.  sing.  fut.  I  will  return. 
pocmAj\,  adj.  wrathful,  fierce,  cruel. 

rio-obA,  s.  m.  a  wood,  a  thicket;  gen.  id.  pi.  p'o-ob&roe. 
po-6bAit)ib,  s.  m.  dat.  pL  of  preceding. 
p'on,  s.  m.  wine ;  gen.  p'oriA. 
pionn,  s.  m.  a  man's  name  ;  gen.  prm. 
potiti-cofAC,  comp.  adj.  fair-footed,  fr  potiti,  adj.  fair,  and 

cop  a  foot. 
p'ojA,  adj.  true,  genuine,  real, 
p'ojv,  fl«  intensitive  prefix,  very  0r  truly,  zercV//  adjectives  ;  real 

i>r  perfect,  ze/##  nouns. 
p'of\cAoiti,  owz^.  a<2/.  truly  affable. 
p'ofutAtpieAp  £0/»/.  i.  w.  a  perfect  solitude,  a  wilderness, 

a  desert  place, 
p'ojvthf ^e,  c.  s.  m.  fresh  or  spring  water ;  gen.  id. 
pop  s.  m.  knowledge,  art,  science;  gen.  teAfA. 
pofAc,  adj.  knowing,  expert,  instinctive ';  comp.  -Ai§e;  gc 

pofAc,  adv.  instinctively. 
pj\,  j.  m.  gen.  and  pi.  of  ^eA|\,  a  man. 
pjveoÍAc,  ttwz^.  #a[/.  truly  or  very  learned  ;  fr.  p'oj\  tá£  ^«- 

tensitive  and  eol/Ac, 
p']\§Lic,  comp .  adj.  truly  or  very  wise, 
jtfjurme,  s.f.  truth ;  ^wi.  id. 
pcce,  card.  adj.  twenty ;  influences  the  noun  it  qualifies  in 

the  sing,  number ;  also  pcceAt). 
jrteA'ó,  s.f.  a  banquet;  gen.  fierce;  pi.  fteAt)A. 
^6,  prep,  ;  a  form  of^'&,  q.  v. 
focAijA,  s.f.  presence,  company;  used  only  in  such  forms  a* 

•MA  fxc<vij\,  along  with  him  lit.,  in  his  presence ;  111  a 

b-|?ocAi|A,  along  with  them. 
j:ocaL.  s.  m.  2l  word ;  gen.  -Ail,  pi.  id.  and  f  ocl&. 
■pocuAf ,  v.  a.  pres.  hist.  asks. 
pS-opvijApnse,     comp.    adj.    pi.     of    •pó'ofAi^png,    long 

and  broad,  fr.  ^óvfor  pyo  or  pA-oA,  long,  and  pAij\- 

png,  wide. 
fogAÓ,  s.  m.  a  marauder,  a  plunderer,  gen.  -ai§,  //.  -A1  f 

-pogAc  -peAt>A,  a  wild  marauder. 
pSjbAC,  adj.  rapacious,  fearful. 
fogbAmcA,  ind.  pt.  part,  learned,  well-informed. 
^ójnAm  (a^  or  aij\),  pres.  part,  performing,  fr.  verb  pSgAiti, 

v.  a.  perform, 
fogup    prep,   near,  close  to;    *  b-fogti]-  "oóib,   near  to 

them. 
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f  01LL  (50),  adv.  softly,  gently. 

poilXflg,  v.  a.  show,  publish,  manifest;  infin.  t>'poitXpii- 

gA-6. 
poiLLpgeAT),  v.  n.  pt.  tense  pass,  was  shown, 
poinbce,  ind.  adj.  old,  aged, 
•}:oi)\,6eA|\5A"o   (a^),  ^ra".  ^a/^.  wounding,  fr.  verb.  poin- 

•óeA-jA^,  redden,  wound. 
foifoineAo  (50),  a^z/.  gracefully,  sedately, 
•pole,  s.  m.  the  hair  of  the  head;  gen.  p.nLu. 
f oLuAtrjAin  (a]\),  in  giddy  motion,  unsteady  gait. 
1?oj\cóiirieu'o,  s.  ward,  watching,  protection;  gen.  -éix>. 
f  opo,  z'.  0.  hire,  retain  ;  infin.  id. 
f  of 5 Alice,  ind.  pt.  part,  opened  ;  fr.  p or  £*ai1,  open. 
■prxeA^Ain,  v.  a.  answer;  inf.  --gp&and  -^Ainu. 
•pneA^rxAX),  s.  m.  an  answer ;  gen.  -a-uca. 
•pneA5iAA-|,)  v.  a.  pres.  hist,  answers ;  imp.  frieAgAi  j\. 
fnif,   prep.    pron.  with     him   or  it;    more  modern  form 

leij\ 
-p|\iceoLAtri  (at;),  pres.  past,  minis rering,  attending;  inf.  id. 

imp.  -pjuceoil. 
piA^Aijx,  v.  n.  announce,  proclaim,  publish.;  inf.  -puA^jAA 

and  -£Aij\c. 
•j:uAit\  (/00),  v.  a.  pt.  te?tse  found  or  did  find  ;  imp.  pA§. 
f UAnAT)A}\  ("o'),  v.  a.  pt.  tense  "ird  $ers.  pi.  they  found '  or 

did  find;  50  0-fUAj\A'OAjA,    until  fhey  fcund;  imp. 

piAC,  s.  m.  hatred,  abhorrence;  gen.  piACA. 

■puigeA'LL.J.  m.  a  remnant,  a  residue,  a  remainder ;  gen.  -itt. 

See  note  to  this  word. 
pngiT),  irreg.  v.  n.  fut.  subj.  will  get ;  £0  b-pngit),  that  he 

will  get,  imp.  fu-15,  -which  is  another  form  of  f  Ág. 
■puígeAm,  v.  a.  pres.  tense  1st  pers.  pi.  we  get  or  obtain; 

imp.  -ping. 
■ptngpeAjx,  irreg.   v.    n.  fut.  pass,  will  be  found  ;   imp.  act, 

fUlg. 

fui^firx,  irreg.   v.  n.  fut.  act.  thou  shalt  leave ;   imp.  act. 

-púijpeAm,  irreg.  v.  n.  1st  pers.pl.  fut.  we  will  leave;  imp* 

act.  fin  5. 
pnl,  v.  pres.  te?ise  is  ;  imp.  bi ;  -ptnl  is  used  with  negaHves 

and  inter rogatives  and  after  relatives  governed  by 

preps,  expressed  or  understood,   and  is  also  the  pres. 

subj.,  which  follows  such  particles  as  50. 
pjiLin^ce,  adj.  patient,  enduring,  suffering. 
rinlbeAtvcóc,  adv.  bloody-deeded. 
ptMSfTÓ  ^fej,  v.  a.  fut.  lie  will  leave. 
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pnJiT),  irreg.  v.  n,  fires,  they  get ;  imp,  pug. 

pulpoc,  v.  s.  yd  fiers.  pi.  pres.  emph.  they  themselves  are. 

puila,  v.  s.  2nd pers.pl.  pres.  ye  are;  imp.  bi. 

pinLnigAX),  v.  s.  blood-letting,  wounding. 

plÁijv  s.  f.  excuse,  permission  ;  generally  used  as  an  im- 
personal verb  ;  when  it  has  the  negative  ni  or  riAc 
before  it,  it  signifies  must,  and  implies  a  necessity 
or  obligation  to  do  a  thing,  as  rrí  piLÁijv  t)áinn,  we 
are  obliged,  and  with  an  affirmative  it  dispenses  with 
the  obligation, 

inmuffA,  adj.  emph.  form,  easy;  also  ufuif;  irreg.  comp. 

UÍOf    pjf A  Or  UfA. 

r/upyme,  adj.  comp.  of  piiAUf,  easy. 

picA,  prep.  pron.  under  them. 

£A,  s.  m.  a  javelin,  a  spear ;  gen.  gAe,  ^aí,  and  ^aoí  ;  pi. 
£A01,  ^AecA,  ^Aioce,  a?td  ^aioca. 

gAb,  v.  a.  andn.  seize,  take,  take  hold  or  possession  of,  as 
•do  §Ab  UAiriAii  A^tif  imeA^bA  i,  dread  and  great 
fear  took  hold  of  her  (17);  go,  as  Ann  fin  x>o 
JAbAX)A|\  (pt.  tense)  clAnnA  HeAriiAin  a  h-a^ait) 
An  c-f]A0CA  fWAf,  then  the  clann  of  Neamhain  went 
up  against  the  stream  (16);  come,  as  ^AbfA  {emph. 
imp.)  cu^Ainn  ahiao,  come  out  to  us  (22)  ;  begin, 
commence,  set  about,  as  in  2nd  instance  following 
•oo  g&b  rmpieAc  i,  A^nr1  x>o  §Ab  a^  pubAb  fve  coif 
■OiAjvmtro a,  courage  took  possession  of  her  and  she 
set  about  (took-to)  walking  by  the  side  of  Diarmuid 
(5  o).  Sin  g  (with  a  noun  of  kindred  s  ense  such  as  T)U  An , 
•Ofeuéu,  x>Áw  or  Aih|VAn),  as  x>o  §Ab  (p)  •ouAnA  a 
feAn  Apif  a  piifeA|\,  she  sang  the  poems  of  her 
fathers  and  her  ancestors. 

gAbAX)A|\  (•oo\  v.  n.  pt.  tense,  yd  per s.  pi.  they  went. 

$AbÁiL,  v,  n.  infin.  of  £Ab,  q.  v. ;  if  ^eAf  x)Amr>A  ^AbÁL 
cr\é  T)or\tif  euLtnjce  Afbic,  I  am  prohibited  to  go 
or  pass  thro'  a  wicket-door. 

^AbÁiL,  s.fi  a  taking,  a  seizing,  a  capture;  gen.  -ÁLa. 

£AbAt,  s.  m.  an  enclosure,  a  fold ;  gen.  ^adLa. 

gAbAnn,   v.  a.  pres.  hab.  does  seize  or  take  hold  of;  imp. 

£&oLa,  ciuj.  fenced. 

5AC,  ind.  indefp7vn.ea.ch,  eveiy;  gAcn-Aon,  everyone; 
^aca  is  another  form  ;  gAÓA  n-t)i|veAc,  adv.  phrase, 
directly,  in  which  ^aca  has  the  adverbial force  of "50, 

5 a  jv  n,  j.y.  a  call,  a  summons;  ££#♦  ^ajvitia, ph  id,  and 
^A|MiiAnnA.     See  under  ctnj\. 
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5Aif5^.  s.f  valour,  prowess,  heroism  ;  gen.  id, 
j;aLa|\,  s.  m.  a  disease,  a  distemper ;  gen.  -Aip,  pi,  id. 
kAllAm,  s.m.  gen.  of-£&\X&r\,  an  enemy  ;  x>o  "oeun^AniAoir 

50111   ^eALLÁm  5A11   cÁin"oe  -óioc,   we    shall   inflict 

the  wound  of   a  (mortal)  enemy,  without  delay  to 

thee. 
£ah,  prep,  without ;  the  negative  with  the  infin, 
5A01,  s.  m.  gen.  of  5Á,  q.  v. 
gAfv,  adj.  near,  nigh. 
^A|\b,  adj.  rough. 
5A]\rvÓA,    s.  m.  a    garden,    an    enclosure ;    gen,    id. ,    pi. 

5A]y6at)a. 
gAfnA,  s.  m.  a  soldier,  a  champion ;  gen,  id.  pi.  -jAAit)e. 
geALl,   v.   a.   promise ;  geAltAffA  (J>t,  emph.),  I  myselt 

promised. 
5eÁr\|\,  adj.  short ;  irreg.  comp.  moy  pojvfVA. 
SeÁjvn,  v,  a,  cut,  cut  down,  mow,  slice. 
geAf ,  s.  m.  an  injunction  or  prohibition,  enforced  by  a  charm 

or  spell. 
£éi]\e,  adj.  comp.  of  geup,  sharp. 
^eobAt),  see  under  geobADfA. 
geobA'or'A,  v.  n.  fut.  emph.  I  will  go  ;  ni  geobA'or'A  cu^Aib 

1  will  not  go  (out)  to  you  (22);  imp.  £Ab  ;  at  para g 

1 7   ^eobA-o  is,  I  will  take,  and  in  same  parag.  the 
future  is  also  spelled  ^eubAt)  and  has  the  same  mean- 
ing attached  to  it, 
^eubAm,  v.  n.  fut.  \st  pets.  pi.  we  shall  go  ;  imp.  £Ab. 
51T),  conj.  though,  although,  how-be  it,  yet. 
5i*obe,  comp.  indef.  pron.  whoever,  whatever,  he  that ;  £;ix)bé 

Á1C,  whatever  place. 
.  p'óeAt),  conj,  though,   although,  nevertheless,  yet. 
piirieujAAc,  comp,   adj.  white-fingered;  comp.  -ifietij\Ai§  ; 

5it-rhetif\Aig,  gen.  mas. 
510LLA,   s.  m.  an  attendant,  a  man-servant  ;  gen.    id.  pi. 

-Aróe,  -Aige  and  -atda. 
^ioLlAigeAcc,  s.f,  attendance,  service  ;  gen.  -acca. 
51  on  50,  conj.  although  not  {parag.   1);  see  Ft.  2.  parag. 

45,  where  this  conj.  is  used  positively. 
5IAC,  v.  a.  take ;  infin.  -oo  §Iacaí>. 
5lAn-fniAifve,  comp,  adj.  fern.  gen.  of  ^LAU-ftiA'p,  veiy  or 

extremely  cold;  ^Lau  being  an  intensitive  prefix. 
gLAn-UiAice,  comp.  adj.  gen.  fern,  of  ^IauLuac,  veiy  or 

extremely  swift. 
ELAn-^A-OAjAceAC,  comp.  adj.  clear-sighted. 
SLc.ox),  s,  m.  a  shout,  a  call ;  gen.  jbAOit. 
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gLeAtit),  s.  m.  a  valley,  a  glen  ;  gen.  ^teArm-a,  pi.  ^leAnncA. 
gtoinne,  s.f.  glass;  gen.  id. 

gLtiAif,  v.  n.  advance,  march;  infin.  ^buAifeAcc  or 
^ttiAf  acu,  fvo  gttiAif  eAT)A]A  (pt.  tense)  they  advanced  \ 
^LtiAif  tiAic,  idiom,  advance  or  go  forward,  lit.  go 
from  thee,  i.  e.  from  the  place  where  you  are  at  present 
located;  the  pronouns  in  combination  with  r\oirh,  the 
prep,  are  used  with  gbtiAir*  to  denote  motion  forward, 
as  fvo  gtuAif  r\oirhe  a  h-Aicle  pn,  he  went  forward, 
after  that ;  observe  also  a  similar  idiom  with  £Ab. 
gbdti-twb,  comp.  adj.  black-kneed  ;  gen.  mas.  -t>*iib. 

piAiú-pAnri,  s.  m.  the  standing  army  of  the  Fenii. 

pi  Ac,  adj.  usual  customary;  ní  pi  Ác,  it  is  not  usual;  rnAj\ 
hac  pi  Ác,  as  it  was  not  usual. 

piioth,  s.  m.  an  act,  a  deed,  an  exploit ;  gen.  -rhA,  pi. 
piiortiAf\CA  and  contr.  -rhf\A ;  in  text,  piiorh,  written 
sometimes  mm,  q.  v. 

50,  conj.  that,  so  that,  as  50  n-'oeÁ|\]\nA'5  x>Á  beic  50 
mtiU,Ac  a  emu  *oe,  so  that  two  halves  were  made  of 
him  (x>e)  to  the  top  of  his  head  ;  is  often  used  for 
no  50,  until,  as  Annfin  no  ctnjv  tntiAX)An  5r\Áinne 
ajv  a  ihtiin  50  JU15  beif  mite  -oon  c-j4/iAb  i,  then 
Muadhan  put  Grainne  on  his  back  until  he  carried 
her  with  him,  a  mile  of  the  mountain ;  prep,  used 
after  a  verb  expressive  of  motion  signifying  to,  unto, 
as  r\0  ctiAtvoAfv  50  h-iA|\ÚA|V  via  h -HAITI a  (42)  ;  they 
went  to  the  remote  part  of  the  cave ;  and  with  a 
noun  of  time,  it  is  a  prep,  and  means  till,  until,  ^"00 
co,obA'OAr\  50  rriAiDm,  they  slept  till  morning ;  before 
an  adj.  it  changes  the  adj.  to  an  adverb  and  is  equiva- 
lent to  the  English  suffix  ly,  or  like. 

501b,  s.f.  prowess,  valour,  chivalry;  gen.  501  be. 

501T1,  s.f.  a  wound,  a  hurt;  gen.  ^ome. 

50m eAC,  s.  m.  one  who  wounds,  a  wounder. 

£Oin,  v.  n.  call,  summon;  t>o  %oip,  pt.  tense,  called,  sum- 
moned. 

50|\tn--ftnrmeÓ5Ac,  comp.  adj.  blue-windowed. 

50CA11,  s.  a  loud-voiced  person,  gen.  -Áin  ;  fr.  pic,  the  voice. 

^IAÁt),  s.  m.  love,  affection ;  gen.  -ato  and  -a'Óa. 

5r\Ámne,  s.f  Grainne,  the  daughter  of  Cormac  and  heroine 
of  the  story  ;  gen.  id. 

pviAnÁn,  s.  m.  a  summer  bowers  house ;  fr.  jjju  An,  the 
sun. 

pvtiAf),  s.  m.  orf.  a  cheek. 

pJAif,  s.f.  a  strait,  jeopardy ;  gen.  £UAife. 
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^uaLa,  s.  f  a  shoulder ;  gen.  -Aim,  prep,  case  -Ainu,  pi. 

gun,  conj.  that,  so  that,  until,  and  is  the  form  of  the  conj. 

50,  used  before  past  tense. 
$;u)\Ab  or  gun.  Ab,  subj.  mood  of  ir,  the  assertive  verb,  that 

it  is  or  was. 
jtif,  ^r^.  to,  towards ;  form  of  the  prep.  50,  used  before  An, 

the  article. 
i,  j&?r.r.  ^>?wz.  she,  her. 
f,  #z<?  initial  letter  of  the  word  iot)on,  #*&>.  that  is,  to  wit, 

videlicet,  namely. 
1,  s.f  an  island;  gen.  id. 
1AX),  ^;-j.  pron.  ace.  case,  them  ;  wz"^  ir  and  pass,  verbs  it  is 

the  nom.  form ;  iAT)rém,  themselves. 
1A]A,  atfz/.  after;  iAtt  fin,  'adv.  phrase,  subsequently,   after 

that. 
iAnn,  £'.  «.  ask,  request ;  infin.  'o'iAnnAit),  to  ask. 
1  Ann  act),  s.  an  attempt,  an  effort ;  gen.  ^ac-oa. 
lAnnAit)    (a^),  pres.    part,    seeking,     asking ;    infin.    id, 

(A  29). 

lAnnAnn,  j-.  w.  iron;  ^».  -Ainn. 

1  Ann Arm,  v.  a.  hab.  pres.  is  wont  to  ask. 

lAnnAmne,  s.  a  weasel ;  gen.  id. 

lAnnAr,  v.  a.  pres.  hist.  asks. 

lAjAÚAn,  s.  m.  a  remote  district  or  part  j/hiAn,  adj.  western, 

remote,  and  ci'n,  q.  v. 
iAr£,  J.  m.  a  fish ;  £-^.  éir^,  ^>/.  zV/. 

lAcgbAif,  ri>?^.  adj.  dat.  ^/"lAÚgbAr,  green-landed,  emerald 
íb,  v.  a.  drink ;  -o'ib,//.  tense,  drank,  infin.  ibe ;  ibe&OAn,  pt. 

tense  pi.  they  drank. 
ibeAr,  v.  a.  pres.  hist,  drinks. 
iT)ij\,  prep,  between  ;  also  ei*oin. 
i§,  s.f.  a  ring,  a  collar;  p'x)  zVz  Pt.  2.  ^.  2/. 
imciAu,  adj.  far,  remote,  a  long  distance  ;  co?7ip.  nncéme. 
im,  an  intense  prefix  which  signifies   great  before  nouns % 

very  or  exceedingly  before  adjectives. 
inroeAn^AT),  s.  m.  a  reproach,  a  punishment,  a  reviling  ;  £•*». 

-£ca,  pi.  id. 
uneA^bA   s.f.  great  fear ;  gen.  id.fr.\V(\,  an  intens.  prefix , 

and  c^La,  fear. 
iminc  (X)  ),  injin.  of  imin,  play,  act  upon. 
nmbeACÁn,  s.  m.  the  navel;  gen.  -&w,pl.  id. 
imbinn,  s.f.  the  navel;  gen.  -nne, pi.  -nni. 
imneArhAin,  comp.  adj.  very  thick. 
imneArÁn,  s  m.  strife,  contention  ;  gen.  -Am. 
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imceActx  s.  f  a  departure ;  opp.  to  ceAco,  which  means  a 

coming ;  gen.  -act>a. 
nnceAct),  s.f  an  adventure;  gen.  -act>a, pi.  id.;  m  Ti-aic- 
|MfueA|v  a  11-imceAccA,  their  adventures  are  not  re- 
counted. 
unrJeACT)  (&%),  pres.  part,  departing;  imp.  itnúig,  depart, 
irncig,  v.  n.  depart;  infin.  imte&co;   f\0  imcig,  pt.  tense, 

departed. 
itiÁ,  a  form  0/"ionÁ,  conj.  than  ;  abbreviated  often  to  'nÁ. 
1HA,  0  combination  of  Ann,  //ztf  prep,  and  a,  the poss.  pron. 
in  his,  her,  its,  i>r  their;  #/.*?  ^Ann  #?z^  a,  £&<?  r^/. 
pron.  upon  which. 
1HÁ,  #w/.  either,  or;  or  neither,  nor  {according  to  the  sense  of 
the  passage),  ni  511  it  ftiAn  mÁ  fÁmco'o'lA  "oo  'óeun- 
Aih  *oon  cé,  it  is  not  usual  (that)  rest  or  gentle  sleep 
should  be  made  by  the  person. 
wÁfi  (=  Ann  Á|\),  in  our  (causes  eclipsis). 
itiAj\  (=  Ann  a  fvo),  in  which  ;  j\o  sign  of  past  tense. 
mcmn>  s.f  the  brains;  gen.  -nne. 
infeA'ómA,  comp   adj.  serviceable,  fr,  ion  or  \x\,  fit  for,  and 

|?ei'6m,  s.f.  use,  duty,  service. 
mgeAn,  s.f  a  daughter,  a  girl;  gen.  mpne}  pi.  mgeAHA. 
mgin,  s.f  see  mgeAn. 
mgion,  s.f  see  m£eAn. 
mneóf  At),  v.  a.  fut.  I  will  tell  or  relate  ;  imp.  mnif  ;  infin 

a  mnfin. 
mnirin,  v.  a.  infin.  to  tell  or  relate, 
mnifin,  s.f  a  telling,  a  relating ;  gen.  -fee. 
mnifue,  s.f  gen.  of  mnipn,  q.  v.  ;  -péAfv  mmfue,  a  narrator 
mm-pceAfv,  i>.  a.  pres.  pass,  is  or  are  told  or  related, 
mmf u|\ib,  s.  dat.  pi.  the  openings  of  the  head  and  ears, 
mnue,  prep.  pron.  in  it  or  him. 
ioc'OArvAC,  adj.  lowest. 
10L,  a  particle  which,  used  in  composition,  signifies  a  diversity 

or  variety,  such  as,  much,  many,  various 
ioL-t>agac,  comp.  adj.  many  or  various-coloured,  variegated. 
ioL-f?AobA]\,  s.  m.  many-edged  (weapons). 
ioiiriAOine,  s.f  gen.  tf/iol/m&oin  varied,  wealth  or  riches. 
lom-A^AÍiriA,  s.  m.  gen.  of  lomA^AtbAifi,    a  nritual  dis- 
course,, a  dialogue. 
lomÁm,  s.f  a  hurling-match  ;  gen.  -Án  a, 
10m  Án  a,  s.f  gen.  of  preceding. 
lomAnui/oe,  s.  m.  a  hurler;  gen.  and  pi.  id. 
iomAf\OA'ó,  s.f  controversy,  a  dispute;  gen,  -bAror- 
lomcAi^,  v.  (i.  carry  ;  infin.  iomcA|\. 
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lomcAn,  s.  m.  a  lift,  a  carry,  a  jaunt;  gen.  -aiu,  pi.  id. 
lom-oA,  ind.  adj.  many,  much. 
lonrÓAt),  s.  f.  gen.  0/*ionii>A,  a  couch,  a  bed. 
iombuA§Aib  (aj\),  speaking  often  or  much,  babbling,  wan 

dering,  or  straying  (in  speech) ;  imp.  lonVUiAJ;. 
lowping,  v.  a.  turn. 
10m  nÁt>,  s.  m.  a  discourse  ;  gen.  -Ait>. 
lomctifA,  comp.  prep,  as  for,  concerning,  with  respect  o/ 

regard  to. 
ion,   a  particle  used  in    composition,   and  means   fitness, 

worthiness. 
iouat),  s.  m.  sl  position,  a  place  ;  gen.  -ait),  pi.  id. 
lonAtfiAiL  (50),  adv.  equally,  alike. 
longA,  s,  f.  a  nail  (of  the  finger) ;  gen.  id.  pi.  m^ne,  and 

lonpiA. 
longn  \,  s.  m.  a  wonder,  a  surprise ;  gen.  -gnuix),  and  -^AncA, 

pi.  -gAUGA. 
ionnAT>r\A,  prep.  pron.  emph  fl/ionuAt),  in  thee. 
ionnAm,/r<?/.  pron.  in  me;  ni  put  lonnAUi  ^éiti  acc  gAif- 

5it)eAC,  I  am  only  a  warrior. 
lonnAC,  prep.  pron.  in  thee ;  also  lonnAt). 
lonnACAn,  s.  m.  the  bowels,  the  entrails ;  gen.  -AifV. 
iouuLat)  (a^),  pres.  part,  washing  ;    imp.  lonnAib,   infin. 

lonnbAt),  «^ionnbAC. 
lonnthtnn,  adj.  dear,  loving,  beloved;  comp.  ionninume«^ 

AnnfA. 
lonnmur,  s.  m.  a  treasure  ;  gen.  -uir,  pi.  id.  and  lonnmufA ; 

jr.  ion  and  ineAf. 
lonnfAii)  or  -uit>,  or  -ai§,  v.  a.  approach,  draw  near;  b& 

n-ionnpvi  jró,  approaching  them. 
lonncA,  prep.  pron.  in  them, 
lonnuf,  conj.  that,  so  that, 
if,  the  assertive  verb,  it  is ;  pt.  tense,  bÁ  or  but) ;  fut.  buf  ; 

subj.  pres.  and  past,  Ab,  with  which  gun  is  usually 
joined, 
if ,  ^>r£jz>.  in  ;  /brm  #/"  Ann  or  Annp. 

lúeAnn,  z/.  a.  pres.  hab.  wont  <?r  accustomed  to  eat ;  imp.  ic. 
LÁ,  j.  w.  a  day  ;  gen.  Lac  a^J  Laoi  ;  dat.  bo  ;  pi.  bAece  and 

bAecA. 
ÍAbAin,  v.  a.  speak;  injin.  x>o  bAbAinc;  t>o  or  no  bAOAifv, 

pt.  tense  spoke. 
bAece,  s.  m.  pi.  of\ji,  q.  v. 

lÁTOin,  adj.  strong,  stout ;  comp.  reg.  bó/mne,  irreg.  cpeif  e 
LÁix)neAcc,  s.f.  strength,  force;  gen.  -eAct>A. 
vAijjeAn,  s.  m.  the  province  of  Leinster;  gen.  bAiJm. 
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lÁiif),  s.f  dit.  of  1ím%  q.  v. 

LÁith  ne,  adv.  phrase,  hard  by  or  adjacent  to. 

LAnheuccAC,  comp.  adj.  mighty-handed. 

LÁtfi.  s.f  a  hand;  gen.  LÁinie  ;  pi.  lÁrhA. 

tÁifi,  v.  a.  dare,  presume  ;  infin.  do  "Laitiat). 

lÁtfiAtin,  v.  a.  pres.  hab.  does  dare  or  presume. 

iÁtfifA-o,  v.  a.  1st  pers.  sing.  fut.  I  will  dare. 

LÁthf  A]\,  v  a.  fut.  pass,  (it)  will  be  dared  ;  ní  LÁmfAn  buAin 
fuou,  it  will  not  be  dared  to  meddle  with  thee  (22); 
an  instance  of  a  passive  verb  used  impersonally. 

LÁn,  s.  m.  the  full;  gen.  LÁm  ;  lÁn  -ouinti  (the),  full  of  a  fist. 

LÁn,  in  composition  is  an  intensitive  prefix  signifying,  before 
an  adj.,  veiy,  extremely,  entirely ;  it  attaches  to  the 
word  with  which  it  is  connected,  the  notion  of  fulness 
or  completeness. 

lÁnAii)iriéiL,  comp.  adj.  very  huge  or  vast,  enormous. 

lÁnÁilne,  adj.  gen.  of  LÁnÁl<ymn,  very  or  extremely 
beautiful. 

LÁncAt,Airi,  s.  m.  or  f  the  very  earth  ;  gen.  -L&iin  a  id 
-LtfiAn  ;  pi.  -Lca. 

LAncfoiUle,  s.  f  perfect  light,  perfect  day,  broad-day; 
gen.  id. 

Laoc,  s.  m.  a  hero,  champion;  gen.  L&01Ó,  pi.  id. 

Laoc-óa,  ind.  adj.  heroic,  brave,  champion-like. 

ldn,  s.  m.  midst,  the  centre  ;  gen.  LÁij\ ;  ceAncbán,  the  very 
centre. 

lÁCAin,  s.f.  a  spot,  a  place;  no  f&%  (ye)  ajv  au  Iácaij\ 
fin  iat)  (he)  left  them  in  that  place  (49);  LÁÚAin, 
also  means  presence,  company,  in  which  sense  it  is 
generally  used  with  the  preps,  a  or  T)o,  and  may  be 
translated  before,  as  cÁn^A'OAn  A11  bui-oeAU  cunAX) 
pn  •oo  tÁcAin  fmn,  that  host  of  heroes  came  before 
Fiona  (51);  T)0  b&GAin,  adv.  phrase  presently,  as 
mÁ  bímfe  Am  beAÚAix)  -oo  LÁÚAin  teAHfA-o  cu,  if 
I  am  alive  (lit.  in  my  life)  presently,  I  will  follow  you 

(20). 

le,  prep,  with  ;  becomes  Leif  before  the  art.  ah. 

LeAbAT)  or  LeApA,  s.  f  a  bed  ;  gen.  LeAbcA,  pi.  LeApCACA. 

LeAÓc,  s.  m.  a  grave ;  gen.  -ca. 

be  An,  v.  a.  follow,  pursue  ;  inf.  -AniAin  ;  "oo  or  no  be  An,  pi. 

tense,  followed. 
LeAnAt>Af\  (no),  v.  a.  yd  pers.  pi.  pt.  tense,  they  followed; 

no  LeAUAX)An  fern,  they  themselves  followed. 
leAnAiiiAin  (-oo),  v.  a.  infin.  to  follow. 
Wai  mi,  s*  m.  or  f.  a  lover  ;  gen,  -Am,  pi.  id 
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teAnpAt),  v.  a.  1st  pers.  fut.  I  will  follow. 

LeAnr-A,  v.  a.  imp.  enipli.  do  thou  thyself  follow. 

leAC,  prep  pron.  with  thee. 

teACA-6  (aj\),  distending,  widening,  gaping ;  imp.  LeAÚ. 

beACCAOib,   comp.  s.  f.  dat.  of  teACCAob,  one  side,  lit.  a 

half  side  ;  fr.    leAÚ,  a   half,  which    in   composition 
.  generally  denotes  one. 
teACÁn-Afun,  s.  m.  a  broad  weapon  ;  gen,    -Ai]\m,  pi.  id. 

and  -AjrniA,  prep,  case  pi.  -AjvmAib. 
LeAÓÁn-irióji,  comp.  adj.  broad  and  great  or  wide,  expansive. 
'leAcb|AÓ£,   s.  f.    a   half  shoe    (term  of    contempt) ;   gen. 

-byvoige. 
Léi,  prep.  pron.  with  her  or  it. 
Léi£,  v.  a.  let,  permit,  allow,   give;  *oo  Léi^,  pt.  tense,   let 

go  or  gave;  x>o  béipon  Af,   to  escape. 
Léi^eA-OAn,  v.  a.  yd  pers.  pi.  pt.  tense,  they  let. 
léi^eAn  ('oo),  v.  a.  to  let  (go),  permit,  give;  cnf  gbAoro  -oo 

LéigeAn,  to  let  three  snouts  (17). 
léi^-peAT),  v.  a.  yd  pers.  sing.  cond.  would  allow,  let  go  or 

permit. 
Léi5|?eATn,  v.  a.  1st  pers.  pi.  fut.  we  will  let. 
Lei^pirmr-e,  v.  a.  1st  pers:  sing.  cond.  emph.  I  would  let. 
léi^ii),  v.  a.  2nd pers.pl.  imp.  do  ye  or  you  let. 
Léigir',  v.  a.  1st  pers.  sing.  pt.  tense,  I  let. 
léine,  s.f.  a  shirt,  a  linen  garment ;  gen.  id.  pi.  LémceACA. 
l-eif,  prep.  pron.  with  him  or  it. 
leic,  s.  f.  dat.  of  LeAC,  a  half;  -óÁ  leiú,  two  halves. 
LeiceAO,  s    m.  breadth;  gen.  -urn. 
leicéro,    s.   f    the    like,    equal,    such;    gen.    -erne ;  mo 

teiceiDfe  {emph),  my  own  like,  the  like  of  me. 
beó,  prep.  pron.  with  them  ;  Leó  péin,  with  themselves. 
LeogAn,  s.  m.  a  lion  ;  gen.  -Am, pi.  id. ;  i)Á  beogAU,  two  lions. 
teórhAinnfe,  v.  a.  emph.  cond.  1st  pers.  sing.  I     myself 

would  dare  ;  imp.  "LÁtri. 
leójv,  adj.  sufficient,  enough ;  ip  leoj\  biom  ctifA  "oa  j\own, 

I  am  satisfied  (that)  you  should  divide  it. 
Leórv6oicin,  s.f.  sufficiency,  enough. 
Ló|Agt,An,  comp.  adj.  entirely  bright. 
Via*;,  gen.  U^e  ;  or  LeAc,  s.f.  a  flag,  a  stone,  a  tombstone  ; 

gen.  beice,  dat.  beic  ;  pi.  LeACA. 
liAcLuAcr\A,  adj.  land  of  the  withered  rushes;  from  1/iac, 

gray,  and  Luacjaa,  gen.  and  pi.  of  Luacaija,  a  rush. 
Lui£i  ^.  n.  spring,  skip,  bounce;  infin,  id.;  j\o  L1115,  pt. 

tense,  sprang,  bounced, 
brm,  prep.  pron.  with  us  ;  bume,  emph.  with  ourselves. 
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umti-fiAcLAc,  comp.  adj.  many-toothed. 

Liom,  prep.  pron.  with  me  ;  LiompA,  emph.  with  myself. 

Uión,   s.   number,   quantity;    Lion  pice   cetm   -peA-p,    the 

number  of  twenty  hundred  men. 
Lion,  v.  a.  fill;  infin.  t>o  Líoti<yó  ;  j\o  \Áox\,  pt.  tense,  filled 

or  became  filled. 
Ló,  prep  case  of  LÁ,  q.  v. 

LocLauuac,  s.  in.  a  Dane,  a  foreigner ;  gen.  -ai§  pi,  -Ai§e. 
LoitigeAf,  J.  m.  a  fleet,  a  navy  ;  gen.  -ij\ 
LoitineACA,  «^/".  glittering,  shining,  brilliant. 
Loif  5,  v.  a.  burn ;  infin,  x>o  Lor^AT). 
Loir^eArm,  v.  a.  is  #r  are  wont  to  burn. 
L01U,  v.  a.  wound  ;  infin.  t)o  Loc. 
LoiceAt),  w.  a.  pt.  pass,  was  wounded. 
lom-LoifgneAc  (50),  adv.  with  flaming  ardour, 
ton,  s.  m.  provision,  store,  necessaria,  commissariat;  gen 

torn. 
tor>5,  s.f.  a  ship  ;  gen.  -loiti^e,  and  Unripe  ;  dat.  toir>£. 
LongAib,  s.  f,  prep,  case  pi.  of  preceding. 
loj\5>,  s*  m>  a  track,  a  footstep,  a  trace ;  gen.  Luif\5,  ^/.  w/. 
Lofx^Ai j\e,  s.  m.  a  tracker,  a  pursuer ;  ££«.  z#. 
loj\5Ai|\eAcc,  s.f.  2l  tracking  ;  gen.  -acua. 
ItiAX)  ("oo),  z>.  a.  infin.  to  mention :  imp.  In  Ait). 
luAX)]:AiT)e,  z/.  «.  cond.pass,  should  or  would  be  betrothed ; 

imp.  ac.  LuAt). 
tuA-p,   s.  m,   swiftness,  quickness,    despatch,   speed;    gen, 

LuA1f. 

Luac,  adj.  quick,  fleet,  swift ;  50  Luac,  adv.  quickly. 
UiAcgÁijA,,  s.  m,  gladness,  joy. 

Luc'o  orLucu,  s.  m,  people,  folk;  gen.  id.  and  pi.  Luct)A. 
Lug  a,  adj.  comp.  degree,  smaller ;  if  Lug  a,  smallest ;  positive, 

beA^,  little,  small. 
Luit>p]\,  v.  n.  2nd  pers.  sing.  fut.  thou  shalt  lie ;  imp.  Luix>. 
L11IU5,  s.f.  dat.  of\jOW£,  q.  v.;  dat.  also  Lom^. 
Lui j\eAC,   s,  m.  or  f,    a   coat   of  mail ;   gen.  Lin  jm§  and 

Lúi|\ige. 
mÁ,  conj.  if ;  ti  is  used  with  the  pres,  and  fut.  tense,  asx>Á  if, 

is  used  with  the  cond. 
mAC,  s.  m.  a  son ;  gen.  true ;  pi.  uiaca. 
mACAib,  s.  m.  dat.  pi.  of  mAC,  q.  v 
triACAi|\e,  s.  m.  a  low-lying  open  country,  a  plain ;  gen.  id,, 

pi.  -jM'oe. 
mAcAom,  s.  m.  a  young  man;  «01m  ;  pi.  id.  and  -ottia. 
mAcpAtriAiL,  .v.  in.  an  equal,  an  equivalent. 
iu\cci|\e,  s,  m.  a  wolf;  gen.  id. 
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mÁ£,  s.f  a  plain,  a  level  country  ;  gen.  mÁi§e  and  mÁ§A  ; 
//.  tnÁJA. 

niA§-b|\eÁ§,  c.  s.  f  a  fine  plain. 

tttAit>eAtt,  s.  f  morning;  gen.  mAit>ne, ;  50  mAiT>w,  till 
morning. 

mÁit>ui,  s.f.  a  defeat,  a  flight ;  gen.  rnÁ-ómA  ;  jaaou  lYiATMnA, 
complete  rout.     See  under  j\Aon. 

mAin,  v.  n.  live,  exist ;  infin.'oo  iriAf\cAin  aw<f  t>o  niAineAc- 
uaiu. 

rnAi|\eobAt),  z>.  ».  cond.  should,  or  would  kill ;  imp.  mA|\b, 
slay,  kill ;  infin.  T)0  iriAnbAt). 

mAife,  s.f.  beauty,  elegance,  comeliness;  gen.  id. 

triAif eAc,  adj.  seemly,  handsome,  graceful ;  comp.  -fige. 

mAifeAt),  conj.  well,  then  ;  if  so  it  be  =  tnÁ  \\  éAt). 

niAic,  adj.  good  ;  irreg.  comp.  níof  feAjvjv,  better;  50  mAic, 
adv.  well ;  if  mAic  tiom,  I  like. 

mAic,  s.f.  success,  good,  prosperity;  gen.  tUAice. 

mAice,  s.  m.  pi.  the  chiefs  or  leaders. 

ir)Aic]\eAc,  s.f.  gen.  pi.  ofm&i&ip,  a  mother. 

mÁic|veACA,  s.f.  nom.  pi.  of  same. 

mAOit)eAÚi,  v.  s.  m.  a  boasting,  a  boast;  gen.  mAoróce. 

mAoii,  adj.  bare,  bald,  deserted,  empty,  and  is  the  form  of 
mAob,  before  nouns  whose  first  vowel  is  slender. 

niAoiLeÁrm,  s.  m.  a  brow,  a  bleak  eminence ;  gen.  -AWti ; 
fr.  rriAoL,  bare,  bald. 

tttAOiLcfleibe,  s.  f.  gen.  of  mAoiL-fLiAO,  a  bare  or  bald 
mountain. 

mAOc,  adj.  soft,  delicate;  comp.  iriAOice. 

niAOcffvóí,  s.  m.  rich  satin. 

mAn,  adv.  as,  like ;  just  as,  as  soon  as :  niAn  connAi|\c 
"OiA-pmuit)  fin,  as  soon  as  Diarmuid  saw  that ;  how, 
as  no  itwip  (fe)  t>i  f^euL,  mAn  *oo  cuíc  cní  cao^at) 
t>á  mumuin,  |\e  n-A  cteAf  aid,  he  related  to  her  the 
news,  how  three  fifties  of  their  people  fell  by  his 
feats  (38) ;  mAft  a,  where  (becomes  iriAfv  An  before  pt. 
tense)  as  •out,  niAfv  An  h-oiteAt)  pb,  to  go  where  ye 
were  reared  ;  so  that,  as  mAn  uaó  b-pMCfeAT)  pionn 
<,  so  that  Fionn  would  not  see  her;  mAn  50,  seeing 
that,  as  ^y  "otmie  cu  hac  b-peACAit)  Aon  cleAf  aj\ 
An  j?o§riArii  AniAíú,  man  50  T>-ciobnA,ó  cu  cleAr  -6|\ 
An  5-cieAf  pn,  you  are  a  person  that  did  not  see  any 
feat  performing  ever,  seeing  that  you  give  (the  name 
of)  a  trick  upon  that  trick,  i.  e  ,  you  call  that  a  trick  ; 
mA|\  Aon,  adv.  phrase \  together;  rnAn  pn,  in  that 
wise,  so  ;  mAn  aoh,  at  bar.  32  means  also,  in  addition, 
besides. 
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mAj\A,  s.f.  gen.  ofmMp,  the  sea  ;  pi.  mAj\A. 

mÁ|\AÓ,  s.  m.  the  morrow. 

mAfvb,  v.  a.  kill,  slay  ;  infin.  x>o  mA^bAt) ;  }\o  mA)\b,  pt, 
tense,  killed. 

mA|\bAt),  v.  s.  m.  a  slaying,  a  killing  ;  |\o  mnif  (p)  r^euLA 
aj\  5 ac  mAfvbAo,  she  related  news  concerning  each 
killing. 

mAjxbAt)  ("oo),  v.  a.  infin.  to  slay  or  kill. 

mAjAbAT),  v.  a.  pt.  pass,  was  or  were  killed. 

triAfLAt),  j.  m.  an  insult,  an  affront ;  gen.  -ait>. 

mÁÚAijx,  J.  f.  a  mother;  £»i.  mÁCAf\;  pi.  mÁiúf\eACA  and 
mÁicjve;  gen.pl.  mÁic}\eAC  ;  dat.  pi.  mAiq\eACAib. 

mbAT),  for  m-bA'ó. 

mé,  pers.  pron.  I,  me. 

meAT)A|\-jLó|AAc,  comp.  adj.  hilarious. 

tneAjA,  adj.  merry,  cheerful,  sprightly ;  sudden  or  quick  in 
motion,  as  in  meAjvcAbmA. 

tNeAjVoAL,  s.  m.  stupefaction ;  gen.  -All. 

meA^\-cALmA,  comp.  adj.  actively  brave. 

meAjvmeAnmAc,  comp.  adj.  actively  courageous,  of  coura- 
geous action. 

meA|\5ÁnuA,  ind.  adj.  swift,  brisk. 

meAf,  v.  a.  suppose,  think,  consider;  infin.  a  meAf. 

tneAfA,  adj.  irreg.  comp.  0/obc,  bad. 

méro,  s.f.  dat.  ofmé&x),  a  quantity,  a  number ;  gen.  méit)e ; 
physique,  as  *oiAf  t>o  cinti  ajv  méit>  aj\  cÁc,  two 
persons  who  excelled  in  physique  all  the  others  (51). 

meió^eAc,  adj.  joyful,  glad,  festive. 

mei^e,  s.f  an  ensign,  a  standard;  gen.  id. ;  pi.  -p'óe. 

mei^-roe,  s.f  pi.  of  preceding. 

meifge,  s.f.  drunkenness;  gen.  id. ;  ajv  mei^e,  drunk. 

meu-ouJAt),  s.  m.  an  addition,  an  increase  ;  gen.  -uigce. 

meup,  s.  m.  a  finger;  gen.  méif\ ;  pi.  metij\A. 

miAU,  s.  m.  a  wish,  an  inclination,  desire  ;  gen.  mi  An  a. 

mic,  s.  m.gen.  and  pi.  <?/wac,  a  son. 

mile,  s.  m.  a  mile  ;  gen.  and  pi.  id. 

rmbeA'ócA,  ind.  adj.  soldierlike,  soldierly,  warlike,  stately. 

mibleÁn,  s.  m.  blame,  reproach;  gen.  -ém. 

mineun,  comp.  s.  m.  a  small  bird,  fr.  mion,  small,  an  adj. 
used  in  composition,  and  etm,  a  bird. 

minco|\c^A,  comp.  adj.  delicate-crimson;  fr.  min,  smooth. 

tender,  delicate,  and  cojacjaa,  crimson, 
ninig,  v.  a.  soothe ;  infin.  mimt»§AT>. 
moncAor\A,  s.f.  a  small  sheep, 
mife,  pers.  pron.  emph.  I  myself. 
mipieAC,  s.  f.  courage,  spirit,  manliness:  i?:h,  -i£c. 
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rmciT),  s.f.  a  meet  or  fit  time. 

mnÁ,  s.f.  gen.  and  pi.  ofbe&n,  a  woman. 

ninÁib,  s.f  dat.pl.  ofhe&n. 

nuiAOi,  s.f,  dat.  sing.  0/beAn,  q.  v. 

mo,  adj.  comp.  of  'món,  great,  large. 

tno,  pass.  pron.  my  {causes  aspiration). 

moc,  a^/'.  early  ;  50  moc,  tftífc/.  early. 

moc-T>ÁiL,  s.f  the  dawn ;  fr.  moc,  early,  <zwí/  T)ÁiL,  time. 

moicéin§e,  J"./",  early  rising;  gen.  id. 

moingmom,  j-.  m.  a  great  deed  0?-  act;  gen.  -gmomA,  //. 

-TÍ1|\A  #«£?  -mAnCA. 

móinbeACAn,  comp.  adj.  expansive. 

móir\ceióeAm,  comp.  s.  m.  a  great  flight ;  gen,  -ceicme ; 
mchn  =  móp,  great. 

moincneuT),  s.  m.  a  great  flock. 

mónA'oÁn,  s.  m.  a  species  of  mountain  berry;  gen.  and  pi, 
-Am.  The  mónAT)Án  is  a  red  berry  that  is  found  on 
wild  marshy  mountains.  It  grows  on  a  humble  creep- 
ing plant. 

món,  adj.  great,  large,  extensive  ;  irreg.  comp.  níof  mó  :  50 
mop,  adv.  greatly,  by  far ;  móp  becomes  móip  when 
placed  before  words  whose  first  vowel  is  slender, 

móp  a,  adj.  pi.  of  preceding  \  f^eutA  móp  a,  great  news. 

mopÁn,  s.  m.  many,  much,  a  great  number  or  quantity, 
gen.  -Am. 

mópbufóeAn,  s.f.  a  great  multitude ;  gen.  -bintme,//.  id. 

mópcnoó,  s.  m.  a  great  hill;  gen.  mópcntnc. 

mop-oAtAc,  comp.  adj.  haughty,  majestic,  proud,  pompous. 

mópfponAc,  comp.  adj.  large-nosed ;  fr.  móp,  large,  and 
fpón,  a  nose. 

mópuAifbe,  s.  m.  great  nobles. 

mum,  s.  f.  the  back  (39) :  also,  the  point  of  contact  between 
two  bodies  placed  one  over  the  other,  in  which  signifi- 
cation it  is  almost  always  in  the  dative  case  governed  by 
the  prep.  Aip,  and  should  be  translated  upon,  above, 
over,  on  top  of,  as  po  fmbAl  (f  e)  An  uontiA  Ap  mum 
An  o^La-ic  pn,  he  rolled  the  tun  on  top  of  (or  over) 
that  young  hero ;  po  cuaií>  An  t)Af  a  f  eAp  Acof An 
An  a  mum,  the  second  man  of  them  went  upon  it, 
i.  e.,  mounted  it.  Two  further  examples  occur  in  par. 
26,  in  this  signification. 

mumcip ,  s.  f  a  people,  a  tribe  ;  gen.  -ap e. 

mulXAc,  s.  m.  the  top  or  summit ;  gen.  -A15 ;  pi.  -Aige. 

numA,  conj.  unless,  if  not. 

nA,  gen.  sing.  fern,  of  the  art.  An,  the ;  and  its  form  mas. 
and  fern,  for  all  cases  of  the  pi. 
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tiA,  the  negative  particle  not,  let  not;  used  with  imperatives •,  as 
ha  h-iAnn,  do  not  ask ;  h  is  i?tserted  before  vowels  for 
euphony  sake. 

n&or'riA,  con/,  than,  either,  or;  neither,  nor;  a  contracted 
form  e/ionÁ  or  mA,  a.  v. 

tiAc,  adv.  not,  that  not. 

nAÓAjv,  adv.  that  not,  which  not  (  =•  riAc  and  no),  used 
with  past  tense  ;  both  tiAc  and  nACAn  introduce  de- 
pendentsentences •,  and  nACAn  is  often  contracted  to  nÁn. 

tiAnh-oe,  s.fpl.  of  tiÁtriAix)  or  nÁriiA,  q.  v. 

tiAtfiA,  s.f  an  enemy. 

HA01,  num.  adj.  nine. 

tiAonbAfV,  s.  m.  nine  persons. 

nÁj\  (  =  tiAc  and  no),  a  neg.  particle  and  contraction  of 
nACAf\,  q.  v. 

nÁ]\AO  (  =  n  ac  j\o  da  or  bu),  that  there  is  or  was  not,  may  it 
not  be. 

neAc,  indef.  pron.  an  individual,  a  person,  one ;  n&AÓ  pn 
iíia  mtiÁ,  a  person,  male  or  female. 

neAihAnAc,  s.  m.  sl  man's  name. 

neAfA,  adj.  irreg.  comp.  of%&\\,  near;  super,  ir  neAfA. 

neirh,  a  privative  or  negative  particle. 

neimcion,  s.  m.  contempt ;  gen.  -ceAtiA. 

tii,  neg.  adv.  not ;  used  with  pres.  and  fut.  tenses ;  ni  triAic, 
hardly,  scarcely,  as  ni  niAic  t)o  nAmi^  beif  a  CAbAinc 
•oo'n  ce  pÁ  neAfA  x>o,  An  UAn  "oo  emu  a  coijvcim 
fUAin,  Ain  fém,  scarcely  did  it  come  to  him  (i.  e.  to 
this  turn)  to  give  it  to  the  person  next  to  him,  when 
his  stupor  of  sleep  fell  upon  himself;  -oo  nÁim<;  is 
here  used  impersonally  ;  ni  m  o,  no  more,  in  the  sense 
of  not  any  more  (persons),  as  ní  mó  etne  An  "6a  La 
oiie  noithe  fin  mÁ  no  etne  An  1Á  fin,  no  more 
persons  fell  the  two  previous  days  than  there  fell 
on)  that  day ;  ni  is  sometimes  written  nit). 

tut),  s.f.  a  thing ;  gen.  neice,  pi.  neice ;  ^ac  nit),  everything ; 
nit)  01  le,  another  thing. 

mi>,  neg.  adv.  not,  put  for  ni,  q.  v.f  and  sometimes  written 
niot) ;  mx)  buó  mó,  no  more  (p.  28) ;  ní  mó,  no  more. 

mm,  s.f.  dat.  case  and  put  for  piim,  the  dat.  of pnom,  q.  v. ; 
ne  mm  a  lÁime,  by  the  prowess  of  his  hand  (38). 

mm,  s.f  poison,  venom ;  gen.  nnhe. 

mthe,  s.f.  gen.  case,  and  put  for  gmme,  the  gen.  fl/^niom, 
a  deed,  act,  or  exploit ;  mA  cuíait)  Anm  nnhe  A^tif 
comnAic,  in  his  armour  suit  of  action  and  combat. 

nion.  (i.  e.y  ni  no),  neg.  adv.  not ;  used  with  past  tense  only. 

*>iof,  sign  of  the  comparative  degree,  more. 

12 
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tio,  conj.  either,  or;  tio  50,  until;  50  by  itself  is  often  used 

to  signify  ?•  until." 
hoc,  ind.  rel.  pron,  who. 
nocu,  v,  a.  disclose,  reveal,  explain,  make  manifest;  infin. 

-CAT). 

ó,  prep,  from;  ó  foin  Am  Ac,  from  that  out;  ó  fom  Abe, 

from  that  time  forward, 
ó,  conj.  since;  ó  -o'eu^  rriAignéif,  since  Maighneis  died; 

when,  as  0  cormAinc  fiorm  pÁti  coicim  pn  i,  when 

Fionn  saw  her  in  that  plight. 
6,  a  prefix  to  sirnames,  and  is  translated  "  a  descendant ;" 

gen.  tn  ;  pi.  ua. 
05,  adj.  young  ;  comp.  ói£e. 
05 Am,  s.  m.  an  occult  manner  of  writing  used  by  the  ancient 

Irish ;  gen.  ogAim. 
ójLac  or  ó^Laoc,  s.  m.  an  attendant,  a  young  man;  gen, 

-Laoic  ;  pi.  id.  and  -Laca. 
oiX)ce,  s.  f  night ;  gen.  id.  pi.  oi-6ceAt)A. 
oi"oe,  s.  m.  a  tutor,  professor,  instructor,  teacher ;  gen,  id, 

pi.  oit>r5e. 
01b,  s.  m.  gen,  of  ob,  q.  v.  ;  >oÁib  oil,  a  convivial  meeting, 
oibe,  ind,  indef.  adj.  other,  another. 
oiLeAt),  v.  ac.  pt.  pass,  was  or  were  reared,  nourished,  or 

educated ;  imp.  act.  01b. 
oibeÁn,  s.  m.  an  island ;  gen.  oibéin,  pi,  id, 
oiLeÁnAc,  adj.  insular;  comp.  -Aige. 
01  j\,  conj.  for,  because  ;  also  01  n. 
oijvb.ne,  s.  f  reproach;  gen.  id. 

oineACCAf,  s.  m.  an  assembly,  a  convocation ;  gen.  -Aif. 
Oiriri,  1,  m.  the  Poet  Ossian,  son  of  Fionn  Mac  Cumhail. 
ob,  s.  m.  drink,  drinking ;  gen.  01b ;  T)Áib  01b  A^trr-  AOib- 

neAfA,  a  convivial  and  pleasant  meeting, 
ób,  v.  a.  drink;  infin.  id.  ;  *oeoc  -o'ob,  to  drink, 
obc,  adj.  bad,  wicked,  evil,  vile,  treacherous ;  irreg.  comp, 

niof  meAfA  ;  if  obc  biomfA,  it  is  a  grief  to  me. 
obc,  s.  m.  evil,  harm ;  gen,  tube. 
obcA,  adj.  pi.  of  obc,  q.  v, 
ormcon,  s.  m.  a.  banner,  an  ensign ;  gen,  -coin  ;  pi.  id.  and 

onnconA. 
óji,  s,  m.  gold;  gen.  Ó1|\. 

ojvoÁri,  s.  m.  a  piece,  a  portion ;  gen.  -Am,  pi.  id. 
ón'ougAT),  s,  m,  array,  trim,  or  condition ;  gen.  ofvotiigce. 
onm,  prep. pron.  on  me. 
onmfA,  prep.  pron.  emph.  on  myself. 
onnAib,  prep.  pron.  on  ye  or  you  ;  emph.  onnAibfe. 
o|\nAinn,  prep.  pron.  on  us ;  emph.  onnAinne. 
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up^CA, prep.  pron.  on  them;  emph  0]\j\CAfAti. 

0|\c,  prep,  pron.  on  thee  ;  emph.  ofvcfA. 

Of,  when  prefixed  to  the  adj.  Á]vo,  gives  to  the  latter  an  adv* 
force,  as  óf  ajvo,  clearly ;  of  ciorm,  comp.  prep,  above, 
over. 

of  (  =.  ótheconj.,  and  if,  the  assertive  verb);  óf  mife,  since 
it  is  myself;  óf  bíoí>bA  T)o  cu,  since  you  are  an  enemy 
to  him. 

piAU,  s,  f.  a  pain,  a  pang;  gen.  peine;  //.  piAUCA;  prep 
case  pi.  |DiAncAib. 

pó^,  s.f.  a  kiss  ;  gen.  poi^e ;  pi.  po^A. 

pott,  s.  m.  mire,  dirt,  mud,  a  hole  ;  gen.  ptnUl,  pi.  id. 

pj\omn,  s.f.  a  dinner,  a  meal ;  also  pntnnn  ;  gen.  pj\owne; 
pi.  -m  or  -nA. 

-jvAbAt),  s.  m.  a  warning,  caution,  notice,  hint ;  gen.  -ait). 

■jAAbA'OAp,  irreg.  v.  n.  pt.  tense  ^rd  pers.  pi.  they  were ;  used 
in  asking,  denying,  or  demanding,  or  when  the  pre- 
ceding relative  is  in  the  dative  case. 

f  AÓf  A*o,  irreg.  v.  n.  istpers.  sing.  fut.  I  will  go ;  \ 

|\ACf  a*6,  irreg.  v.  n.  3rd  pers.  sing.  cond.  would 

go ;  J  imp.  ceiú. 

|\ACf  AmAOix),   irreg.  v.  n.   1st.  pers.  pi.  fut.  I 
tense,  we  will  go  ;  ) 

■pÁX)  ("oo  or  a),  irreg.  v.  n.  infin.  to  say  ;  imp.  AbAif ;  at  p. 
70  "oo  -pÁt)  is  used  for  t>o  f\ÁTO,  pt.  tense  said. 

f  AÓAf  c,  s.  m.  sight,  view ;  gen.  -aijac,  pi.  id.  ;  Af  f  AT)At\c, 
out  of  view. 

|AAe,  s.  m.  time,  a  space  of  time;  gen.  id.,  and  ]\ée ;  pi. 
f\éce. 

|\Aib,  irreg.  sub.  verb  pt.  tense,  was  or  were  ;  when  used  it 
follows  particles  of  asking,  denying,  or  demanding, 
or  when  the  preceding  relative  is  in  the  dative  case  ; 
pres.  tense  ptnb;  imp.  bi. 

|\A1T>,  irreg,  v.  n.  pt.  tense,  said ;  imp.  adaij\ ;  x>ubAif  u  is 
the  more  usual  form  for  the  pt.  tense,  and  a  form 
which  is  sometimes  substituted  for  j\Áró  in  the  text, 
even  in  the  phrase  to  which  the  latter  seems  to  be  con- 
fined ;  |\o  Ladai|\  CojvmAc  A^up  ir*  é  fo  -pÁm 
Cormac  spoke  and  it  is  (what)  he  said  (2)  ;  f  o  t,AbAi|\ 
5f  Ámne  Apif  if  é  a  -oubAifU,  Grainne  spoke  and  it 
is  (what)  she  said. 

|\Ái'óceA'r\,  irreg.  v.  n.  pres.  pass,  is  said,  termed,  or 
called. 

jxÁim^,  irreg.  v.  n.  pt.  tense,  reached,  or  arrived  ;  ) 

jVAn£<yoA|\,  irreg.  v.  n.  pt.  tense  $rd.  pers.  pi.  vimp.  ^íg; 
they  reached ;  ) 


I2Ó 

|\Aon,  s.  m.  a  rout,  a  breaking,  a  tearing ;  gen.  |\AOin  ;  j\aou 
mÁ'ómA,  complete  rout ;  /#.,  the  rout  of  defeat. 

fié,  prep,  to,  by,  with,  or  from ;  also  be. 

néii>,  adj,  straight,  disentangled,  smooth. 

j\éró-,6í]A§e,  c,  s,  a  ready,  clear,  or  plain  direction;  t,  e,  a 
road  cleared  of  obstructions ;  gen,  id, 

f\érói§,  v,  a.  provide,  agree,  make  ready,  prepare. 

néróceAÓ  Coo),  v,  a.  infin,  to  adjust,  arrange,  regulate  ;  imp, 

félT)Clg. 

[\éinróineAC,  comp.  adj.  straightway,  direct. 

néin  (oo),  comp.  prep,  according  to. 

neumnAfóue,  ind,  pt.  part,  aforesaid. 

j\euir)cúir%  s.  the  forefront,  vanguard. 

jyia,  prep,  pron.  with  her ;  modern  form,  Léice, 

niAih,  adv.  ever,  at  any  time  (up  to  the  present) ;  also  a 

JV1AU1,  Or  AfVIAtf). 

nib, prep. pron.  with  ye  or  you;  jubpe  (emph.),  with  your- 
selves ;  modern  Lib. 

]\fg,  J-.  m.  a  king,  a  sovereign  :  gen.  id. ;  pi.  ni^ce. 

Y\íg-f?éinnif>e,  c.  s.  royal  champions. 

jugne  ("oo),  irreg.  v,  a.  made  or  did  make,  did ;  imp,  -oeAn,  or 
•oetin  ;  -oo  -pi§ne  (ye)  yem  A^tif  "OiAiAmint)  ai|\  a  céiLe 
50  co|\]\Amuib,  he  himself  and  Diarmuid  made  upon 
one  another  angrily,  i,  e.,  attacked  one  another  (35). 

|\i§neA'OAj\  (t)o)    irreg.  v.  n.  yd  pers,\ 
pi.  pt.  tense,  they  made ; 

|M§"if  ("oo;,  irreg  v.  n.  2nd  pers.  sing.  I 

pt.  tense,  thou  didst  make ;  J 

fvigceAC,  s.  m.  a  royal  house  or  palace  ;  gen.  nigcige. 
j\nin,  prep.  pron.  with  us  ;  other  form  Linn. 
-jMiin,  s.f.  a  point,  the  top;  gen.  jvmne  ;  umn  An  §aoi,  the 

point  of  the  arrow;  light,  as  jvmn  -oo  nor^,  the  light 

of  your  eyes. 
r\iog,  s.  ?n.  gen.  and  pi.  of  |\ig,  q.  v. 
|\iom,  prep  pron.  with  me  ;  other  form  biom. 
|\ioc,  prep.  pron.  with  thee  ;  other  form  LeAU. 
HT»  Prep'  pr°n.  with,  to,  or  from  him,  or  it ;  modern  Leip. 
nif  pn,  «ofo.  thereupon,  upon  that,  with  that. 
r\\tm,  v.  n.  pres.  yd  pers.  pi.  they  run  ;  imp.  nic,  run,  rush  ; 

z'«/£«.  fu'c,  <z/^o  nice. 
ni6,  ^r£/.  pron.  with  to,  or  from  them  ;  modern  leo. 
no,  a  sign  of  the  past  tense. 
no,  an  intensitive  prefix  denoting  great,  or  very,  as  norLaic, 

a  great  prince  ;  no-beA^,  very  little, 
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f\o  -beA^,  comp.  adj.  very  little ;  if  j\o  -beA^HAÓ  n-t>eACAiio 
br\A"oÁn  a  beAcyo  ca]a  beul  S-pÁmne,  the    breath 
of  her  life  almost  went  through  the  mouth  of  Grainne  ; 
lit.,  it  is  very  little  that  the  breath,  &c. 
poc"OAiii,  s.f.  a  journeying,  a  reaching,  or  aniving-at. 
-j\oftAic,  s.  m.  a  great  prince  or  chief;  gen.  --jtLaca. 
-pogA,  s.  f.  a  choice,  a  selection,  the  best ;  gen.  -po^An ;  pi 

-11  A. 
rvoirhe,  prep,  pron.  before  him  ;  prep,  of  time,  before, 
nomn,  v.  a.  divide,  distribute,  share  ;  in/in.  id. 
pomn,  v.  s.  dividing,   sharing,  distributing  ;  also  the  infin 

to  divide. 
jAoirmf  eAi>,  v.  a.  cond.  would  divide. 
nompA,  prep,  pj'on.  before  them. 

nop ,  s.  m.  a  promontory,  an  isthmus  ;  gen.  f  óip,  pi.  id. 
nop^,  s.  m.  an  eye  ;  gen.  foir^. 
piiAinne,  s.f.  a  hair;  gen.  id.  pi.  -neACA. 
pu^,  irreg.  v.  a.  pt.  tense,  carried,  brought,  bore  ;  imp.  bei]A . 
Áiu  a  ruig  opj\cA,  the  place  upon  which  (he)  overtook 
them . 
|\U5AtttAjv,  irreg.  v.  a. pt.  tense,  ist.pers.pl.  ofbeip,  q.  v.; 
11  í  |\u^AmA|v  An  bÁij\e  A]\  a  céite,  we  did  not  win 
the  goal  upon  one  another, 
f  AtiiAib,  s.  f.  manner,  appearance,  similarity  ;  gen.  -pAthbA. 
fAmco-otA,  s.  m.  soothing  sleep. 
fAti,  combination  of  Army  and  An,  the  article. 
r*An,  an  emph.  suffix,  ownselves. 
f  A01L,  v.  n.  think. 

pÁfAtu,  s.  m.  sa  isfaction,  pleasure,  satisfying;  gen.  -Aim. 
pÁpt>A,  ind.  adj.  satisfied. 
pÁ-ping,  v.  a.  satisfy,  suffice. 

pouAigLeing,  comp.  s.  armour  for  the  upper  part  of  the  body ; 
fr.  fuuAig,  the  upper  part  of  the  body,  and  beip^, 
armour;  pDUAig-teijAg  a  'onomA,  the  dorsal  plate  or 
back-piece  of  his  armour ;  as  -po  cuin  a  f^iAC  aj\ 
fouAig-bemg  a  -onomA,  he  slung  his  shield  upon  hi* 
dorsal  armour-plate.  See  Editor  s  note. 
\q,  pers.  pron  he,  it ;  an  emph.  suffix,  self;  as  trnpe,  I  myself* 

card.  num.  adj.  six. 
feAbAc,  s.  m.  a  hawk,  a  falcon;  gen.  -aic, 
peAC,  adv.  rather  than,  before,  in  preference  to, 
f  eAcc,  num.  adj.  seven  ;  causes  eclipsis. 
peAÍ^,  s.f.  a  hunt,  a  chase  ;  gen.  -peit^e. 
peAn,  adj.  old,  ancient;  co?np.  fine. 
reAttb,  adj.  sour,  bitter ;  comp.  f  eipbe. 


128 


peAjVMTi,  s.  m.  a  standing ;  gen.  -Aim  ;  no  óuir\  (ye)  mA 

feAfAm  é,  he  put  it  standing  ;  lit.,  in  its  standing. 
reiLgo,  s.f  gen.  ofyecX^,  q.  v. 
feinmró,  v$".  w.  £2».  of  p^mmeAT),  old  mead. 
feolpyoAOip  v.  a.  cond.  ^rd  pers.  pi.  they  would  point  out ; 

fr.  -peoL,  v.  a.,  point  out,  guide,  instruct,  direct. 
f5AOiL,  v.  a.  loose,  untie  ;  infin.  t>o  f^AOiieAt) ;  t>o  f^AOi- 

teAt),  pt.  pass,  was,  #r  were  loosed. 
f^AOiLeAt),  v.  n.  pt.  pass,  was  loosed  ;  infin.  to  loose. 
■psAoiLfeAT),  v.  n.  1st.  pers.  fut.  I  will  loose. 
fgA-p,  v.  a.  part,  separate ;  infin.  -oo  f^AnAÍ)  or  p^AnAmAin. 
T5A1A  (]\o),  2;.  «.  ^tf.  tense \  parted,  separated. 
■pgeuL,  s.  m.  tidings,  news ;  gen.  fgéit,  pi.  f  ^eulA,  prep, 
case  pi.  -Alb  ;  a  on  -pocAÍ  t)0  f  ^euLAib,  one  word  of 
news. 
F5eutAi§eAcc.  s.  f.  tidings,  news  ;  gen.  -eAccA. 
j^-iAn,  s.f.  a  knife,  a  dagger;  gen.  -p^éme,  and  fp'ne,  pi. 

f^éAHA. 
f^iAC,  j./".  a  shield,  a  buckler;  ££?*.  j^éice,  pi.  f^iACA. 
f^|\iobAT)  (no),  v.  a.  pt.  pass,  was  or  were  written ;  imp. 

rHlM'ob. 
p;niop  adj.  destructive. 
y sníopbuille,  c.  s.  m.  a  destnictive  stroke ;  gen.  -btnlle, 

pi.  -btnU/roe. 
fSmn,  v.  n.  cease,  desist ;  infin.  x>o  y ^un. 
pAT>,  pers. pron.  they;  pAT)fAn,  emph.  they  themselves. 
p'A|\,  #<£/.  westward,  west. 

y ib.  /^rc.  /?wz.  ye  or  you  ;  pbf  e,  emph.  you  yourselves. 
pleAT)  (a ^),  ^;r>y.  ^ar^.  turning,  revolving  ;  imp.  -pit,  turn, 

revolve. 
pleAT),  pres.  part,  shedding,  also  pt.  hah.  was  wont  to  shed ; 

imp.  pi  (p.  12). 
y\x\  demons,  pron.    that  ;  Annpn,  adv.  of  ti?ne,   then  ;  of 

place,  there  ;  An  uau  y\r\,  then ;  au  uau  y o,  now. 
fin,  z>.  #.  stretch,  reach,  hand  ;  no  fin,  pt.  tense,  reached ;  as 
yo  pn  ^nÁir.ne  An  f^iAn  cum  'OiAttmu'OA,  Grainne 
stretched  the  knife  to  Diarmuid  (pn  a  verb  of  motion 
followed  by  cum,  vvhich  governs  the  gen.  case). 
p r\x\y eAn,  s.  m.  an  ancestor, 
poo  a,  s.  m.  silk  ;  gen.  id. 

p'on  (t)o),  adv.  for  ever,  always,  continually,  eternally, 
p'on,  adj.  continual,  ever,  long,  lasting  ;  this  vocable  is  of  ten 
prefixed  to  a  word  to  denote  continuance  or perpetuity \ 
as  in  p'on  cot)!,  at),  q.  v. 
rioncooAlcA,  s.  m.  gen.  of  following. 
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PoiaccvoLat),  s.  m.  a  continuous  sleep,  very  deep    repose; 

gen.  -codaIca. 
p'ocóÁin,  s.  f.  peace ;  gen.  -óá*ia. 

pubAb  (a^),  pres.  part,  going,  in  motion,  walking,  travers- 
ing, marching ;  imp.  pubAiL,  q.  v., 
pubAiL,  v.  a.  and  n.  walk,  traverse,  march,  roll,  move. 
pubAL  (]\o),  v.  a.  pt.  tense,  rolled  (26). 
■plAOrxA,  s.  m.  a  chain ;  gen.  id.,  pi.  -fvuroe ;  prep,  case  pi. 

-^\Ai6ib, 
p'c,  s.  f.  peace,  reconciliation  ;  gen.  pee. 
fÍAC,  s.  f.  a  fishing-rod  (23) ;  a  rod,  a  switch ;  gen.  flAice, 

pi.  -plACA  ;  gen.  also  fttnue,  from  which  dat.  -pitnu. 
fleÁg,  s.  f  a  spear,  lance,  or  javelin;  gen.  id.  and  r*Léige, 

pi.  fleÁgA. 
fl/iAb,  s.  m.  a  mountain;  gen.  fléib, pi.  fléibúe. 
fbíge,  s.f.  a  way,  road,  path,  passage;  gen.  id., pi.  fbigce. 
ft/iop  s.  m.  a  side. 
fltíAg,  s.  m.  a  multitude,  a  host,  an  army,  a  legion ;  gen, 

fltiAig,  pi.  flu Aigce  ;  gen.  pi.  -plti AigceAX). 
fluAigueAX),  s.  m.  gen.  pi.  fl/ftuAg,  q.  v. 
prn  0|\,  s.  m.  marrow,  pith. 
pntiAin,  v.  a.  think,  consider, 
fttnc,  s.f.  dat.  of  fÍAU,  q.  v. 
piA'ótriAi'o,  v.  a.  pres.  tense,  yd.  pers.pl.  they  knot  or  link ; 

imp.  piArom. 
piAi"6ni,  s.  m.  a  knot,  a  tie  ;  gen.  piA-omA,  pi.  -mAunA. 
pnom    (a^),  pres.  part,   winding,   curling,  twining  ;   imp. 

pvioni. 
|*o,  ind.  dem.  pron.  this. 

fOiLeAc,  s.  m.  a  willow,  a  sallow;  gen.  foilig,^»/.  -ige. 
|*oin,  dem.  pron.  that;  a  form  ofym. 
j*oir\,  adj.  easterly,  eastward. 
}*on,  s.  m.  sake,  cause,  account ;  A|V  a  fótifAti,  for  his  own 

sake ;  Ar\  fort,  comp.  prep.,  for  the  sake  of,  on  account 

of. 
fon-crviú,  c.  s.  a  vibration,  fr.  r*on,  a  sound,  and  cju'c,  a 

trembling, 
form,  adv.  here  ;  used  for  Armfo. 
fonnAX),  s.  m.  a  rampart,  a  palisade  ;  gen.  vAit>. 
p\ocA,  J.  w.  gen.  of  p\uc,  ^.  *y. 
p\tic,  j.  w.  a  stream,  a  current ;  ^vra.  p\ocA,  pi.  id. 
fCAO,  z/.  w.  stop,  stand;  -po  ^va-d,  pi.  tense,  stood. 
r-UAicnrb,  s.f.  a  string;  gen.  -nroe. 
■puAn,  s.  ra.rest,  slumber,  sleep  ;  gen.  piAiti. 
piAf,  a^.  up  ;  zuo?  w#Á  a  t/ét3  of  motion. 


fím,  adv.  yonder,  beyond. 

yum,  v.  n.  sit;  infin.  fuige,  or  fume  ;  111A  yume  {fern.), 

sitting;    ]\o-cmn  (-pe)   SfvÁinne    hia   furóe,  he  put 

Grainne  sitting;  -j\o  yum,  pt.  tense,  sat. 
fuit)e,  s.  m.  a  seat,  a  sitting;  gen,  and  pi,  id.  mAr-ui-oe 

seated  ;  lit.  in  her  sitting  (position). 
foil,  J.  y.  an  eye ;  gen.  rinle,  //.  id. 
pile,  s.fipl.  of  preceding. 
■ptnpge,  J*./,  courtship,  wooing,  a  suit ;  gen.  id. 
yuh,  adv.  ere,  before. 
cadaij\,    irreg.  v.   a.   give,   take,  bring,   perform,   execute, 

inflict ;  infin,  -oo  CAbAinc;  pt.  tense,  cug. 
CAbAijvc   (t)o),    irreg.  v.   a.   infin.  ofi  CAbAijA,    q.   v.;   *oo 

CAbAijAC  cúice,  to  bring  to  her. 
CAbf\Ait>-fe,  irreg.  v.  a.  2nd  pers.  pi.  imp.  emph.  do  ye  take 

(41)- 

cÁrni,  sub.  verb.  pres.  I  am  ;  emph.  cÁnnfe. 

CÁ111,  s.f.  a  herd  of  cattle,  a  flock ;  gen.  cÁnA,  pi.  cÁmce. 

CAim^  ("oo),  irreg,  v.  n,  pt.  tense,  came,  or  did  come ;  imp. 

i.  CAjv,  or  C15. 

CAi]\be,  s.  m.  profit,  benefit,  advantage ;  gen.  id. 

CAi-pnp|Ae,  s.  m.  a  promise. 

CAifDiotb  (t)o),  v.  a,  infin.  to  view,  examine,  observe,  re- 
connoitre. 

CAifge,  s.  f.  deposit ;  gen.  id. ;  cjuiaiLL  CAif^e,  a  safe- 
keeping scabbard. 

CAl/Arh,  s.  m.  or  f.  earth,  soil,  land,  country ;  gen.  cAl/mAn. 

CAn  (An),  adv.  when;  An  CAn  fo,  adv.  at  present,  now; 
fr.  UAn,  an  obs.  sub.  time. 

CAn^Aif,  irreg.  v.  n.  2nd  pers.  sing,  pt,  tense,  thou  didst 
come. 

cÁngAtnAtv,  irreg.  v.  n.  1st  pers.  pi.  pt.  tense  we  have  come. 

CAob,  s.  j.  a  side,  support,  favour  ;  gen.  CAOibe,  pi.  UAobA  ; 
A]\  CAob,  in  support  or  in  favour  (of). 

CAobfoUnf,  comp.  adj.  cheerful. 

CAp,  prep,  over,  across,  through  ;  becomes  CA|\f  before  the 
article  An  :  cajv  h-Aip,  adv.  {fern.)  back,  backwards; 
cajv  a  Aif  (mas.y,  ca|\  a  n-Aif  (pi.  mas.  and  fern?) 

TTAfVAX),  adj.  agile,  active,  nimble,  quick. 

CA-nb,  s.  m.  a  bull ;  gen.  UAi^b,  pi.  id. 

cajv  ceAnn,  comp.  prep,  in  preference  to. 

cájvía,  v.  def.  happened,  chanced,  fell  out,  or  came  to  pass, 
befall,  meet;  uÁjVIa  SjAÁmne  aija,  Grainne  happened 
on  him  ;  i.  e.  met  him  ;  this  verb,  which  is  only  u>ed 
in  the  ^rd  pers.  sing,  and  pi.  of ' perf.  indie,  and  subj% 
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has  often  implied  in  its  meaning  a  verb  expressing 
motion,  as  at  parag.  28,  j\o  cúijvUn^  (ye)  An  50 
•o-cÁnlA  nmn  An  5A01  cné  11 -a  cno1-6e  fUAf,  he  de- 
scended upon  it  so  that  the  point  of  the  arrow  hap- 
pened (to  pass  or  go)  up  through  his  heart. 

CAr\eif,  comp.  ptep.  (governs  genitive}  after. 

CAfveir*,  adv.  after,  afterwards;  ci§eAnnAi-6eT>o  ctucirn,  aftei 
the  chiefs  had  fallen  ;  lit.,  after  the  chiefs  to  fall ; 
UAj\éir  is  nearly  always,  as  an  adv.  followed  by  this 
construction,  which  may  be  considered  as  equivalent  to 
the  Latin  ace.  before  the  infinitive. 

CAjAttAin^,  v.  a.  draw,  pluck,  drag;  infin.  t)0  cAnn^m^ ;  no 
CArxjAAin^  ;  pt.  te?tsei  drew. 

UAnr,  prep,  over,  across,  through  ;  form  of  prep.  CAn,  before 
the  article  An. 

CAfvrriA,  adv.  athwart,  across,  crosswise. 

ué  (An),  indef.pron.  the  individual  or  person  ;  also  An  ci. 

ceAcc,  s.  m.  a  coming,  an  arrival,  or  approach ;  gen.  ceAÓCA. 

ceAc,  s.  m.  a  house  ;  gen.  cige;  pi.  agce. 

ceAJÍAÓ,  s.  m.  a  hearth,  a  fireplace,  a  household;  gen. 
ceAjUié- 

CeAiriAin,  s.f.  Tara  ;  gen.  UeAthn&c. 

ceAn^A,  s.  f.  a  tongue  ;  gen.  id. 

ceAn^niÁiL  (/oo)>  v.  n%  infin.  to  meet,  happen,  flrhappen- 
upon. 

ceAn^niÁiL,  s.  m.  an  encounter,  strife,  a  battle;  gen. 
-rhÁÍA. 

ceAn^rnAr',  v.  n.  pres.  hist,  or  rel.  pres.  happens,  or  chances 
(to  be). 

ceAnnA,  ind.  adj.  pi.  0/ceAnn,  firm,  bold,  stout. 

CeAf,  adj.  south,  southward. 

zero,  irreg.  v.  n.  go ;  infin,  T)uL  ;  céit>eAnn,  pres.  hab.  wont 
to  go. 

téme&b,  v.  n.  pt.  hab.  used  to  go  ;  at  par.  6  this  meaning 
is  equivalent  to  "  used  to  be  contained." 

ceitheAl,  s.f  a  shade,  a  shadow  ;  ceirneÁL  bAif,  the  shade 
of  death. 

ceme,  s.f  a  fire;  gen.  cemeAX),  pi.  cemce. 

cemn,  adj.  gen.  mas.  of  ceAnn,  stiff,  severe,  hardy,  well- 
contested. 

reiú,  adj.  hot,  fiery;  cornuAC  ceiu,  a  hot  fight. 

ceiú,  v.  n.  flee,  fly;  infin.  *oo  ceiceArh. 

ceujuiA,  v.  n.  recover;  infin.  id.;  nÁn  ceunnA  (pt.  tense) 
that  there  did  not  recover. 


cí  (an),  indef.  pron.  the  person  or  individual ;  also  cé. 

cígeAjwiA,  s.  m.  a  lord,  a  chief;  gen.  id.  pi.  -nAi-oe. 

ci^it>,   irreg.  v.  n.  imp.  2nd  pers.  pi.  of  05,  let  ye  or  you 

come. 
ci^eAT),  irreg.  v.  n.  imp.  3rd  pers.  sing,  let  come, 
cime,  s.  f  the  end  ;  gen.  id. ;  cime  p AOgAit,  the  end  ol 

life. 
cmicioLl,  an  obs.  s.  a  circuit,  compass,  ambit;  only  used  as 

a  comp.  prep,  in  such  forms  as  inÁ  cimciolX,  around 

him;  111Á   cimcioLL,    around  her;  111A  •o-citncioLi, 

around  them. 
cirmeApiAc,  comp.  adj.  having  stout  ribs,  strong-ribbed  ;fr. 

ce&rm  and  AfriAC,  ribbed;  fr.  AfnA,  s.  m.  a  rib. 
ciocj?aix>,  v.  n.fut.  will  come;  imp.  uaj\  or  C15. 
ciomAiti,  v.  a.  bestow,  bequeath;  infin.  id.;  -oo  cioniAin, 
fit.  tense  bestowed;    with  céiLeAbn.A"ó,  it  means  to 

bid  farewell. 
ciomnA,OAr\('oo),  v.  a.  fit.  tense  3rd  pers.  pi.  they  bestowed; 

■oo  ciomriA^OAjv  céiieAbrxA'ó,  they  bade  farewell. 
ciomfugAT),  s.  m.  a  collection;  gen.  -rmi§ce. 
ciouót  s.  m.  a  gathering,  an  assemblage;  gen.  uionolcA, 

pi.  id. 
cionótcA,  s.  m.  gen.  of  preceding. 
aonrpiArh,  s.  m.  an  inception,  a  beginning. 
cir\,  s.f.  a  land,  a  country  ;  gen.  cín.e,  pi.  uionxA  ;  A  "o-dn, 

adv.  ashore. 
ciub|\AX>,  irreg.  v.  a.  cond.  would  or  should  give. 
uiubA-p,  irreg.  v.  a.fut.  I  will  give. 
ciubjAAmAOi'p,  irreg.  v.  a.  cond.  we  would  bring  or  give. 
cnuc,  s.  m.  orf  expectation,  longing;  gen.  cnúÚA. 
cocaiL,^.  a.  dig,  scoop,  root ;  infin.  -oo  coctnic  ;  ]\o  cocaiL, 

fit.  tense  dug. 
coórnAine,  s.f.  a  marriage- treaty  ;  gen.  id. 
CÓ5,  v.  a.  raise,  lift ;   n.o  cog ;  fit.  tense,  lifted ;   infin.  T)0 

cógbÁiL. 
cógbÁiL  (t)o),  infin.  to  raise,  to  lift. 
coicim,  s.f.  a  weary  plight. 
coi|\cim,  s.  f  numbness,  a  stupor,  a  deadness;  coinóiui 

-ptiAiri,  a  dead-sleep. 
coij\meAf5,  s.  m.  a  hindrance,  an  impediment ;  gen,  coin- 

rmr-j,  pi.  id. 
coinc,  s.f  a  quantity, 
uoir-g,  s.f  expedition. 
coiriAbcuf,  s.  m.  victuals,  eatables. 
comAif,  v.  a.  measure,  weigh;  infin.  -fA  ;  n,o  cotfiAif  {pt. 

tense),  measured. 
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conn,  s.  m.  or.  f.  a  wave,  a  billow  ;  gen.  cumne  ;  pi.  connA. 

con  11  a,  s.  a  tub,  a  tun  ;  gen.  id. 

cóntngeAcu,  s.f.  a  pursuit ;  gen.  -ca. 

cnÁc,  s.  m.  orfi  time,  season ;  gen.  cnÁÚA,  pi.  id. 

cné,  prep,  by,  through  ;  becomes  cner1  before  the  article  An. 

cneAf ,  num.  ord.  adj.  three. 

U|\eAÚAn-ihóine,    comp.   adj.  gen.  fern,   of  cueACAn-thon., 

great  waving, 
cneun,  adj.  strong,  powerful,  mighty;  comp.  cnéme. 
cnennAÍ>r>eAc  (50),  adv.  lamenting,  wailing. 
q\eini-conn,  c.  s.  m.  mighty  twist  or  turn. 
uneun-cofAc,  comp.  adj.  firm  or  active  footed. 
cneunl/Aoc,  c.  s.  m.  a  strong  warrior,  a  champion ;   gen. 

-La  01c,  pi.  id. 
cni,  card.  adj.  three. 
qriAC,  s.  m.  a  chief,  a  lord,  a  noble,  a  leader;  gen.  cneic, 

pi.  CniACA. 
cnioÚA,  prep.  pron.  through  them. 
cntncA,  s.  m.  a  district. 
cnot)A,  s.f  gen.  of  cnoix),  q.  v. 
en  01*0,  s.f  a  wrangle,  a  quarrel ;  gen.  -*oa,  pi.  id. 
cnoig,  s.f.  a  foot ;  gen.  cnoigúe,  pi.  id. 
cnom-cnoróeAc,  comp.  adj.  heavy-hearted, 
cnu^g,  adj.  miserable,  wretched,  pitiful, 
en,  pers.  pron.  thou  ;  úu  (asp.\  ace.  case. 
UUA1X),  adj.  north,  northward. 
cnuAiUU   s.  f.   a  sheath,  a  scabbard;  gen.  cnuAille,  pi. 

-eACA. 

cuAtAin^,  adj.  able,  capable. 

cuAinim,  s,f.  a  conjecture,  a  guess,  aim,  intent ;  gen.  -nine  ; 
j?Á  cuAinim,  with  the  intent  or  drift. 

Uuaca  -oe  T)  An  Ann,  the  tribe  of  Danann  who  led  the  fourth 
colony  of  people  into  Ireland. 

CUAjVArgAbÁíl,  s.  description,  account,  report. 

CI15,  irreg.  v.  a.  pt.  tense  of  CAc>Ain ;  generally  signifies 
"  brought  "  or  "  took  "  when  followed  by  the  prep. 
cum,  or  be;  and  "  gave,"  when  followed  bv  the  trept 
-oo  ;  t\k%  ponn  a  bniAGAn,  Fionn  pledged'  his  word  ;' 
^ub  5l>Áirme  a  Vi-AgAró  Air\"ÓiAt\nuii-o,  Grainne  faced 
Diarmuid  ;  cu^A-OAn,  ydpers.pl.  pt.  tense,  they  gave  ; 
CU5  fécleAf  An  An  5-cbeAf  pn,  he  gave  a  trick  upon 
that  trick,  i.  e.  he  called  that  trick  a  trick. 

cui^fin,  v.  a.  infin.  0/0115,  understand,  know. 

cmtle,  or  cuitleA'o,  s.  m.  more,  an  addition,  a  fitly  ;  cuille 
ceAngAib,  an  additional  bond. 
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CiM]\l/m5»  v.  ft.  descend,  comedown;  infin.  id.;  r\o  cui]\- 

tm^,  pt.  tense,  descended. 
cui|\r>eAC,  adj.  tired,  weaiy,  mournful, 
c  Jifge,  or  cur-^A,  adv.  sooner, 
cine,  v.  a.  iall;  infin.  -oo  rjuiatn. 
cuic  ("oo),  v.  a.  pt.  tense,  fell, 
cmuitn  (do),  v.  a.  and  n.  inf.  of  cuiu,  q.  v. 
cuiciOT)Ar\  (do),  v.  a.  y-d  pers.  pi.  pt.  tense,  they  fell. 
curvAf,  s.  m.  a  journey,  a  voyage,  a  travel;  gen.  -Aif. 
cuLac,  s.f  a  little  hill,  a  knoll,  a  mound, 
cur*,  s.  ?n.  a  beginning,  an  origin;  gen.  cúif. 
ruyA,  pers.  pron.  empk.  thou,  thyself;  a/jo  cufem. 
UAib,  prep.  pron.  from  ye,  or  you. 
uait),  /r<?/.  ^<?/z.  from  him  or  it ;  also  UAit>e. 
tiAirh,   j.  y.   a   cave,    a   cavern;  £?».  .  tiAiriie,   tiAifiA,   and 

UAiriAn  ;  pi.  id.  anduwg. 
tiAim,  prep. pron.  from  me  ;  emph.  uAirnfe. 
«Air\,  s.  f.  an  hour,  a  time ;  gen.  UAir\e,  pi.  id)  An  UA1]\,  <z</z>. 

when;  An  tiAir\  fin,  adv.  then. 
UAirle,  s.f.  nobility,  rank;  gen.  id. 
u aiu,  ^>r^.  pron.  from  thee ;  emph.  UAiCfe. 
UAicne,  ind.  adj.  green,  greenish. 

uaLac,  s.  m.  a  burden,  a  load  ;  gen.  uaLai§,  pi.  UAÍAije. 
UAiriA,  J./".  £V?z.  ofu  yirh,  ^.  z\ 
UAriiAn,  s.  m.  dread,  amazement;  gen.  -aw. 
uaca,  prep.  pron.  from  them. 

ubAVl.  s.  m.  an  apple ;  gen.  -aiVI  ;  pi.  nbAllA  #«</  hoIa. 
líbbA,  s.  m.  pi.  of  ubAÍL,  q.  v. 
ucc,  j*.  w.  the  breast  ;  gen.  occa. 
(m,  ind.  demons,  pron.  that,  yonder. 

ui,  gen.  sing,  and  nom.  pi.  of  o,  or  u  a,  a  descendant  of  a  tribe, 
inlc,  j\  ra.  gen.  of  6Lc,  evil,  mischief,  harm. 
uiLe,   ind.  indef.  pron.  all,  whole,  every;  50  h-mle,  #i/z>. 

altogether,  wholly,  completely, 
tnme,  prep.  pron.  around  or  about  him. 
vnneu-ocrxom,  comp.  adj.  very,  or  exceedingly  light,  brisk,  <?r 

nimble  ;  fr.  ú}\  or  thr\  (before  a  slender  vowel),  an  in- 

tensitive  prefix,  eut>,  not,  and  cr\om,  heavy. 
inneAfDA  ("o'),  v.   a.   infin.  to  be  wanting,  to  be  missing; 

fUArxA-OAtv    T)iAr\muiT)   A^ur1    5r\Áwne    -o'uineAfbA 

or\r\cA.  they  found  that  Diarmuid  and  Grainne  were 

missing  from  them. 
tnr\r\e,  prep.  pron.  on  her,  or  it. 

Ulfge,  s.  m.  water;  gen.  id.,  pi.  tnr'^eA'ÓA  ani  uifpt)e. 
«VlcAÓ,  alj.  UJ toman,  belonging  to  Ulster. 
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ú|\,  an  intensitive  prefix  very  or  exceedingly;  written  thj\ 
before  words  whose  first  vowel  is  slender, 

úji,  adv.  even,  equally,  likewise. 

ti]\Á]vo,  comp.  adj.  very  high. 

uj\cajv,  s.  m.  a  cast,  a  throw,  a  shot ;  gen.  -A1]A. 

újvgj\Áin,  c.  s.fi  deep  loathing,  disgust,  abhorrence,  aversion. 

uj\LAbf\AT>,  s.  f.  graceful  speaking,  rhetoric,  eloquence, 
oratory. 

újVlArm,  s.  m.  a  staff,  a  shaft ;  gen.  -Airm,  pi.  id. 

UfxWmAib,  s.  m.prep.  case  pi.  of  preceding. 

új\j\ÁncA,  ind.  adj.  bold,  daring,  dauntless. 

úf\j\ÁnuArhlA,  adj.pl.  tf/ujAjvÁncAiviAil,  very  proud,  haughty, 

úfvcof  ac,  c%  s.  m.  the  very  front,  the  vanguard. 


NOTES  BY  EDITOR. 
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Par.  22.— Scuai§  is  an  arch,  but  it  also  denotes  the  upper 
part  of  man  or  beast,  and  in  connection  with  bein^  is  used 
in  text  to  denote  the  upper  armour  that  covered  tne  body  of 
Diarmuid.  The  word  that  follows  rcuAigleins,  viz.,  a 
T>nornA,  particularises  that  it  was  the  dorsal  or  back-piece  of 
his  armour  upon  which  he  hung  his  shield.  In  like  manner, 
the  humerus  or  shoulder-piece  is,  rcuArobein^  a  §UAl,Arm, 
as  evidenced  from  its  use  with  fgiAC,  the  shield,  in  the  im- 
ce&ccA  bo-o&ig  An  cóca  Lacuna,  in  which  the  following 
passage  occurs  : — f^iAC  -601111  burráuAl&c  An  r<;u  Am-being  a 
guAlAnn,  a  shield,  brown  (and)  richly-carved  upon  his  hu- 
merus or  shoulder-piece  of  his  armour.  The  CóihnAC  pn- 
'oia'ó  Agur  CucuLlAinn  supplies  a  quotation  almost  identical 
in  construction  with  the  one  under  notice:  no  §Aib  a  f^iAC 
bttAOALcAOiti  Ain  rctiA§-Lein5  a  'ónomA,  he  took  his  tri- 
umphant dazzling  shield,  upon  his  dorsal  armour  plate,  and 

the  Oi'óe  Ctomne  UtnneAnn  furnishes  a  third  instance  of 
futiAig-being  allied  with  T)nom  :  *oo  §Ab  a  rpAC  tmb- 
§onm  T)Ac-ÁLAmn,  •óín-'leACAn,  ■OAob-coirinArn  ac  or  rctiA-15- 
tein^  a  xmoniA,  he  took  his  black- blue,  beautiful-coloured, 
chafer-marked  shield  upon  his  dorsal  armour-plate.  In  all 
these  instances,  it  is  worthy  of  note  that  fgiAC  is  used,  and 
with  the  context  supports  the  reading  of  rcuAig-Lein<;  a 
•ónoniA,  and  rcuAi§-tein;g  a  guAÍAnn  as  technical  names 
for  specific  parts  of  armoury. 

Par.  22. — ^AbbÁn  is  a  stranger,  an  enemy,  and  its  use  here 
aptly  conveys  to  us  an  idea  of  the  hostility  with  which  the 
tribe  of  eAtrmn  were  animated  against  Diarmuid,  whom 
they  threatened  with  the  wound  of  an  enemy  (501  n  5&U,Ám), 
thereby  meaning  a  deadly  or  malignant  wound  or  a  wound 
instigated  by  spite,  should  he  venture  out  by  the  wicker  door 
upon  which  they  stocd  se>^y.     The   English   substantive 
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gall,  denoting  bitterness,  spite,  malignity,  is  allied  with  this 
word  ^aHaii,  which  is  merely  a  lengthening  of  the  Irish 
word  ^aIX,  a  stranger,  a  foreigner,  who  were  never,  it  would 
seem,  credited  with  the  best  intentions,  if  we  are  to  judge 
them  not  only  from  this  extract,  but  from  the  meanings  of 
the  various  words  into  which  the  root  5&UI  enters.  Thus 
from  it  we  have  the  verb  ^All/im,  I  hurt ;  ^AiiliAti,  a  dart, 
an  arrow,  and  many  other  words  where  ^aLL  is  found  as  a 
prefix. 

Par.  38. — Him  here  is  simply  used  for^nirh,  dat.  of  ^níoni 
an  act,  deed,  or  exploit,  with  the  initial  letter  dropped,  the 
sound  of  which  is  very  indistinctly  heard.  In  this  way  it 
follows  the  kindred  verb  gnim,  I  do  or  act,  which  Dr. 
O'Donovan  at  p.  235  of  his  grammar  remarks  is  often  written 
nim.  •  At  par.  38,  where  mrhe  (gen.  of  mm)  occurs,  it  un- 
doubtedly means  poison,  which  the  hounds  had  received 
from  a  magic  source,  from  which  Diarmuid  feared  a  venom- 
ous effect,  and  against  which  he  took  such  precautions. 

R.  J.  O'D. 


